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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukciji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczqce obstugi, konserwacji i montazu
pozostajq niezmienione.
Nalezy zachowaé¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewnic sig, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapoznac sig z treScig instrukcji obstugi, ktora
dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktora$ z jego czeSci skladowych nie jest
uszkodzona. Jesli tak, nalezy skontaktowal sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektorymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

*  Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odtaczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez ~ wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gldwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
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Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.
+ Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiadac odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami  zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

+ Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zar6wno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukcii.

Uzywanie  wolnego  plomienia  jest

szkodliwe dla filtréw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu moga sig rozgrzac.

* Nie podtgcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej  dopoki instalacja  nie
zostanie catkowicie zakonczona.



+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktdrych
nalezy przestrzegat podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organéw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej
kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wtasciwy rodzaj rub.

+ Uzywac¢ $rub o odpowiedniej dlugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowaé zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowa¢t w polagczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktore uaktywnia sie
automatycznie.
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Niniejsze  urzadzenie posiada  oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidlowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na srodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiérki i
recyklingu sprzetéw elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wplywu  ziomowanych  urzadzen na
$rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdlowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzymaé¢ dobra skutecznos$é¢
redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.



Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
oparbw na zewnafrz) badz jako pochtaniacz (opary sq
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

ﬁ Wersja wyciagowa

Opary sg usuwane na zewnafrz rurg odprowadzajacq
zamocowang do kotnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy ja zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi byé réwna érednicy
kotnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Jedli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zosta¢ zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg

odprowadzajaca o Srednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz faczeniowy).

Uzycie przewodow o mniejszym przekroju powoduje

zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania oraz  drastyczne

zwiekszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten

stan.

I Uzywac jak najkrotszego przewodu.

I UzywaC przewodu o jak najmniejszej liczbie zagie¢
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

@ Wersja filtrujaca

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z ttuszczu i zapachéw
zanim zostanie zwrdcone do pomieszczenia przez kratki w
gémej ostonie komina.
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Instalacja okapu

Minimalna odlegtos¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajdujq
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mnigj niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mnigj niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukgji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegtosc, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w tatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry
umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!

Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewod zasilajgcy jest prawidiowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w
biurze obstugi serwisowe;.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

+  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produkiu sg
stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowa¢ filtr weglowy (*), jezeli znajduje si¢ na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowac tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujgcej.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodoéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materialu dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkow z wkretami (*), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyjaé je i zachowaé.

Urzadzenie jest cigzkie. Przenoszenie i instalacja okapu

powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.



Dziatanie okapu

0 o
S%, - %}= AN
209 o A
™ T2 L1 T3 T4

T1. Przycisk oswietlenia ON/OFF

T2 . Przycisk Zwiekszania predko$ci zasysania / Wytaczenie
silnika

L1. Led sygnalizujacy aktywna predkosé

T3. Przycisk Wiaczenia silnika / Zwigkszenia predkosci
zasysania

T4 . Przycisk funkcji ,BOOST” - intensywne predkosci -

T1: Przycisk oswietlenia ON/OFF
do wigczania i wytaczania o$wietlenia

T2: Przycisk zmniejszania predkosci / Wytaczenie silnika
wciskac¢, aby zmniejszy¢ moc zasysania, az do momentu
wylaczenia okapu.

wcisna¢ i przytrzymag, aby bezposrednio wytaczy¢ okap.

L1: Led sygnalizujacy aktywna predkos¢
$rodkowe LED podswietlajg sie w zalezno$ci od
aktywnej/uzywanej predko$ci zasysania

=
o 1-a predko$¢ zasysania aktywna
ja]
o
e 2-a predkos¢ zasysania aktywna
o
o
o 3-a predko$¢ zasysania aktywna
=

T3: Przycisk zwigkszania predkosci
wcisnaé, aby wigczy¢ okap
wcisna¢, aby zwigkszy¢ moc zasysania.
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T4: Przycisk funkcji ,BOOST” - intensywne predkosci -
wcisna¢ T4, aby uaktywnic intensywng predko$¢ zasysania
,BOOST 1", ktdra trwa tylko czasowo przez 30 minut

takie wydtuzenie czasu funkcji zostato stworzone w celu
zagwarantowania wystarczajacego czasu pieczenia w
przypadku duzej iloSci oparéw

Uwaga: po uptywie 30 minut, okap powréci do ustawionej
wczesniej predkosci zasysania ***

gdy silnik jest wiaczony w funkcji ,BOOST 17, jeszcze raz
wcisna¢ T4 aby uaktywni¢ tryb intensywnego zasysania
,BOOST 2’, ktdry trwa przez 7 minut

Uwaga: po uptywie 10 minut, okap powréci do ustawionej
wezesniej predkosci zasysania ***

Uwaga: jezeli, jeszcze raz wcisnie sie przycisk T4, w ciagu
trwania tych 7 minut, powraci si¢ do ustawionej poprzednio
predkosci zasysania ***

gdy funkcje ,BOOST1” i ,,BOOST2” sa aktywne, wcisniecie:

spowoduje powrét do ustawionej wezesnie;
predkosci ***

I spowoduje powrét do 3-j predko$ci zasysania

F*kk

poprzednia predko$¢ zasysania bedzie wy$wietlana za

pomocg LED sygnalizacji L1

e jezeli ustawiono intensywng predko$¢
bezposrednio na okapie, silnik wytaczy sie.

\ ! /
Podczas stosowania funkcji ,BOOST” miga symbol T4: ’Af
( ,BOOST 1": biate $wiato - ,BOOST 2": niebieskie $wiatto)
Wskazniki Nasycenia filtrow
W regulamych odstepach czasu, okap wskazuje konieczno$¢
przeprowadzenia konserwacji filtrow.

o

LED <= (L1) migajaca (wszystkie kontrolki migajq

jednoczesnie):  przeprowadzi¢  konserwacje filtrow
przeciwttuszczowych.

LED = (L1) migajaca naprzemiennie (kontrolki wigczajq
sie na przemian): przeprowadzi¢ konserwacje filtra
weglowego

Uwaga: Sygnalizacia o nasyceniu filtréw jest
wskazywana przez pierwszych 10 sekund od wigczenia
okapu: nalezy wyresetowac wskazniki nasycenia w ciagu
takiego okresu.



Reset wskaznikow nasycenia filtrow:

Diuzsze wcisnigcie przycisku

LED = (L1) wiaczy sie i wylaczy (w zaleznosci od
rodzaju filtra dla ktérego wykonuje sie reset, kontrolki
migajq jednocze$nie Ilub na przemian); zostanie
wyemitowany ~ sygnat  dzwigkowy  potwierdzajacy
przeprowadzenie resetowania.

Aktywacja wskaznika nasycenia filtrow
Uwaga: taka czynno$¢ nalezy przeprowadzac, gdy okap
jest wytaczony.

- Filtr przeciwtluszczowy
Zazwyczaj, taki wskaznik jest aktywny

1-e diuzsze wcisnigcie przyciskow

jezeli wskaznik jest aktywny, wiaczy sie przycisk I
wcisngC przycisk === aby go wytgczy¢

jezeli wskaznik jest wytaczony, wiaczy sig przycisk e
wcisna¢ przycisk , aby go wigczy¢

- Filtr weglowy
Zazwyczaj ten wskaznik jest nieaktywny

2-gie diuzsze wcisnigcie przyciskow

jezeli wskaznik jest aktywny, wiaczy sie przycisk
wcisngC przycisk === aby go wytgczy¢

jezeli wskaznik jest wytaczony, wiaczy sig przycisk e

wcisnaé przycisk , aby go wiaczy¢
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Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzone;
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unikac stosowania produktow zawierajgcych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel

Rys. 26-30

Panel zasysajacy powinien by¢é czyszczony z taka sama
czestotliwoscig co filtr przeciwttuszczowy, nalezy uzy¢ szmatki
namoczonej w niezbyt stezonym plynnym detergencie. Nie
nalezy nigdy uzywac substancji $ciermych.

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 28-29

Zatrzymuje czastki tluszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtréw — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o konieczno$ci jego wymiany),
za pomoca nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tuszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig si¢ jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyjac¢ filtr tluszczowy nalezy pociagna¢ za klamke
sprezynowa,

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 27

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesiace (lub, gdy
system odczytujacy nasycenie filtra wskaze takg koniecznos¢
— jezeli taki system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego
okapu) ciepta wodg z dodatkiem odpowiednich detergentow
lub w zmywarce w temperaturze 65°C (w przypadku mycia
w zmywarce wykona¢ pefny cykl mycia zmywarki bez naczyn
wewnatrz).

Usuna¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢
filtra, a nastepnie umiesci¢ filtr w piekarniku na 10 minut w
temperaturze 100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwrdci¢ sig¢ do serwisu obstugi
technicznej.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmitd prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestofe, které byly zplsobeny
nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymu a par pfi vafeni a je uréena pouze k domacim
aceldm.

Digestof muze mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této pfirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

* Je dilezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

+  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dileZité informace o
instalaci, uZiti a bezpe¢nosti.

* Neménte elektrickou ¢ mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poSkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: SouCastky oznaCené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pfed jakymkoli cisténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z  elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* PFi jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

« Tento pfistroj mohou pouZivat déti
star§i 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfiénych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustdlym dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouzitim.

* Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

« Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouzivana spole¢né s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.
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« Vnitini a vnéjSi ¢asti digestofe musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k udrzbé.

« Pfi nedodrzeni pokynd pro cisténi
digestore a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pii vyméné Zarovky pouzivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vyméné Zarovek.
Pouziti otevieného ohné mize poSkodit
filtry a zpUsobit pozary, proto ohef nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoZze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je vama deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
+ Co se tyce technickych a bezpe€nostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle pfedpist pfisluSnych mistnich
organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn ¢i jina paliva.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych zarovek, jelikoz hrozi nebezpei Urazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opéma plocha,
pokud pro tento U¢el neni vyslovné urcena.

+ Pii instalaci pouzivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle
pokynd v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.



A POZOR!

+ V pfipadé chybéjici instalace Sroubu a uchytnych
prvk(i dle pokynd uvedenych v tomto navodu mulze
dojit k vzniku nebezpeci elektrické povahy.

+ Nepouzivejte s programatorem, €asovym spinacem,
samostatnym  dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit pfipadnym negativnim duasledkim na
zZivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, Ze tento spotiebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
PodrobnéjSi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostfedi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukongili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnoZstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani G¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrZzovani jeho G€innosti.
Pouzite maximélni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci U&innosti a
minimalizaci hluku.
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Pouziti
Digestor je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo
s recirkula¢nim filtrem pro ¢isténim vzduchu v mistnosti.

ﬁ Odsavaci provedeni

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru
spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt

vynaty.

Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem

jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

PouZziti odtahového potrubi s menSim primérem zpusobi

snizeni vykonu a zvy3eni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I Pouzivejte co nejkratsi odtahové potrubi.

| Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
zahyb( (maximalni thel zahybu: 90°).

! Vyhnéte se zadsadnim zménam sekce vedeni odtahu.

@ Filtraéni provedeni

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachu. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodate¢ny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.



Instalace

Minimalini vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporakd 65cm v pfipadé plynovych & smiSenych
sporakd.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuiji
Vvétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem Fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na $titku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouzit dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaruci Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie pfepéti
Ill, v souladu s pravidly instalace.

A POZOR!

Dfive nez opét napojite obvod digestore na sitové napajeni a
ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

Digestof je vybavena specialnim napajecim kabelem; v
pfipadé poSkozeni kabelu vyZadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda méa zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz
pfislusny odstavec). Je tfeba jejljie namontovat zpét
v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtratni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavae nenachazi (z
piepravnich dlvodd) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
saCky se Srouby, zéruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace

digestofe by méla byt provadéna alespofi dvéma nebo

vice osobami.
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Provoz
(=)
Sl - + N
209 o A
T T2 L1 T3 T4

T1. Tlacitko svétla ON/OFF

T2. Tladitko sniZeni rychlosti (sily) odsavani / vypnuti motoru
L1. LED oznadujici aktivni rychlost

T3. Tlacitko zapnuti motoru / navySeni rychlosti (sily)
odsavani

T4. Tlacitko funkce “BOOST” - intenzivni rychlost -

T1: Tlacitko svétla ON/OFF
pro zapnuti a vypnuti svétla

T2: Tlacitko snizeni rychlosti (sily) odsavani/ vypnuti
motoru

stisknéte pro sniZeni saciho vykonu, az do vypnuti digestore.
stisknéte a drzte stisknuté pro pfimé vypnuti digestore.

L1: LED oznacujici aktivni rychlost
centralni LED diody se rozsviti podle aktivni/pouzité rychlosti
(sily) odsavani

o
o aktivni 1. rychlost (sila) odsavani
o
()
o aktivni 2. rychlost (sila) odsavani
o
o
(=) aktivni 3. rychlost (sila) odsavani
=

T3: Tlacitko navySeni rychlosti
stisknéte pro zapnuti digestofe
stisknéte pro navy3eni saciho vykonu.

T4: Tlacitko funkce “BOOST” - intenzivni rychlost -
stisknéte T4 pro aktivaci intenzivni rychlosti (sily) odsavani
“BOOST 17, nacasovanou na 30 minut

toto prodlouzené nacasovani bylo navrzeno tak, aby
zaruCovalo uziteCny €as pro vafeni s pfitomnosti velkého
mnoZstvi koure




Poznamka: po uplynuti 30 minut se digestor vrati k dfive
nastavené rychlosti (sile) odsavani ***

kdyZ je motor zapnuty na “BOOST 17, stisknéte znovu T4 pro
aktivaci intenzivni rychlosti (sily) odsavani “BOOST 27,
nacasované na 7 minut

Poznamka: po uplynuti 10 minut se digestor vrati k dfive
nastavené rychlosti (sile) odsavani ***

Poznamka: opétovnym stisknutim T4, béhem 7 minut, dojde k
navratu na dfive nastavenou rychlost (silu) odsavani ***

kdyZ jsou funkce “BOOST1” a “BOOST2” aktivni, stisknutim:

se vratite na dfive nastavenou rychlost (silu)
odsavani ***

| se vratite na 3.rychlost (silu) odsavani

*** pfedchozi rychlost (sila) odsavani zlistane viditelna
prostfednictvim signalizacnich LED L1
. pokud je intenzivni rychlost nastavena pfimo z
vypnuté digestorfe, motor se vypne.

\/'\/
Béhem pouzivani funkci “BOOST” symbol T4 blika: ~#\"™
( “BOOST 1": bilé svétlo - “BOOST 2": modré svétlo)
Ukazatelé nasyceni filtrt
V pravidelnych intervalech digestor oznacuje potfebu provést
udrzbu filtrd.

LED < (L1) zapnuty a blikajici (blikaji najednou
viechny kontrolky): provedte Udrzbu tukového filtru.

[=
@

LED = (L1) zapnuty se stfidavym svétlem (kontrolky se
rozsviti postupné): provedte udrzbu filtru s aktivnim
uhlikem

Poznamka: Signalizace nasyceni filtrd je viditelna béhem
prvnich 10 sekund po zapnuti digestofe, béhem této
doby musi byt ukazatelé nasyceni resetovany.

Reset ukazatelli nasyceni filtrd:

Dlouhé stisknuti tiacitka

LED = (L1) se rozsviti a zhasne (v zavislosti na typu
filtru, pro ktery je proveden reset, kontrolky blikaji
spole€né nebo se rozsviti postupné); bude vydan
zvukovy signal, ktery potvrdi spravné provedeni resetu.
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Aktivace ukazatele nasyceni filtri
Poznamka: tento Ukon musi byt proveden, kdyz je
digestof vypnuta.

- Tukovy filtr
Tento ukazatel je standardné aktivovan
1. dlouhé stisknuti tlacitek

Q e—

pokud je ukazatel aktivovan, rozsviti se tlagitko I
stisknéte tlaitko === pro jeho deaktivaci

pokud je ukazatel deaktivovan, rozsviti se tlagitko e
stisknéte tlacitko I pro jeho aktivaci

- Aktivni uhlikovy filtr
Tento ukazatel je norméainé deaktivovan
2. dlouhé stisknuti tlaCitek

Q e—

pokud je ukazatel aktivovan, rozsviti se tlagitko I
stisknéte tlaitko === pro jeho deaktivaci

pokud je ukazatel deaktivovan, rozsviti se tlagitko e

stisknéte tlacitko I pro jeho aktivaci



Udrzba

Cisténi

Pro ¢isténi je treba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutrainimi tekutymi Cisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTEN.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 26-30

Vycistéte obvodovy odsavaci panel stejné ¢asto jako
filtr proti mastnotam, pouzivejte latku a tekuty nepfilis
koncentrovany rozpoustéci prostfedek. Nepouzivejte
nidky brusné latky.

Tukovy filtr

Obr.28-29

Zadrzuje castice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vyCistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznaCovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
Demontaz tukového filtru je znazornéna - zatlacte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 27

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Filtr s uhlikem mlze byt umyvan jednou za dva mésice
(anebo v okamziku, kdy tuto potfebu vyznauje systém
saturace filtrGl — pokud je soucasti vybaveni Vaseho modelu)
teplou vodou anebo v my€ce nadobi parcujici za tempe ratury
65°C (v pfipadé myti v my&ce nadobi nechte projit kompletni
cyklus myti a nenechavejte uvnitf nadobi).

Vyjméte prebyteCnou vodu, aniz byste poskodiili filtr, potom ho
polozte na 10 minut trouby vyhfate na 100°C, aby se zcela
osusil.

Vyménujte podlozku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda
byt poskozena.

Vyména zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zarucuji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umoZriuji uspory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaCa, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsavac par slizi vyhradne na odsavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

Odsavac pary moéze mat odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostanu rovnakeé.

* Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postupeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozomne si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informéacie
o inStalacii, pouziti a bezpecnosti.

*  Nemenite elektrickll ¢i mechanickd Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skor nez budete pokraCovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky stciastky ¢i nie si poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokracujte
v inStalacii.

Poznamka: Prvky oznaCené symbolom ,(*)* s volitelné

prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie sl poskytované, na zakupenie.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Ccistenim alebo UdrZbou,
odpojte odsavac par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastréky alebo vypnutim
hlavného vypina¢a bytu.

* Pre v8etky inStalaéné a Udrzbové
operéacie pouzivajte pracovné rukavice.

* Zariadenie mdZe byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych

znalosti, pokial sU pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeénom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpedenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatocné
vetranie, ked kuchynsky odsava¢ par sa
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pouziva sucasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

+ Odsévac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca par a vymeny a Cistenia filtrov
moze spOsobit poziare. Je prisne
zakézané pod odsava¢om par robit jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohfa poskodzuje
filtre a moze spbsobit poZiar a preto sa
mu treba v kaZzdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vamna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektricke;
siete, kym inStalacia nie  Uplne
dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpeénostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypUstanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypustanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujlcimi plyn alebo iné paliva.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvoli moznému riziku urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouZivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upevriovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre instalaciu alebo, ak nie su stcastou dodavky, kipte
spravny typ skrutiek. )

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktorad je oznacena
v Navode na inStaléciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.



A POZOR!

+ Chybajuca instalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Nepouzivajte s  programovacim  zariadenim,
Casovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznageny v stlade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, Zze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prisluSné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podfa miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvéli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouZitie s cielom znizit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonéeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnoZstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrzZiavanie dobrej Ucinnosti zniZenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie jeho ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.
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Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit s odsavanim mimo miestnost, alebo
s recirkulanym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

ﬁ Odsavacia verzia

Vlypary sU vypustané von prostrednictvom  vyfukového
potrubia upevneného na spojovace;j prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Odtahové potrubie nie je suCastou vybavy a je nutné ho
zakupit.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsava¢ pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia

byt vybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom

ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s menSim

priemerom ma za nasledok znizenie odsavadsej vykonnosti e

drastické zvySenie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

I Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

I Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmens$im poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

@ Filtrana verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouZitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat dodatocny systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplriujtci
filtracny systém na zaklade aktivneho uhlia.



Montaz

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
50cm v pripade elekirickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial ndvod na inStalaciu vamého zariadenia na plyn
odpori¢a vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napéatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsavaca.
Pokial je odsava¢ vybaveny pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit
do zasuvky zodpovedajicej aktudlnym normam, ktora sa
nachadza v [ahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial' odsava¢ nie je vybaveny pripojkamilvidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpélovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaru€i Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategorie
prepati lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

A UPOZORNENIE!

Skar nez opét napojite obvod digestora na sietové napéajanie
a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy
kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny Specidlnym napajacim kablom; v
pripade poskodenia kablu si ho vyZiadajte u servisnej sluzby.

Montaz

Pred zacatim instalacie:

+  Skontrolujte, & méa zakdpeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor instalacie.

+  Odlozte filterly s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid
prislu$ny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v
pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, &i sa vo vnutri odsévaca nenachadza (z
prepravnych ddvodov) material prisluenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.

Vyrobok ma nadmerni hmotnost’, preto je nevyhnutné,

aby ho prenasali a inStalovali aspon dve alebo viac osdb.

Cinnost’

0 (=)
She, - + A
0 - N
™ T2 L1 T3 T4

T1. Tlacidlo zapnutia / vypnutia Ziarovky

T2 . Tlagidlo pre znizenie rychlosti odsavania / vypnutie
motora

L1. Indikator LED aktivnej rychlosti

T3. Tlacidlo pre zapalovanie motora / zvySenie rychlosti
odsavania

T4 . Funkéné tlagidlo "BOOST" - intenzivna rychlost -

T1: Tlacidlo zapnutia / vypnutia Ziarovky
pre zapnutie a vypnutie svetla

T2 : Tlacidlo znizenia rychlosti / vypinania motora
stlacte tlacidlo pre zniZenie sacieho vykonu, az kym nebude
odsavac odpojeny.

stlaCte a podrzte stlacené tlacidlo pre priame vypnutie
digestora.

L1: Indikator LED aktivnej rychlosti

centralne LED sa rozsvietia podla aktivnej / pouzitej rychlosti
odsavania

1. aktivna rychlost odsavania

o
o
e 2. aktivna rychlost odsavania
o
o
o 3. aktivna rychlost odsavania
=

T3: Tlacidlo zvySenia rychlosti
stlacte pre zapnutie digestora
stlacenim zvySite saci vykon.



T4: Funkéné tlacidlo "BOOST" - intenzivna rychlost’ -
stlacenim tlacidla T4 aktivujte intenzivnu saciu rychlost
"BOOST 1" s ¢asovym spinanim 30 minut

toto prediZené nagasovanie bolo koncipované tak, aby
zarugilo uzitoény &as na varenie s vysokym obsahom dymu
Poznamka : po 30 mindtach sa digestor vrati na bezny saci
vykon, ktory bol nastaveny predtym ***

ked motor bezi na "BOOST 1", opatovnym stlacenim tlacidla
T4 aktivujete intenzivnu saciu rychlost “BOOST 2", nastavenu
na 7 minat

Poznamka : po 10 minGtach sa digestor vrati na bezny saci
vykon, ktory bol nastaveny predtym ***

Poznamka : dal$im stlaenim tlacidla T4, pocas 7 min(t, sa
vratite k predtym nastavenej saciej rychlosti ***

ak st funkcie “BOOST1” a “BOOST2” aktivne, stlacenim:

sa vratite k predtym nastavenej rychlosti
odsavania ***

I sa vratite k 3. saciej rychlosti

*kk

predchadzajlca sacia rychlost zostane vidite/na cez

signalizacné LED L1

e  akje intenzivna rychlost nastavena priamo z
vypnutého digestora, motor sa vypne.

Pocas pouzivania funkcii “BOOST” symbol T4 svetielkuje :
N\ /

*Q*

( “BOOST 1”: biele svetlo - “BOOST 2" : modré svetlo)

Ukazovatele sytosti filtrov
V pravidelnych intervaloch odséava¢ indikuje potrebu vykonat
Udrzbu filtra.

o
o

LED = (L1) je zapnuta pri svetielkujucom svetle (vSetky
svetla blikaju spolu) : vykonajte udrzbu filtra tukov.

(=)
(=}

LED < (L1) je zapnuta pri preruSovanom svetle (svetla
sa zapinaju v sekvencii): vykonajte Udrzbu filtra s
aktivnym uhlim

Poznamka: Signal sytosti filtrov je vidite/ny pocas prvych
10 sekund po zapnuti odsavaca, v priebehu tejto doby sa
indikatory sytosti musia resetovat.
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Reset indikatorov nasytenia filtrov:

DIhé stlagenie tlacidla

LED = (L1) sa zapne a vypne (v zavislosti od typu
filtra, pre ktory sa vykona reset, kontrolky blikaju
spologne alebo sa postupne rozsvietia); pre potvrdenie
spravneho vykonania resetovania bude vyslany akusticky
signal.

Aktivacia indikatora saturacie filtrov
Poznamka: tato operacia sa musi vykonat' s vypnutym
odsavacom.

- Tukové filtre
Tento ukazovatel je bezne aktivny
1. dihé stlaCenie tlacidiel

q e—

ak je ukazovatel aktivny, rozsvieti sa tlacidlo |
stlacit tlacidlo === pre jeho vypnutie

ak ukazovatel nie je aktivny, rozsvieti sa tlagidlo e
stlacit tlacidlo I , pre jeho zapnutie

- Filter s aktivnym uhlim
Tento indikator je bezne vypnuty.
2. dIhé stlacenie tlacidiel

g e—

ak je ukazovatel aktivny, rozsvieti sa tlacidlo |
stlacit tlacidlo === pre jeho vypnutie

ak ukazovatel nie je aktivny, rozsvieti sa tlagidlo e

stlacit tlacidlo , pre jeho zapnutie



Udrzba

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 26-30

Obvod panela odsavania €istit rovnako €asto ako protitukovy
filter, pouzivat stkno a nie velmi koncentrovany tekuty Cistiaci
prostriedok. Nepouzivat nikdy Skrabiace hmoty.

Protitukovy filter

Obr. 28-29

Udrzuje Castice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prislusny model vybaveny — upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami rucne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa méze odfarbit, ale
jeho filtraéna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Uholny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 27

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Uhlikovy filter méZe byt umyvany kazdé dva mesiace (alebo
ked systém indikacie nasytenia filtrov - ak je suCastou daného
modelu — na to upozorni) v teplej vode a vhodnych Cistiacich
prostriedkoch alebo v umyvacke riadu pri 65°C (v pripade
umyvania vumyvacke riadu vykonajte kompletny cyklus
umyvania bez vloZenia riadu).

Odstrarte nadmemu vodu bez poskodenia filtra, a potom ho
viozte na 10 mindt do pece pri teplote 100°C kvdli jeho
definitivnemu vysuseniu.

Kazdé 3 roky alebo v pripade poSkodenia vymente filtratnd
latku.

Vymena Ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zaloZzenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradi¢né Ziarovky a umozriuju uSetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obrétit sa na technicky servis.
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HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikonyv utasitasait szigortan be kell tartani. Az itt

feltiintetett utasitdsok be nem tartasabol szarmazé barmilyen

hiba, kér vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fist elszivasara
szolgal, kizarélag haztartasi hasznalatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv  abrain szereplétél, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy ezt a kézikényvet megérizze, hogy
barmikor tajékozodhasson beléle. Eladas, atadas vagy
kéltézés esetén gondoskodjon arrol, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

* Az Utmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztik a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozdan.

* Ne mddositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sérilésmentes-e.  Ellenkez6 esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzési részek opcionalis kiegészitk,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kilon kell ezeket
beszereznie.

® Figyelmeztetés

+ Béarmilyen tisztitdsi és karbantartasi
mivelet megkezdése elbtt, a készilléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrdl! Huzza ki a készllék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartasi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
keszty(it!

* A készlléket 8 éven felili gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelelé tudassal és
tapasztalattal, ~ kizarblag ~ megfeleld
felugyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfeleld
utmutatast  kaptak a  készilék
biztonsdgos hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznélataval
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jar6 veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszUlékkel!

* A készllék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
végezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizel6anyagu készulékkel valé egyidejl
hasznélata esetén biztositani kell a
helyiség megfelelé szell6zését!

« Az elszivot mind belll, mind kivdl
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A kézikonyvben  feltiintetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivo ftisztitasi el6irdsainak,
valamint a szlr6k cseréjének és
tisztitdsanak figyelmen kivil hagyasa
tlzveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigortian tilos nyilt langon késziteni
ételt!

« Az izz6 cseréjéhez kizarolag az e
kézikdnyv ,karbantartas - izzd cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznalata kérositia a
sziirbket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kerdlIni kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja &rizetlendl a sutést, mert a
tulhevlt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikddése kdzben
az elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készuléket az
elektromos hal6zatra, amig a beszerelést

teljesen el nem végezte!

+ A fistelvezetéshez szikséges miszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok
vonatkozé rendeleteit szigortian tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék lzeml készilékek fistiének elvezetéshez
hasznalt csében széllitani!



+ Ne hasznélja az elszivét helytelenil felszerelt lampaval,
illetve ne hagyja azt Iampa nélkil, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznalja az elszivét felszerelt rostély nélkl!

* Az elszivét SOHA ne haszndlja taroléfelliletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

+ Beszereléshez kizarolag a késziilékhez mellékelt csavarokat
hasznalja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
lgyelien a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési UOtmutatdban feltiintetett, megfeleld
hosszlsagu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonlé képesitésl személyzettél!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzitd elemeknek nem az Utmutatd
szerinti felhelyezése aramutés-veszélyt okozhat!

+ Ne hasznalja programozéval, id6zitdvel, kilonallo
taviranyitéval vagy barmilyen mas olyan eszkézzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.
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A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt el6irasoknak. )
A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriiini a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltiintetett

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  Ujrahasznositasat  végz6
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi eldirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0sszeférhetdség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kdmyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig (zemelni még azt
kovetben is, hogy a f6zést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kézben nagy mennyiségi fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szilkség van. Cserélie ki a szénsz(ir6ket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsziirot
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen Gtmutatd altal megadott maximalis cséatmérdket
alkalmazni.



Hasznalat

Az elszivot ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
tizemmodban miikddhessen.

ﬁ Beszivo

A gbzok kivezetése a gyljtdkarimahoz rogzitett elvezetd
csovon torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetdcsd nincs a csomagban, kiilén kell azt megvennie.
Az elvezetdcsé atmérbje az Osszekotd gyirl atmérdjével
azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szikséges annak

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegdkimenettel (csatlakozo

karima) azonos atmérdji kivezetdé cs6hdz.

A kisebb &tmérgji csé hasznalata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a késziilék zajszintiének drasztikus

ndvekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csbvezettk a lehet6 legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).

I Kerllje a csé deformalédasat.

@ Szliréverzio

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra keril,
mielétt a terembe visszaaramoltatasra kerlilne. Az elszivd
ilyen (izemmédban valé hasznalatdhoz sziikséges tovabbi,
aktiv szén alapu szirérendszer installalasa.

hajlattal
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Felszerelés

A fézbkészilék fellilete és a konyhai szagelszivd legalsé
része kozotti minimalis tvolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tlzelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitdsaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A halozati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlintetett feszlltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugoval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfelel§
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést kévetéen is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugoval (kbzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszol6 aljzat nem hozzaférhetd,
szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitét akar a
beszerelést kovetben is, amely lIl. tdlaram-kategoria esetén
biztositia a halozatrél vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfelel6en.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivo aramkorét visszakéti a halézatba és
ellendrzi, hogy az elszivd helyesen mikodik-e, mindig
ellendrizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése
szabalyos-e.

Az elszivé specidlis kabellel rendelkezik, melynek sériilése
esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés

PMiel6tt a telepitést elkezdené:

+  Ellenérizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfelelé méreti-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
kell ~visszaszerelni, ha az elszivot keringtetett
lizemmaédban kivanja hasznalni.

+  Ellenérizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazé zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és 6rizze meg.

Nagy silya miatt a késziilék mozgatasat és iizembe

helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell

végeznie.



Miikodése
N < AN
o o o
20° o A
T T2 L1 T3 T4

T1. ON/OFF fényjelz6 gomb

T2 . Elszivo sebesség csokkentése / Motor kikapcsolasa
gomb

L1. Aktiv sebesség jelz6fény

T3. Motor bekapcsolas / Elszivé sebesség ndvelése gomb
T4 ."BOOST" funkcié gomb - intenziv sebességek

T1 : ON/OFF fényjelzé gomb
a fény be- és kikapcsolasahoz

T2 : Sebesség csokkentés / Motor kikapcsolas gomb

az elszivo teljesitmény csokkentéséhez, az elszivo
kikapcsolasaig.

meg kell nyomni és lenyomva kell tartani az elszivé kozvetlen
kikapcsolasahoz.

L1: Aktiv sebesség jelzéfény
a kdzponti LED-ek az aktiv/hasznalt elszivé sebességtél
figgden gyulladnak fel

=
) 1. aktiv elszivo sebesség
(am]
e 2. aktiv elszivo sebesség
o
]
(— 3. aktiv elszivé sebesség
=

T3: Sebesség novelé gomb
nyomja meg az elszivé bekapcsolasahoz
nyomja meg az elszivo teljesitmény ndveléséhez.
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T4: "BOOST" funkcié gomb - intenziv sebességek
nyomja meg a T4 gombot az intenziv elszivd sebesség
aktivalasahoz "BOOST 1", 30 percre id6zitve

ezt a tartos id6zitést azért fejlesztették ki, hogy elegendd idét
biztositsanak a naqy fiist tartalmu f6zésekhez

Megj. : 30 perc elteltével az elszivo visszatér a korabban
beallitott elszivo sebességre ***

"BOOST 1" allasba kapcsolt motorral ismét nyomja meg a T4
gombot az intenziv elszivo sebesség aktivalasahoz "BOOST
2", 7 percre iddzitve

Megj. : 10 perc elteltével az elszivé visszatér a korabban
beéllitott elszivo sebességre ***

Megj. : ismét megnyomva a T4 gombot, a 7 perc alatt,
visszatér a korabban bedllitott elszivé sebességre ***

amikor a "BOOST1" és "BOOST2" funkcidk aktivak, a
megnyomassal:

visszatér a korabban beallitott elszivd
sebességre ***

I visszatér a 3. elszivd sebességbe

F*kk

a korabbi jelzd sebesség a jelzé LEDEK révén L1
megjelenithetd marad
e haazelszivo sebességet kozvetleniil az

A "BOOST" funkciok hasznalata soran a T4 szimbolum villog :
\/'\/

N

( "BOOST 1": fehér fény - "BOOST 2" : kék fény)

Sziird telitettség jelzok
Az elszivo rendszeres id6kdzonkeént jelzi, hogy el kell végezni
a sz(ir6k karbantartasat.

(=)
(=}

LED = (L1) villogd fénnyel vilagit (az dsszes jelzéfény
egy id6ben villog) végezze el a zsirszlir6k
karbantartasat.

(=)
-

LED <= (L1) valtakozo fénnyel vilagit (a jelz6fények
egymas utdn gyulladnak fel): végezze el az aktiv
szénsziiré karbantartasat

Megjegyzés: A sz(ir6k telitettségének jelzése az elszivd
bekapcsolasatdl szamitott 10 masodpercen beliil lathato,
ezen az idén belll el kell végezni a telitettség jelz6k
rezeteléseét.



Sziird telitettség jelzok rezetelése:

A gomb tartds lenyoméasa

LED = (L1) felgyullad és kikapcsol (annak a sziirének
a tipusatol figgden, amelyiknek a rezetelését végzi, a
jelz6fények egyltt vilognak vagy egymas utan
felgyulladnak); hangjelzés hallatszik, amelyik megerdsiti
a rezet sikeres elvégzését.

Sziirdk telitettség jelzéjének aktivalasa
Megj.: ezt a miiveletet kikapcsolt elszivd mellett kell
elvégezni.

- Zsirszlir6k
Ez a jelzés altalaban aktiv

A gombok tartos lenyomasa és e

ha a jelz0 aktiv, felgyullad a gomb
nyomja meg a === gombot a kikapcsolashoz

ha a jelz6 inaktiv, felgyullad a === gomb
nyomja meg a gombot a kikapcsolashoz

- Aktiv szénsziiré
Ez a jelz6 alapértelmezésben ki van kapcsolva.

a gombok tartos lenyomasa és e

ha a jelz0 aktiv, felgyullad a gomb
nyomja meg a === gombot a kikapcsolashoz

ha a jelz6 inaktiv, felgyullad a e gomb

nyomja meg a gombot a kikapcsolashoz
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Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerilje a stroloszert
tartalmazé moso6szerek hasznalatst. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Panel

abra 26-30

Az elszivo panel kils6 feliletét a zsirsziirével megegyezd
gyakorisaggal tisztitsa; puha ronggyal, és nem tdmény
folyékony tisztitoszerrel. Soha ne alkalmazzon suroldszert.

Zsirsz(ird filter

abra 28-29

Visszatartja a f6zéshél ered6 zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelzd rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
szlikség van ra) nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatégépben  t6rténd  mosogatdés a  zsirszird
elszinez6dését  okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsz(rd filter leszereléséhez hiizza meg a rugés horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 27

Magaban tartja a f6zésbél szarmazo kellemetlen szagokat.
A szenfiltert kéthavonta (vagy amikor a filter telitédest jelz6
rendszer — ha van ilyen az On készillékén - jelzi ennek
szllkségeségét) ki lehet mosni melegviz és megfeleld
mososzer segitségével, vagy mosogatoégépben 65°C héfokon
(mosogatogépben torténd mosogatas esetén futtasson le egy
telies mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).
A filter kérositasa nélkiil tavolitsa el a folosleges vizet, majd
helyezze 10 percre a sutdbe 100°C hémérsékleten, ezzel
teljesen kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell Ujra cserélni, valamint barmikor,
ha megseérl.

Egdcsere

Az elszivé LED technoldgiara épuld vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetévé.

Izz6csere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - UHcTpyKuMmM 3a MOHTaX M ynoTpeba

lMpuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHUTE UHCTPYKLIAM.

Oupmata He HOCM  OTTOBOPHOCT ~ 3a  €BEHTyanmHu

HeW3npaBHOCTW, MOBPEAN WNKM Bb3NnameHsiBaHe Ha ypepa,

Bb3HUKHaNW B Pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha WHCTPyKUuuTe B

HaCTOALIOTO ymbTBaHe. ACMMPaTOPLT € MpOeKTMpaH 3a

acnMpupaHe Ha AWMa W napata, KOMTO Ce OTAenaT npw

TOTBEHe, W e NpeAHa3HayeH camo 3a butosa ynoTpeba.

AcnupaTtopbT MOXe fa Ce pasnuyaBa BBLHIWHO OT

YyepTeXMTe MOMECTEHM B HACTOAWOTO YMbTBaHe, HO

He3aBUCMMO OT TOBa WHCTPYKUMMTE 3a YynoTpeba,

noaApbXKaTa U MHCTanMpaHeTo ca abCoNTHO ChLyyTe.

* CobBeTBame Bu ga cbxpaHsiBaTe HaCTOALLOTO yMbTBAHE
3a 1a MOXe [ia ro 13nonasaTe BbB BCEKW €A1H MOMEHT.
Mpu npogaxba, oTAaBaHe noj HaeMm unn NpemecTBaxe,
yMbTBAHETO 3a ynoTpeba TpsibBa fJa OcTaHe 3aedHo ¢
NpoAyKTa.

* [lpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUmuTe! Te cbabpxat
BaXHa  WH(OPMAUMA  OTHOCHO  WHCTanupaHeTo,
ynotpebata 1 MepkuTe 3a Ge3onacHoCT.

* 3abpaHeHO e HaHaCAHETO Ha emneKTpUYeckn Wi
MeXaHN4eckn W3MEHEHWs BbpXy Npoaykta W BbpXY
Bb3/lyX0BOAHWUTE TpBOM!

* [pea pa NpUCTBIUTE KbM WHCTanMpaHETO Ha ypefa,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpeaeHu YacTi. AKO UMa Takvsa,
CBbPXETe Ce C TbProBCKMS MpefcTaBnten M He
NpUCTLNBaITE KbM MHCTaNMpaHe.

“* ”
3abenexka: Yactute, otbenssaHn cbc cumBona (*) ca
OMLMst 1 Ce [OCTaBAT CaMo C HsKoM Moaenu wunu Tpsiea Aa
BbAat 3akyneHu oTAeNHo.

@ Mpepynpexaexns

* Mpeau kakBaTo M ga Guno onepauws,
CBbp3aHa C  MOYACTBAHETO WM
noaapbxKaTta, W3KMYeTe acnupatopa
OT €Nn. Mpexara, kato Wu3BaguTe
Liencena OT KOHTaKTa WM U3KIHYUTe
[MaBHUS NPEKBCBAY B XKUMULLETO.

* [pn 13BBPLLBAHE HA BCUYKW Onepawum
CBbp3aHW  C  MHCTanMpaHeTo W
noafpbxKarta, W3nonsgante paboTHM
PBbKaBULM.

* YpeabT Moxe ga 6bae v3nonssaH oOT
[eua Ha Bb3pacT He no-Hucka oT 8
OOMHM U OT nuua C  OrpaHuyeHn
(M3NYECKN, CETUBHW WM YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTW unu xopa 6e3 onuT unm
HeobX0AMMUTE  MO3HaHMA, HO  Mpw
ycrosue 4e ca nog HabmiogeHue wunu
cnep Kato ca monyyunu HeobxogumuTe
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WHCTPYKLUMKM 3a Ge30nacHo W3non3saHe

Ha ypeda M CBbp3aHUTE C  Hero
ONacHOCTH.
* He nossonsiBainTe Ha peuara ga cu

urpasr c ypega!

 [louncTBaHETO U noAJpbLXKKATA He
TpsibBa Oa ce u3BbplwBa OT Aeua bes
HablOEHNETO Ha Bb3PaCTEH.

* [omeLleHneTo TpsibBa ga pasnonara ¢
AocCTaTbyHa BEHTUNaLus koraTo
acnupaTopbT Ce M3no3Ba e4HOBPEMEHHO
C Jpyrv ypeau Ha ras wunu gpyr sug
ropuBoO.

* AcnupatopbT Tpsiba ga ce moumcTea
YeCTO KakTO OTBbTPE Taka W OTBBH
(MOHE BEAHBX B MECELA).

* [Npnobpxante Ce KbM WHCTPYKLUWUTE
NOCOYEHN B HApBbYHMKA 3a NoaapbXxKa!

* HecnasBaHeTo Ha WHCTPyKUWMTE 3a
noyucTBaHe Ha acnupatopa M 3a
nogMsHa 1 MoYnCTBaHe Ha unTpute
BOAM [0 PUCK OT noxap.

+ Ctporo 3abpaHeHo e NpuroTBSHETO Ha
scTvs nambe noa acnupartopa.

« 3a pa noaMeHute  nmamnute,
“3non3Bamte Ccamo Te3n, KOMTO ca
MOCOYEHM B pasgen
Jloaapbkka/nogmaHa  Ha  namnute’,
KakTO € MOCOYEHO B  HaCTOSALMA

HapPBYHYK 3a ekcnroaTaLms.
M3non3saHeTo Ha OTKPUT MNNaMbk €
BpeaHo 3a duntpute M MOXe [Ja
npeanssuka noxap, 3aToBa Tpsbea Ha
BCsIKa LieHa [a ce unabsrea.
MMpUroTBSHETO Ha  MbPXEHW  XpaHu
TpsbBa ga ce  uM3BbpWBA  MoA
HabnogeHne, Tbil KaTo CrOPELLEeHOTOo
OfIM0 MOXe Aa Ce Bb3MIaMeHMu.
BHWMAHWE: KoraTo rotBapckuat nnot
paboT,  [OOCTBbMHWTE  YacTM  Ha
acnupaTopa mMoraT fa Ce HaropeLysT.

* He cBbp3BanTe ypega KbM  ern.
MpexaTa [OoKaTO He CTe MPUKITIYMK



OKOHYaTEJTHO C MOHTaXa.

+ o ce oTHacs [0 TexHWyeckuTe pasvepu U MepkuTe 3a
BesonacHocT, kouto TpsbBa [fa nMpennpueMeTe  3a
OTBEX[AHETO Ha AUMHUTE ra3oBe HaBbH, By npenopbusame
[a ce npuabpxaTe CTPUKTHO KbM MpaBurata, NpesBuaeHn B
pernameHTTE Ha KOMNETEHTHUTE MECTHU BNACTW.

+ AcnupupaHusT Bb3gyX He TpsbBa Aa ce HacoyBa KbM
TpbbonpoBoauTe, KOUTO Ce W3NOn3BaT 3a OTBEXAAHE Ha
QMMHUTE ra3oBe, OTAENSsILM CE NPU U3NOM3BAHETO Ha ypeau
paboTeLyy ¢ ra3 unn Apyr Big rOpUBO.

* He n3nonagaitte 1 He ocTaBsiiTe acnupaTopa 6e3 npaBunHo
MOHTMPaHW NaMnU4kM Nopaju EBEHTyaneH puUcKk OT TOKOB
yaap.

* Hukora He wu3nonseaite acnupatopa 6e3 npaBuUNHO
MOHTMpaHa peLueTka!

+ AcnupatopbT He Tpsibea HWKOMA pa ce uanonssa kato
OMOPEH NIOT OCBEH aKO TOBA HE € CreLManHo ykasaHo.

+ Mpn MoHTaxa wm3nonBaiTe camo ukcupawmTe 6onTose,
KOMTO Ca AOCTaBEHW 3aedHO C ypeAa UNu ako HaMa Takuea,
3aKyneTe nogxoasium 6onTose.

+ ManonsBaiite GontoBe C noaxogsiia AbIKMHA, KaKTO e
MOCOYEHO B HAPBYHIKA 33 MHCTanMpaHe.

« [pn HamWuMe Ha CbMHEHMS, MOMS CBbpXKETE Ce C
OTOPU3MPAHMS CEepBM3 3a TeXHW4ecko obCMyXBaHe Wnu
KBanuduumpaH nepcoxar.

A BHUMAHME!

+ HeucranupaHeto Ha 6onToBeTe W MexaHu3muTe 3a
huKcpaHe B CbOTBECTBME C HACTOALMTE MHCTPYKLMM
MOXe fa [oBefe [0 PUCKOBE OT emneKTpU4ecko
€CTeCTBO.

* He u3nonssaiite ¢ nporpamatop, Taimep, OTAENHO
AVCTaHLMOHHO yNpaBneHne Unu KakeoTo U Aa e Apyro
YCTPOWCTBO, KOBTO Ce aKkTUBIpa aBTOMATUYHO.
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Toau yper, 0TroBaps Ha U3NCKBaHMATA Ha

- EBponeiickata aupekTvea 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBalku ce, Ye To3u ypen we ObAe peuuknupaH no
nopobaBalmaT 3a ToBa HauuH, Bue ponpuHacaTte 3a
0rnasBaHeTo Ha OKoNHaTa cpefa W BalleTo 3pase.

CvmMBONbT mmmmm BbDXY ypefa Wnv B Mpuapyxaealiata ro
[OKyMeHTaLs oCoYBa, Ye TO3u NPOAYKT He TpsibBa aa 6bae
CYMTaH 3a AOMalleH OTnaabk, a Tpsioea Aa Gbae npefaieH B
cneumManHo npefHasHayeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
peuuMKnMpaHe Ha enekTpuyecka W emneKTpOHHa TexXHuKa.
MpuobpxaliTe ce KbM MECTHUTE HOPMaTMBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbuu. 3a no-noapobHa MHGOpMaLWs BbB Bpb3ka C
npeaBaHeTo,  CbOMpaHETO W pPeUMKIMPaHETo Ha TOo3u
MpOJYKT BM CbBETBaMe Aa Ce 0BbpHeTe KbM KOMMNETEHTHUTE
MecTHN cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLLHM
0TnagbLUM UMW MarasvHbT, B KOWTO CTE 3aKynumu To3W en.
ypea.

YpeobT € MpoekTMpaH, TecTBaH W
CbOTBETCTBUE C:

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThun xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cbBmectumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

MpenonoxeHus 3a npasunHa ynotpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKomHaTa cpepa: Bkniovete (ON)
acnupaTtopa Ha MWHMMarHa CKOpOCT, KoraTo 3amoyHeTe fa
TOTBUTE W TO OCTaBeTe Aa paboTi HAKOMKO MUHYTU cnef
MPUKNIOYBAHE Ha rOTBEHETO. YBennyaBanTe CKOpocTTa camo
B CMy4ai Ha ronsiMo Komn4ecTBO AWM 1 Napu W M3rnon3Baiite
YBENUYEHUTE CKOPOCTM CamoO B EKCTPEMHW  CUTYyaLyM.
CwmeHsitTe unTbpa/unTpute ¢ akTMBEH BbIMEH, korato e
Heobxoaumo, 3a Aa nopabpkare fobpa edeKTUBHOCT Ha
HamansBaHe Ha Mupu3mara. Mouncraaiite
unTbpa/cunTpuUTe 3a MasHWHM, Korato € Heobxoaumo, 3a
fa nopabpkate Aobpa edekTMBHOCT Ha untbpa 3a
MasHuHuTe. 3non3eante MakcuManHus  AMameTbp  Ha
cucTemata 3a OTBeXAaHe Ha Bb3Ayxa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 33 ONTUMMU3MPaHe Ha edeKTUBHOCTTA W 3a
HamansiBaHe Ha Luyma.

npousseneH B



Ynotpeba

AcnupaTopbT WMa CNeAHOTO NpedHasHauyeHue: BCMykBa U
0TBeXAa HaBbH Unn dpvapMpa Bb3ayxa, KaTo €4HOBPEMEHHO
C TOBa ro peyuuknmpa.

ﬁ Bepcus ¢ acnupauus

Mapata ce oTBeXAa HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AyXOBOAHA
Tpba CBbP3aHa CbC CbeANHUTENHMS briaHeL.

/\ BHUMAHHUE!

Bb3pyxoBogHaTta Tpbba He e BKMoYeHa KbM akcecoapute
TpsibBa fa Gbae 3akyneHa oTAemnHo.

[lnameTbpbT Ha Bb3yxoBoaHaTa Tpbba Tpsibea fa oTroBapst
Ha AMaMeTbpa Ha CheANHUTENHIS MPBCTEH.

/\ BHUMAHUE!

Ako acnupaTopbT e cHabeH C UNTPU C aKTMBEH BbIMEH,

BbNpOCHUTE TpsibBa Aa ObAaT OTCTPaHeHM.

CsbpxeTe acnupaTtopa KbM Bb3fyX0BOAHM TpbOW 1 0TBOPY B

cTeHaTa. [lnameTbpbT Ha TpbbUTe TpsibBa Aa CbOTBETCTBA

Ha AnameTbpa Ha CbeANHNUTENHUS hnaHeL, 3a OTBeXAaHe Ha

Bb3ayxa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3[YXOBOAHW TPbOM M OTBOPW C mMo-

ManbK AMameTbp HamansiBa kanauuTeTa Ha acnupupaxe

yBENW4aBa 3HauMTENHO LWyma o Bpeme Ha pabota.

B Te3u cnyyaun coupmata He noema HUKakBa

OTrOBOPHOCT.

I MasnonsgaiiTe Tpbba ¢ HeobxogumaTa abIhKuHa.

| Msnonsgaiite Tpbba C Bb3MOXHO HaW-Manko TPbOHK
koneHa (C MakcumaneH brbn Ha u3smeka: 90°).

| He npomeHsiaitTe psiako CEYEHMETO Ha TpbOUTE!

@ Bepcus ¢ dountpupare

ACTMpMpaHUAT Bb3MyX Ce MPEYMCTBa M OCBEXaBa Npean Aa
Briese OTHOBO B OOpblueHMe B MoMellexueTo. 3a fga
u3ronaeate acnupaTopa B T031 BapuaHT Ha paboTa TpsibBa
Aa WHCTanupaTe AOMbIHUTENHA (UATPUpALLa cucTeMa Ha
Ga3aTa Ha (MNTPU C aKTUBEH BBITIEH.
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MoHTtupaHe

MWHAManHOTO Pa3cTOsHUE MeXZy NOBBLPXHOCTTA, HA KOSITO
ce MOCTaBAT CbAOBETE 3a OTBEHE U Hal-HMCKaTa 4acT Ha
KyxHeHckust acnupatop, TpsbBa fAa Obae He no-manko ot
50cm B cnyvait Ha enekTPU4YECKU NEYKN W He MO-Manko ot
65cm, B cryyai Ha ra3oBu Unv KOMBUHUPaHU NEYKN.

AKO B MHCTPYKLMTE Ha ra3oBus Yper 3a roTBeHe e MocoveHo
no-ronsaMo pascTosiHue, To TpsbBa Aa ce Ma npensia.

& En. Bpb3ka

HanpexeHueto B en.mpexara Tpsbea da oTrosaps Ha
HanpekeHWeTo, KOETO € MOCOYEHO BbPXY ETUKETA C AaHHUTE
3a acnupatopa, NoCTaBeH OT BbTPElUHaTa My cTpaHa. Ako e
cHaBaeH C Liencen CBbPKETe acrupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha [E/CTBALLMTE HOPMU M HaMupaLly ce Ha
NECHO [AOCTBMHO MSCTO JOPU W CNEe MpUKNi4BaHe Ha
MOHTaxa. AKO He e CHab/ieH C LLencen (QMpeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexara), Unu LUencesbT He e Ha [OCTLMHO MACTO cnej
MpUKNIOYBAHE HA MOHTaXa,  M3NOM3saiiTe ABYNOMOCEH
MpeKbCBaY CMopes HOPMUTE, Taka Ye Ja Ce OCUTYpu MbIHO
W3KMioYBaHe Ha MpexaTa mpu cepbxHanpexenve I, B
CbOTBETCTBME C NPaBUNaTa 3a MOHTUPAHE.

A BHUMAHUE!

Mpeau 4a cBbpXeTe OTHOBO acnupaTopa KbM MpexaTa u ja
npoBepuTe fann (yHKUMOHMPa NpaBuiHO, MpoBepeTe fanm
KabembT € MOHTMPaH KakTo TpsibBa.

AcnupaTopbT e cHabeH CbC cnewmaneH kaben 3a
3axpaHBaHe; B cryyant, Ye kabemsT 6bae yBpeneH 0bbpHeTe
Ce KbM rapaHUMOHHIS! CEpBM3 3a fa NOMy4MuTe HOB.

MoHTax

Mpeau Aa NpuUCTBLNUTE KbM MOHTaXa::

+  YBepeTe ce, Ye 3akyneHusT oT Bac npopyKT oTroBaps no
pa3mepy Ha 136paHoOTO MSCTO 3a MHCTanMpaHxe.

+  OrtcTpaHete unTbpa/thUnTpUTe C aKTUBEH BbITIEH
(pasbupa ce, ako u3bpaHusT oT Bac mogen pasnonara ¢
TakbB). 3a Aa M3BBPLUMTE TOBA NPOCreAeTe onepaLumTe
B CbOTBETHUS naparpad. MoHTupaiiTe unTpuUTe OTHOBO
caMo B CIyyai, Ye XenaeTe [a 13non3gate acnmpaTopa
BbB BapWaHT Ha (hunTpupalLa Bepcust.

*  YBepeTe ce, Ye NO BpeMe Ha TpaHCMopTa BBB
BbTpellHaTa yYacT Ha acnupaTopa He ca nonagHanm
[npebHu NpeMETH, KaTo Hanpumep NiMKYETa C BUHTOBE,
rapaHUMOHHM KapTM M Ap.; aKko HamepuTe TakuBa
OTCTpaHeTe MM 1 1 3anaseTe.

Ypen c¢ mHoro ronsimo Terno G npemecTBaHeTo M

MHCTaNuUpaHeTo Ha acnupaTtopa TpsbBa Aa ce U3BbPLIBA

oT HanGmanko aBama gywu.



HaumH Ha ynoTpeba

0 o
S%, - %}= AN
209 o A
™ T2 L1 T3 T4

T1. BytoH ceetnHa ON/OFF

T2 . byToH HamansiBaHe Ha CKOpoCTTa Ha acnupaums /
V3kntouBaHe Ha MOTOp

L1. AktuBupaH uHgmkatop Led 3a curHanmsaums Ha ckopocT
T3. ByToH BkntouBaHe Ha MoTop / YBenuyaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha acrmpaus

T4 . OyHkumoHaneH 6yToH “BOOST” — MHTEH3MBHY CKOPOCTY -

T1 : Byton cBeTnmHa ON/OFF
3a 1 BKIKOYMTE W M3KITHYMTE CBETNMHATA

T2 : ByToH HamansBaHe Ha ckopocT / U3knioyBaHe Ha
moTop

HaTWCHeTe 3a fla HaManuTe MOLLHOCTTA Ha acnupauus, o
W3KIKOYBAHETO Ha acnupaTopa.

HaTVCHeTe 1 3aApBXKTE HATVUCHAT 32 Aa U3KIKOUNTE ANPEKTHO
acnupatopa.

L1: AxtuBupaH nHgukatop Led 3a curHanusauus Ha
cKopocT

LeHTpanHute LED nHamkatopu cBETBaT Bb3 OCHOBA Ha
CKOpOCTTa Ha aKTUBMpaHaTa/u3nonasaHa acn1paums

o
o 1° CKOPOCT Ha acnupaLs akTMBMpaHa
o
o 2° CKOpOCT Ha acnupauys akTBMpaHa
o
o
o 3° CKOPOCT Ha acnupaLys akTeMpaHa
=

T3: ByToH 3a yBenn4aBaHe Ha CKOpoCTTa
HaTuCHeTe 3a Aa BKMKYMTE acnupauusita
HaTWCHeTe 3a ia YBENUYMTE MOLLHOCTTA Ha acnupaLusi.

66

T4: ®yHkumoHaneH 6yToH “BOOST” — MHTEH3UBHK
CKOpOCTY -

HatucHeTe T4 3a aa akTMBMpaTe CKOPOCTTa HA MHTEH3VBHA
acnvpauus “BOOST 17, ¢ TemnopuaTop 3a 30 MUHYTU

Ta3u yabvkeHa Temnopusaums e Cb3faaeHa 3a fa rapaHTvpa
€[HO BpeMe, MONe3HO 3a FOTBEHE C BUCOKO CbbPXaHWe Ha
aum

3abenexka : cne n3tiaHe Ha 30 MUHYTH, acnupaTopbT Le
ce BbPHe KbM NpefBapuTenHo 3afafeHarta ckopocT Ha
acnupauus ***

oT BkntoyeH MoTop B “BOOST 17, HaTucHeTe nosTopHO T4 3a
[ aKTMBMpaTe CKOPOCTTa Ha NHTEH3WBHA acnupaums
“BOOST 2’, c Temnopu3Top 3a 7 MUHYTH

3abenexka : cneg nstiaHe Ha 10 MUHYTH, acnupaTopbT Le
ce BbpHe KbM NpeaBapuUTENHO 3aafieHara CKopocT Ha
acnupauus ***

3abenexka : HaTuckalikv noBTOpHO T4, No Bpeme Ha 7-Te
MWHYTH, CE BpbLLA KbM NPpeBapUTENHO 3afaeHaTa ckopocT
Ha acnupaums ***

no Bpeme Ha dyHkuuute “BOOST1” n “BOOST2”
aKTUBMPAHM, HATUCKAIKA :

BPbLLA Ce KbM CKOpOCTTa Ha acnupaums,
3apajieHa npegBapuTenHo ***

I BPbLUA Ce KbM 3-Ta CKOPOCT Ha acmupaLus

Kk

CKOPOCTTa Ha NpeaxoAHaTa acnupaLus octaea ¢

Bb3MOXHOCT 3a BiU3yanuaauus nocpeactsom LED

MHAVKaTOpUTE 3a CUrHanuaauns L1

e aKO e 337aJeHa NHTEH3WNBHATA CKOPOCT AMPEKTHO
OT W3KMIOYEHIS acnnupaTop, MOTOPBT Ce
M3KNI0YBa.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba Ha dyHkumute “BOOST” cumBOmBT
\/1\/

Tdwura: /N~

( “BOOST 1”: 6sina ceeTnuHa - “BOOST 2” : cuHs CBETNMHA)

WHpavkaTopm 3a 3anywBaHe Ha hUnTpu

Ha enoBHM MHTepBanM  acniupaTopbT — CUTHanMaupa

Heo6X0aMMOCTTa Aa Ce U3BbPLLM NOAAPHKKA HA (hUNTpuTE.
.

(==}
MHaukatopsT LED = (L1) BKNtoYeH ¢ Muralla ceeTnvHa
(BCMYKM  CBETMMHHM WHAMKATOPU MWraT 3aedHo)
13BbPLUETE NOAAPBXKKA Ha MacneHnst hunTbp.

o
o

MHpukatopsT LED <= (L1) BknioveH ¢ pedysawa ce
CBETNMHA (CBETNMMHHUTE WHOMKATOPU Ce  BKMIOYBAT
nocnefoBaTenHo): U3BbPLLETE NOAAPBXKKA HA PUNTHPa
C aKTUBEH BbIMeH



3abenexka: CurHanuaauusTa 3a 3anyLuBaHe Ha uITpy
e BuauMa 3a mbpauTe 10 CekyHau OT BKITIOYBAHETO Ha
acnuparopa, [0 TOBa BpeMe CE W3BbLUBA PECET Ha
VHOMKATOpUTE 3a 3amnyLuBaHe.

Pecet Ha nHgukaTopy 3a 3anywBaHe Ha hunTpu:

TMpOABLIKUTENHO HaTUCKaHe Ha ByToHa
o

(==}
MHpukaTopsT LED = (L1) ce BknioyBa v ce WU3KIOYBa
(cnopep Tuna ¢unTHP, 3apagM KOWTO Ce M3BbPLUBA
PEeceT, CBETNNHHUTE MHAMKATOPW MUraT 3aefHO UNK ce
BKIIOYBAT MOCNEOBATENHO); LWe Ce MBbpWM eauH
aKyCTWYEH CurHan 3a MOTBbPXKOEHWE 3a MPaBUIHOTO
U3BbPLLUBAHE Ha PecerT.

AKTMBMpaHe Ha UHAMKATOP 3anywBaHe hUNTpU
3abenexka: TasW acnupauus Cce W3BbPWBA Mpy
W3KIIOYEH acnupaTop.

- MacneH duntup

Toan WHOMKaTOp 0buMKHOBEHO aKTUBMpaH

1-B0 NPOABITKUTENHO HATUCKaHE Ha 6yTOHMTe I "

aKO MHOWKaTOP®LT € akTUBUPaH, CBETBa 6yTOH |
HaTucHeTe 6yTOH e, 3a [a TO A€aKTUBUpaTE

aKo MHAMKATOPbT € AeaKTUBMPaH, CBETBA OyTOH e

HaTuCHeTe ByToH , 32 1a 0 aKT1BMpaTe

- QMHTBQ C aKTUBEH BbrneH
Toan WHOMKaTOP 0buMKHOBEHO [OeaKTuBMpaH

2—p0 NPOABITKMTENHO HATUCKaHE Ha 6yTOHVITe "

aKo MHOWKATOP®LT € akTUBUPaH, CBETBa 6yTOH |
HaTucHeTe 6yTOH e, 3a 12 TO A€AKTUBUPATE

aKo MHAMKATOPbT € AeaKTUBMPaH, CBETBA GyTOH e

HaTuCHeTe ByToH , 32 1a 0 aKT1BMpaTe

MopapbKKa

Mouncreane

3a nouncteaHeTo uanonssaiite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaXHeHa C HeyTpanHu Te4Hn nouncTeawy npenapati. HE
N3MON3BAUTE UHCTPYMEHTU UNU MPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

WaBarsaiite npernapari, KOMTO Chybpxar abpasnexi
yactvun. HE U3NON3BAUTE CMUPT!

Maxen

®ur. 26-30

MouncTBaiTe nepuMeTpaniMs acnupupaly naHen TONkoBa
4ecTo, KOMKOTO noyucTeate unTbpa 3a MasHuHW. 3a Lenta
u3nonsgainTe Kbpna U cnabo KOHLEHTPUPaH MOYMCTBALL
npenapat. He ynoTpebsBaiiTe Hukora npenapatv, KOWTO
CbabpkaT abpaavBHN YacTULN.

dunTHP 32 Ma3HUHK

dur. 28-29

OUNTLPBLT 3aabpKa MasHUTE YacTULM, OTAENAHWU Npu
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BeAHbX MECEYHO WM KOraTo MHAMKATOPBLT
33 npeHacullaHe Ha unTpuTe ro nokasea (pasdupa ce B
cryyait, Ye MOAENBT, KOMTO CTe 3aKynurn € CHabaeH C Takba
VHAMKATOP).

M3nonsBaiiTe He MHOTO CMMHM MUSMHM  Npenapatn  u
MOYMCTBANTE PBYHO NN B CbAOMMSNHA MaLLMHA, HO Ha HUCKa
TEMrepaTypa W KpaTbk PEXUM Ha U3MUBaHE.

Mpn MueHe Ha MeTanmHus UNTbP 33 Ma3HUHATE B
CbAOMMSNIHATA MalUWHA € Bb3MOXHO TOW Aa ce obesueTy,
HO TOBa N0 HUKaKbLB CNyyalt He HamansiBa Bb3MOXHOCTUTE My
3a punTpupaHe.

3a pa pasrnobute unTbpa 3a MasHUHUTE, APbMHETE
JpbXKaTa C NPYXMHEH MEXaHU3bM.

®unTbp C aKTUBEH BbITIEH (Camo 3a chunTpupaLya
Bepcus)

®ur. 27

3agbpxa HeNpPUATHUTE MUPU3MKU, KOUTO Ce OTAENAT Npu
NbpXeHe.

OUNTLPLT C aKTMBEH BbIMIEH MOXe fa GbAe nouncTeaH Ha
BCEKM ABa MECeLa UM Korato MHOMKaToOpbT 3a HaCuLLaHe Ha
cunTpute (ako u3bparusT oT Bac Moaen e cHabieH ¢ TakbB)
ro nokassa. Mve ce ¢ Tonna Bofa ¥ NOAXOASLYM npenapaTy
WNK B CbOMUSNHA MalunHa Ha 65°C. BbB BTOpWS cryvail B
CbAOMUANHATA MalMHa He TpabBa Aa UMa Apyrv Cbaose W
TpsibBa Aa Ce M3MbIHI pexiMa Ha U3M1BaHe JOKpail.
lMoacylueTe BHAMATENHO UNTLPA, CNEA KOETO o nocTaBeTe
BbB (hypHaTa 3a okono 10 muHyTh Ha 100°C .

TekcTUMHUTE BBL3rMaBHUYKM Ha unTbpa Tpsbea Aa ce
NOAMEHST Ha BCEKW TPU TOANHW UMK aKo MOBBPXHOCTTA UM e
yBpeaeHa.

MoamsiHa Ha en. KpyLKK

AcnupaTopbT pasnonara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOAMOAMN.

CBETOAMOIMUTE rapaHTvpaT OnTMManHo OCBETNeHe, 10
10 MbTW NO-CUIHO OT TPAAULMOHHIUTE NlaMnK 1 NO3BONsBaT
90% WMKOHOMMS Ha ENEKTPOEHEPTUS.

3a nogmsiHa ce 06bPHETE KbM CepB13a 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile confinute in acest
manual. Producatorul isi declina orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gatirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

*  Este important sa pastrafj acest manual pentru a-l putea
consulta in orice moment. in caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asiguratj-va ca acesta raméane impreuna cu
produsul.

+  Citii cu atentje instructiunile: exista informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ lnainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.in caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

. N ”
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)  sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

@ Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

* Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.
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* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atdt 1in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curdtare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

+ Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet

terminata.

+ In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

+ Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

* Nu folositi niciodatd hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.



+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafaté de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitjonatj tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

+ In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd
service autorizat sau o persoana cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

69

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC referitoare la Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurdtor si sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatjii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactafi
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde atj cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatitj,
pomiti hota la vitezd minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce afj terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantittilor mari de fum sau vapori si utilizati viteza/ele
sporita/e doar in cazuri extreme. inlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.



Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu recirculare
interna.

ﬁ Versiunea aspirare

Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flansa de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

sa fie scoase.

Racordati hota la cablurile i orificile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flanga de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestafjilor de

aspirare $i o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositj un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evita{i schimbarile drastice de sectjune ale tubului.

@ Versiunea cu filtrare

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.
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Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul masinilor de gatit electrice si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distantd mai mare, este necesar sa {ineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din refea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situatd in interiorul hotei. Daca este
prevazutd cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazutd cu stecher (conexiunea
este direct la refea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibild si dupa instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care s& asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune Ill, conform
regulilor de instalare.

A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea corectd, controlafi
intotdeauna dacé cablul a fost montat in mod corect.

Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelati la serviciul de asistenta
tehnica.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumparat sa fie de dimensiune si
volum adecvat zonei de instalare alese.

+  Scoateti filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/acestea vor fi
instalate numai daca se utilizeazd hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoatefj si sa le
pastrafj.

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei

trebuie efectuate de cel pufin douda sau mai multe

persoane.



Functionarea

0 o
S%, - %}= AN
209 o A
™ T2 L1 T3 T4

T1. Buton lumind ON/OFF

T2 . Buton Descrestere viteza de aspirare / Oprire motor
L1 Led semnalizare viteza activa

T3. Buton Pornire motor / Crestere viteza de aspirare
T4 . Buton functie "BOOST" - viteza intensa -

T1. Buton lumind ON/OFF
pentru a deschide si inchide lumina

T2 : Buton descrestere vitezé / Oprire motor

apasati pentru a reduce puterea de aspirare, pana cand hota
se opreste.

apasati si tineti apasat pentru a opri hota direct.

L1: Led semnalizare viteza activa
LED-urile centrale se aprind in functie de viteza de aspirare
activa/folosita

o
— 1 viteza de aspirare activa
o
e 2 viteza de aspirare activa
o
-
(e} 3 viteza de aspirare activa
=

T3: Buton crestere viteza
apasati pentru a porni hota
apasati pentru a creste puterea de aspirare.

T4: Buton functie "BOOST" - viteza intensa -

apéasati T4 pentru a activa viteza de aspirare intensa “BOOST
1", temporizata pentru 30 minute

aceasta temporizare prelungita a fost conceputa pentru a
asigura un timp util pentru preparate care genereaza fum mult
Observatie : dupé 30 de minute, hota va reveni la viteza
setata anterior ***
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cu motorul pornit in “BOOST 1", mai apasati T4 pentru a
activa viteza de aspirare intensa “BOOST 2", temporizata
pentru 7 minute

Observatie : dupa 10 de minute, hota va reveni la viteza
setata anterior ***

Observatie : mai apasati T4, in cele 7 minute pentru a reveni
la viteza de aspirare setata anterior ***

cand functiile “BOOST1” si “BOOST2” sunt active, apasati :

pentru a reveni la viteza de aspirare setata
anterior ***

| pentru a reveni la 3 viteza de aspirare 3

*kk

viteza de aspirare anterioara ramane vizibila prin LED-urile

de semnalizare L1

. daca este setata viteza intensa direct de la hota
oprita, motorul se opreste.

Tn timpul utilizarii functiei “BOOST”, simbolul T4clipeste:
\ ! /
_Q,

( “BOOST 1”: lumina alba - “BOOST 2" : lumina albastra)

Indicatori de Saturatie filtre
La intervale regulate, hota indica necesitatea de a efectua
intretinerea filtrelor.

o
(=}

LED = (L1) lumineaza intermitent (toate indicatoarele
luminoase clipesc deodata) : efectuati intretinerea filtrelor

de grasime.
LED <=(L1) lumineazd intermitent (indicatoarele

luminoase se aprind progresiv): efectuati intretinerea
filtrului de carbune activ

Observatie: Semnalarea saturatie filtrelor este vizibila in
primele 10 secunde de la pomirea hotei, in acest interval
de timp ar trebui s& resetatj indicatorii de saturatie.

Resetare indicatori de saturatie filtre:

tineti apasat butonul

o
LED = (L1) se aprinde si se stinge (in functie de tipul
de filtru care se reseteaza, indicatoarele luminoase se
aprind deodata sau progresiv); se va emite un semnal
sonor pentru a confirma ca resetarea a fost efectuata cu
succes.



Activarea indicatorului de saturatie al filtrelor
Observatie: aceasta operatiune trebuie sa se efectueze
cu hota oprita.

- Filtru grasimi
Acest indicator este in mod normal activat

1 apasare prelungita a butoanelor | Si em—

daca indicatorul este activ se aprinde butonul I
apasatj tasta === pentru a-| dezactiva

daca indicatorul este dezactivat, se aprinde butonul

apasati butonul | , pentru a-l activa

- Filtru carbune activ
Acest indicator este dezactivat in mod normal
2 apasare prelungita a butoanelor

daca indicatorul este activ se aprinde butonul I
apasati tasta === pentru a-| dezactiva

daca indicatorul este dezactivat, se aprinde butonul

apasati butonul | , pentru a-l activa

72

intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig. 26-30

Curatati panoul de aspirare perimetral cu aceeasi frecventa a
filtrului anti-grasime, folositj o carpa si un detergent lichid nu
foarte concentrat. Nu folositj niciodata substante abrazive.

Filtru anti-grasimi

Fig. 28-29

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curatat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor — daca modelul dvs. este
prevazut - indica aceastd necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti méanerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 27

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau
cand sistemul de semnalare a saturafjei filtrelor — daca
modelul dvs. este prevazut — indica aceasta necesitate) in apa
calda si detergenti specifici sau in masina de spalat vase la
65°C (in cazul in care il spalati folosind magina de spalat,
executati un program de spalare complet fara a introduce alte
vase).

Tnlaturati excesul de apa, fara sa deteriorafi filtrul dup# care
introduceti-l in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-| usca complet.

Inlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare datd cand
acesta se deterioreaza.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - UHCTpYKUMA N0 MOHTaxy y aKcrnyaTauuu

U3zdenue  xo3slicmeeHHO-6bIMOB020  Ha3HaYeHUsl.
lMpoussoauTenb cHUMaeT ¢ cebs BCSKYK OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henornagky, ywepb wnM noxap, KOTOpble BO3HUKMM Mpu
ucronb3oBaHuu  npubopa  BCMEACTBME — HecobniopeHus
VHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHBIX B AaHHOM PYKOBOACTBE. BbiTskKa

CRYXWT [N BCACbIBAHMS [bIMa W Mapa Nnpy NPUroTOBMEHUN

MWW U NpefHasHayeHa Tonbko  Ans  ObITOBOrO

1CMONb30BaHMS.

BbiTskka MoXeT MMeTb AM3alH, OTNMyalOWMiACA OT

BbITSKKMW ~ NOKAa3aHHOW  Ha  PUCYHKax  [AaHHOro

pykoBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO MO

3KCnnyaraluu, TeXxHu4eckoe obcnyxuBaH1e U yCTaHOBKa

OCTalTCS Te Xe.

*  OyeHb BaXHO COXpaHWUTb 3Ty UHCTPYKLNIO, YTOBbI MOXHO
6bino obpatutbest Kk Heit B noboit MomeHT. Ecrm
W3[enue npoaaeTcs, NepefaeTcs WM NepeHocuTes
obecneunTb, YToObI MHCTPYKLMSA Beeraa Bbina ¢ HuM.

*  BuumatenbHo nmpounTaiiTe  MHCTPYKUmiO. B Hem
HaxoouTcs BakHas WMHOpMauuMsi MO YCTaHOBKe,
aKkcnnyaTawun 1 6e3onacHoCT.

*  3anpeluaeTcs BbIMONHATL U3MEHEHMS B 3NEKTPUYECKON
WM MEXaHW4eckol Yactu u3genns unu B Tpybax
paccevBaHus.

*  [lepen Hayanom ycTaHoBKku 06OpyaoBaHus yoeauTech B
L|enoCTHOCTM M COXPAHHOCTU BCEX KOMMOHEHTOB. [lpu
Hanmumm  nobbix  noBpexaeHun  obpatutech K
MOCTaBLUMKY W HU B KOEM Crly4ae HE HauMHaNTE MOHTaX
0bopynoBaHus.

Mpumeyanue: [puHagnexHoCTM, 06O3HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", aBNSAOTCS ONLMOHANBHBIMU, MOCTaBMSEMbIMI TOMBKO Ha

HekoTOpble MOAENM, Uni NpeacTaBnsioT coboit fetanu, He

BXOLSLUME B KOMMNEKT MOCTaBKW, M KOTOPbIE 3aKynakTcs

OTAENbLHO.

@ Buumanue!

* [epen Havanom kakoit nnbo onepauuu
no  uMcTke  unm  0BCrnyXuBaHMIo,
OTKMIOYNTb BbLITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETU, BblHAMas BWIKY W3 PO3ETKU WM

OTKMOYas obLmn BbIKITHOYaTenb
nomewleHus. [ns Bcex onepauwid no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

Mcnonb3oBaTh paboune pykaBuLibl.
* [lpnbop moxeT ObITb MCMONb30BaAH
[eTbMU He mnagwe 8 neT u nuuamn co

CHVKEHHBIMY m3nyecKkUMu,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbBIMY
cnocobHocTamM, unu xe c
He[0CTaTOYHbIM OnbITOM, ecnm

HaxogATCA nofd KOHTpomnem, wunn ecnun
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Obinn  0byyeHbl Kcnonb3oBaTh Npubop
6e3onacHbIM 06pa3om 1 ecnm NOHUMaIT
CBSI3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTM.

* [leT JonxHbl BbITb NOA KOHTPONEM W
He JOIKHbI UrpaTh ¢ NpubopoM.

* Onepauuu no YncTke 1 00CNYXNBAHUIO
He [JOMKHbl NPOBOAMTLCA AeTbMU 0e3

Haa3opa

. MomelleHve [OMKHO NMETb
[OCTATOMHYID — BEHTWNAUM0,  Korda
KyXOHHas  BbITSXKa  WUCMOMb3yeTcs

OLHOBPEMEHHO C [Apyrumu mpubopamu,
paboTaloWwumMn Ha rase wunu  Apyrux
TONNWBaXx.

* BbITsKKa JOMMKHA YaCcTO O4MLLATLCS Kak
BHYTPU, Tak u cHapyxu (XOTA Bbl
OWVH PA3 B MECAL), npuaepxusasces
TOrO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSX MO
obenyxuBaHuto.

* HecobntopeHne HOPM YUCTKU BbITSKKY
W 3aMeHbl W YMCTKM  (PUrbTPOB
YBENNYMBAET PUCK BO3rOPaHMs.

CTporo 3anpeLleHo NpuUroToBrEHNE eapl
Ha OTKPbITOM OrHE MOZ BbITSHKKOMN.

« [na 3ameHbl NamnoykM OCBeLLEeHUS
NCMoMb30BaTb TOMBKO TUM  NAaMMOYKK

yKa3aHHbI B pasgene
obcnyxuBaHKs/3aMeHbl TaMMoOYKM 3TOr0
PYKOBOZACTBA.

cnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MAAaMEHM

HaHOCUT ylepb dunbTpam U MOXeT
NPMBECTM K  3aropaHusiM,  MNO3TOMY
AOMKHO n3beratbCst B Nto6OM cnyyau.
)KapeHbe [OOMKHO MNPOBOAWUTLCA MOA
Haa30poM, 4TOObI n3bexartb
BO3MOXXHOCTM BO3rOpPaHWsi packarneHHoro
MOACONHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korna BapoYyHas
NOBEPXHOCTb  paboTaeT,  OOCTYMHble
4acTM BbITSKKM MOTYT HarpeBaTbCs.

« He nogknwuyatb  npubop K
ANEKTPUYECKON CeTU A0 Tex nop, noka
yCTaHOBKa MOSHOCTHI He 3aKOHYeHa.



+ To YTO KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep M Mep 6e3onacHOCT B
npUMeHeHUM 10 cBpoca napoB CTPOro NPUAEPXKMBATLCA TOTO
4T0  MpedycMaTpuBaeTCcsl MO0 HOPMaM  JOKamnbHbIX
KOMMETEHTHbIX OPraHoB.

+ BcacbiBaemblit BO3oyx He [OMKEH Bbimyckatbes B Tpydy,
ucronb3yemylo  Ans  BbiOpOCOB  AbIMOB  npubBopamu,
paboTatoLLMK Ha rase UMK Apyrux TOMNMBaXx.

+ He ucnonb3oBaTh Mnu OCTaBNSITb BbITSXKY 6€3 namnoyek
NpaBWMbHO YCTAHOBMEHHBIX C PUCKOM MOMy4MTb yAap
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

* Huxorga He wucnonb3oBath BbITSXKKY 6€3 MpaBurbHO
YCTaHOBNEHHOM peLuéTki!

* Bbitaxka HWKOIOA He pomkHa WCnomnb3oBaThbCs, Kak
OMopHasi MOBEPXHOCTb, €CTIN TOMbKO HE YKa3aHO MHaye.

+ lVcnonb3oBaTb TOMbKO BMHTBI Anst  (PUKCMPOBaHWS B
KOMNMeKTe C MPOAYKTOM AMs YCTaHOBKM WIW, €ChM HET B
KomnnekTe, NPMOBPECTYN BUHTLI NPaBUMLHOTO TUNA.

+ Vcnonb3oBaTtb MpaBUnbHYID AMWHY BMHTOB, yKasaHHyl B
PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE.

+ B cnyyae  coMHeHWit,  KOHCynMbTWpOBaThCA B
aBTOPU3MPOBAHHOM LEHTpe Mo 0OCMyKMBaHWIO WM C
KBanMMLMpOBaHHLIM NEPCOHANIOM.

A BHUMAHME!

+ HeycraHoBka ~ COOTBETCTBYWLUMX  BWHTOB W
npucnocobrieHuit Ans PUKCMPOBaHUs B COOTBETCTBIM
C 9TUMU MHCTPYKUMSAIMA MOXET MPUBECTU K puckam
3MEKTPUYECKOTO MPOUCXOKAEHNS.

+ He wucnonbayitte ycTpoicTBO C NpOrpaMmaTopom,
TamMepoM, OTAENbHbIM MyNbTOM  ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHuss unu  NobbIM - ApYrAM  YCTPOVCTBOM,
KOTOpOe BKMI04AETCH aBTOMATUHECKM.

[laHHoe w3genve NpOMapkMpoBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeiickoit  aupektuson 2012/19/EC  no  ytunusauum
3MEKTPUYECKOrO U 3neKTPoHHOro obopyaosaHus (WEEE).

Obecneuns NpaBuUmbHYO YTUAN3ALMIO JaHHOTO M3nenis, Bel
noMoxeTe MPefoTBPaTUTb  MOTEHUManbHble HeraTvBHble
NOCNeLCTBUS ANs OKPYXatoLLen Cpeibl 1 3A0POBbS YeNoBeka.

CMMBOIN mEEEE Ha CaMOM W3[enUW N CONPOBOAMUTENBHOM
[OKYMEHTALMM yKa3blBaeT, 4TO MpU YTUNM3aLWMM [AHHOTO
W3OENUS C HWAM Henb3s obpallatbcsl kak € OBbIYHbIMM
6bITOBBIMM OTXOAAMK. BmecTo aToro, ero cneayet caaeaTh B

COOTBETCTBYIOLMIA  MYHKT ~ MPUEMKM  3MEKTPUYECKOrO W
SMEKTPOHHOTO  06OpyZOBaHWs  Ans  mocredyoedt
yTUnM3aLmm.

Cpaya Ha CroM [OMKHA MPOM3BOAUTLCS B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMY NpaBUNaMu Mo YTUNU3aLMN OTXOAOB.

3a Gonee noapobHoit MHopMaLMeit 0 npaBunax obpalleHus
C TaKAMM U3OEMMAMM, UX YTUNM3auuWM M nepepaboTku
obpallalitecb B MeCTHble OpraHbl BriacTv, B cryx6y no
YTUNM3aLUMM OTXOAOB WIW B MarasuH, B KOTOPOM Bl
npuobpenu faHHoe u3genve.
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YcTpoictBo  paspaboTaHo, WCMbITAHO M U3rOTOBMEHO B
COOTBETCTBIM C:

+ besonacHocTb:
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyatauuonHble xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IIEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; [EC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpeanoxenus ans
NpaBUNMbHOTO ~ WCMOMb30BAHUSI B LEMSX  CHUXEHUs
BO3JENCTBIS HA OKPYXaloLLyl0 Cpedy: Bkniounte BbITHKHON
Konmak Ha MWHAManbHOA CKOPOCTM, KOrfia HauuHaeTte
TOTOBUTb, M OCTaBbTe €ro pabotaTb B TEYEHME HECKOMbKUX
MWHYT focrie TOro, Kak 3aKOHYWTE FOTOBUTb. YBenuuuBaiite
CKOpOCTb TOMbKO B Cryyae BGOMbLIOrO Konu4ecTea fbiMa u
napa, u npuberaiiTe K WCMOMb30BaHWIO MOBbILLIEHHbBIX
CKOpOCTElI TOMbKO B 3KCTPEMAnbHbIX CUTYaLusX. 3ameHsiiTe
yronbHbil - unbTp(bl), Korda 910 Heobxogumo, Ans
noadepxKaHus  xopoleir  3EKTUBHOCTU  YMEHbLLEHUS
3anaxoB. OumwaiTe XumpoBoit/ble GUABLTP(bI), Korga aTo
HeobxoanMMo, ANs NopaepxaHnust xopowen 3ddeKTMBHOCTH
X1poBoro mnbTpa. Mcnonb3yite MakcumanbHbIA guameTp
CUCTEMbI BO3[yXOBO/OB, YKa3aHHbIA B JaHHOM PYKOBOACTBE,
AN onTUMK3aumM 3ddEKTMBHOCTA U MUHUMU3ALMK YPOBHS
Lwyma.

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,



Monb3oBaHue
BbITsXKka CKOHCTpYWMpOBaHa fn1st paboTbl B pexuMe 0TBOAA
BO3[yXa HapyXxy unu peunpkynaumMm sosgyxa.

ﬁ Mcnonb3oBaHue ¢ pexume oTBoda Bo3gyxa
B 3TOM pexume 1cnapeHns BbIBOAATCS Hapyxy Yepes rubkui
TpyGONpoBoa, NOACOEANHEHHBIN K COBAMHUTENBHOMY KOTbLY.

/\ BHUMAHUE!

BbiBogHas Tpyba He BXOAWT B KOMMMEKT W [OMKHa ObiTb
npuobpeTeHa oTAeMbHO.

[nametp BbIBOAHOM Tpybbl [OMKEH COOTBETCTBOBATb
AnameTpy COeaNHNTENbHOTO KoMbLa.

/\ BHUMAHHUE!

Ecnu BbiTsikKa cHabxeHa yronbHbIM (unbTpoM, To ybepute

ero.

lMoacoeanHuTe BLITAXKY K BbIBOAHOM Tpybe C AnameTpoMm

COOTBETCTBYIOLUM OTBEPCTUIO BbIX0Aa BO3/lyXa

(coeanHMTENbHBIN (hriaHeL).

YcTaHoBKa TPY6 C MEHbLIMM ANaMETPOM AACT yMEHbLUEHWe

MOLLHOCTA BCacblBaHs BO3yXa W pe3Koe YBennyeHne

YPOBHS! LLyMa.

MponseoauTenb CHUMaET ¢ cebs BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHMIO BbILLE Cka3aHHOTO.

I Wcnonb3oBatb Tpyby C MuHMManbHO Heobxogumon
[TIMHOW.

I Wcnonb3oBatb Tpyby C HaMMEHbLUMM KONUYECTBOM
13rnboB (MakcumanbHbIi yron uarnba: 90°).

I W36eraTb peskoro M3MeHeHUs ceveHns Tpyobl.

@ Wcnonb3oBaHue B pexume peLmpKynauuu
Bo3Ayxa

[lormkeH 1Cnonb3oBaTbCA YroMbHbI UMbTP, UMELMIACS B
Hanuuun y Bawero AucTpubytopa. BrarvBaembiit Bo3gyx
obeaxupuBaeTCca M [e30AnpyeTcs neped TEM, Kak BHOBb
BO3BPALLAETCS B NOMELLEHNE YEPE3 BEPXHIOK PELLETKY.
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YcraHoBKa

PacctosHmMe HWKHE [paHu BbITSOKKM  HaL  OMOPHOW
NMOCKOCTbIO NOZA COCYAb! HA KyXOHHOI NuTe AOMKHO BbiTb HE
MeHee 50cm — Ans aNeKTPUYECKUX NANT, U He MeHee 65 cm
[N ra3oBblX UMW KOMBMHMPOBAHHBIX MANT.

Ecnn B MHCTPYKLMSIX NO YCTaHOBKE ra3oBoi MAUTbl OTOBOPEHO
fonbluee paccTosiHme, TO y4TUTE 3TO.

& OnekTpuyeckoe coegnuHeHne

HanpsibkeHne ceT JOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHMIO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnnuke TEXHUYECKUX [aHHbIX, KOTOpas
pa3smelleHa BHyTpM npubopa. Ecnu BbiTskka cHabxeHa
BUITKOW, NOAKITHOYUTE BbITSXKKY K LUTENCENbHOMY pasbeMy. OH
[OMKeH OTBeYaTb [AEHCTBYIOWWM npaBunaMm U BbiTb
pacronoxXeH B NErkOfOCTYNHOM MecTe. BkmitounTb B po3eTky
MOXHO Nocne ycTaHoBku. Ecnn xe BbITSXKka He cHabxeHa
BUIKOW (MPSIMOE MOAKIKOYEHMS K CETU), UIK LUTENCENbHbIA
pasbeM He pacronoXeH B AOCTYNHOM MECTe, Takxe W nocne
YCTaHOBKW, TO MCMOMb3yiTe HaAnexalluii OBYXMOMOCHbINA
BblKMtoyaTenb, 06ecneynBaroLLMiA NOMHOE pasMblkaHue CeTn
NPy BO3HWKHOBEHWM  YCIIOBWA  MepeHanpsikeHus  3-eit
KaTeropuu, B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLASIMU MO YCTaHOBKE.

A BHUMAHUE!

npexae Yem MoAKMIYUTb K CETU MUTaHMUS SMEKTPUYECKYIO
cuctemy BbITSKKM " NpOBEPUTL 1cnpasHoe
(yHKUMOHMpOBaHWE ee YbeguTecb B ToM, 4TO kabemb
NUTaHUS NPABUILHO CMOHTUPOBAH.

BbITS)KKa MMEET crieLuanbHblii kabesb aNeKTponuTaHus; B
cryyae noBpexaeHus kabens, He0bXoAMMO 3akasaThb €ro B
cnyx6e no TeXHUIeCKoMy 06CNyXUBaHMIO.

YcraHoBKa

Mepen Hayanom MoHTaxa:

+  [lpoBepbTe, 4TOGbI pas3mepbl npuobpeTeHHoro Bamu
U30ENUs NOLXOAUNM K BbIBPAHHOMY MECTY ero MOHTaxa.

¢+ CHuMMTE yrombHbii OUNLTP/bI, €CAIM OHWU WUMEKTCH
(cMoTpuTE Takke COOTBETCTBYIOLLMA pasaen). Punbtp/bl
yCTaHaBnmMBatoTcs obpaTtHo, Tonbko ecnn Bbl xotute
CMONb30BaTh BbITSKKY B PEXUME PELIMPKYNSLMM.

+  lpoBepbTe, 4TOObI BHYTPU BbLITSKKM HE OCTaBaroch
NpeaMeToB, MOMELUEHHbIX Tyha Ha Bpems ee
TPaHCMOPTUPOBKK) (HanpuMep, NaKeTUKOB C LLypynamu,
IMCTKOB rapaHTWm 1 T.A.), ECAIY OHU UMEIOTCS, BbIHBTE WX
1 COXpaHUTE.

YcTpoiicTBO OTNMyaeTcs GonblMM BecoM; Ans ero

NnepeHoCKM M YCTaHOBKM TpebyeTcsi He MeHee [ByX

YenoBex.



®yHKLMOHUPOBaHWE
0o < AN
o o o
209 o A
™ T2 L1 T3 T4

T1. Knonka BKI/BbIKJ1 ocBeLleHuns

T2. KHonka yMeHbLUEHMs CKOPOCTW BCACbIBAHMS/OTKIIOYEHUS
aBuratens

L1. CeeToBOI MHAMKATOP OTOBPAXEHMS TEKYLLE CKOPOCTH
T3. KHonka BkntoueHns furatens/yBennieHns ckopoctu
BCaCbIBaHUs

T4. KHonka ¢pyHkummn “BOOST” — noBbILLEHHAs CKOPOCTb -

T1: Knonka BKN/BbIKI ocBewexus
AN BKIIOYEHWS 1 BbIKMIOYEHIS) OCBELLEHNS

T2: KHonka yMeHbLUeHNA CKOPOCTH/OTKNIOYEHUs
nBuratens

HaXMUTe ANsl YMEHbLUEHUS MOLHOCTM BCACbIBaHMS, 10
OTKIIOYEHUS BBITSKKM.

HaXMuUTe W YAepxKu1BaiiTe, 4ToBbl Cpa3y OTKMIOUMTb BbITSKKY.

L1: CeeToBOI MHAMKATOP OTOBPaXEHUs TEKYLLEN
CKOpOCTH

LieHTparbHble CBETOBbIE MHAMKATOPbI 3aropaioTes B
3aBMCHMOCTM OT TeKyLLeit/1CroNb3yemol CKOPOCTH
BCaCbIBaHMs

(e
() aktuBHa 1-9 CKOPOCTb BCacblBaHUA
. aKTuBHa 2-9 CKOPOCTb BCacblBaHUA
o
[
(= akTuBHa 3-9 CKOPOCTb BCacblBaHUA
=

T3: KHonka yBenuuyeHus ckopoctu
HaXMuUTe ANs BKIIOYEHWS BbITSKKM
HaXMWTe Ans YBENUYEHNS MOLLHOCTM BCAChIBaHNS
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T4: Kronka cpyHkummn “BOOST” - noBbiwweHHas CkopocTb
HaxxmuTe kHonky T4 Ans BKIOYEHUS! MOBbILLEHHOI CKOPOCTH
BcacbiaHust “BOOST 17, koTopas GyAeT akTuBHa B TEYEHME
30 MunyT

Takas AnuTenbHOCTb 3TOM YHKLMM NPeayCcMOTpeHa Ans
obecneyeHus NonesHoro BPEMEHM Npu NPUroToBNEHUM bt
¢ 06pa3oBaH1eM 60MbLLIOMO KONMYECTBA AbIMOB
Mpumeyanme: no ncrevernn 30 MUHYT CKOPOCTb BbITSKKN
NpUMET 3Ha4eHue, YCTaHOBMEHHOe paHee ***

koraa fsuratens pabotaet B pexume “BOOST 17, ewe pa3
HaXMuTe KHoMKy T4, Ans BKITOYEHUS NOBbILIEHHO CKOPOCTY
BcacbiBaHus “BOOST 2”; npogomkmTenbHOCTb JaHHOMO
pexuma cocTaBnsieT 7 MUHYT

MpumeyaHme: no ncteveHnn 10 MUHYT CKOPOCTb BbITSKKM
NpUMET 3HaYeHue, YCTaHOBMEHHOe paHee ***

MpuMeyaHme: npu NOBTOPHOM HaxaTuu kHomku T4, B
TEYEHIe MHTEPBANA 7 MUHYT, CKOPOCTb BbITSIKKW NPUMET
3HaYeHme, YCTAHOBMEHHOE paHee ***

ecnv dyHkumm “BOOST1” n “BOOST2” akTMBHBI, Npu
HaxaTuu:

OCYLLeCTBNAETCA BO3BPAT K yCTaHOBJ'IeHHOVI

-—— k%

paHee CkopocTy

*** BblGpaHHas paHee CKOPOCTb BCachlBaHWsi 0TOOpaXaeTcsi C
MOMOLLBIO CBETOBBIX MHAMKATOPOB L1
e eCrnV MOBbILIEHHAS CKOPOCTb YCTaHOBNEHa Npy
OTKIKOYEHHOM BbITSXKKE, ABUraTeNb
BbIKIIOYaETCS.

OCYLLECTBNAETCS BO3BPAT K 3-1 CKOPOCTU
BCACbIBaHWsl

Mpu ncnonb3oBaHum yHkuuin “BOOST” cumeon T4 muraer:

(“BOOST 1" 6enbim uBeTom - “BOOST 2”: cuHuM LiBeTOM)

WHAnKaTopbI 3acopeHns (UNLTPOB

Yepes oauHaKoBble  WHTEpBanbl  BPEMEHW  BbITSXKa
cUrHanuampyet 0 HeoBXoaUMocTy BbINOMHEHNS
TexobenyxuBaHNs UbTPOB.

o
(==}

CeetoBoit WHaukatop < (L1) HaumHaeT muratb (BCe

CBETOAVOABI muratot BMecTe): BbINONHUTE

TexXo6CnyXvBaHue XuUpoynaenuBaroLLero ¢unbTpa.



(=)

o
CeeToBoM nHaukatop < (L1) BKrioyaeTcs nonepeMeHHo
(cBeToavomp! BKIIOYaKOTCS nocneaoBaTenbHo):
BbINONHUTE TexobcnyxvBaHe unbTpa c
aKTUBMPOBAHHBIM Yrem
Mpumevanne: WHaukauns  3acopeHust  UnbTpoB

oTobpaxaetcsi nepble 10 CekyHA Mocrie BKIOYEHUs
BbITSXKA. B TeueHne pAaHHOrO wHTepBana cnepyet
BbINOMHNTL COPOC MHANKATOPOB 3aCOPEHMA.

C6poc MHANKATOPOB 3aCOpPeHNs (PUNbLTPOB:

ANUTenbHOE HaXaTne KHONKK
(=}
o

CseToBOW  MHaukatop=  (L1)  Bknmiovaetcs
BbIKMIOYaeTCs (B 3aBUCMMOCTV OT TUna unbTpa, Ans
KOTOpOro OCyLLecTBNSIETCA COPOC, CBETOANOAbI MUraloT
BMECTE UMM BKIIOYAKOTCS MOCNeoBaTenbHo); NofaeTes
3BYKOBOIA CUHar, KOTOpbIA MOATBEPXAAET MPaBUNbHOE
BbINOMNHeHWe cbpoca.

BknioyeHue MHAMKATOpPA 3arpsisHEHUs (PUNLTPOB
MpumeyaHue: faHHas onepauus BbINOMHAETCS Mpy
BbIKIHOYEHHOI BBITAXKE.

- XvpoynasnuBatowmit punbTp

[laHHbIN MHAMKaTOP 0BLIYHO BKIHYEH
M —

1-e AnuTenbHOE HaxaThe KHOMoK

€CNN MHAMKATOP aKTUBEH, BKMKYaeTCs KHOMKa |
H2XXMUTE KHOMKY *=== 19 OTKIOYEHNA

€CNN MHAMKATOP He aKTUBEH, BKMIOYAETCA KHOMKG sm—
HaXMWUTE KHOMKY I ANA BKNOYEHUA

- QunbTP C aKTUBUPOBAHHBIM yrnem
[aHHbIN MHAMKaTOp 0BBIYHO OTKIHOYEH.

|| —

2-e pnvTenbHOE HaxaTne KHOMOK

€CN MHAMKATOP aKTUBEH, BKMKYaeTCs KHOMKa
H2XMUTE KHOMKY e== 1113 OTKNOYEHUA

€CNN MHAMKATOP He aKTUBEH, BKNIOHYAETCA KHOMKG smm—

HaXMWUTE KHOMKY ANA BKNOYEHUA

77

Yxoa

Oumncrka
Ons ounctkn ucnonb3yinte TOJNbKO cnewupanbHyto  Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HelTparbHbIM XuakuM MotowmM cpeacteoM. HE

UCMONb3YWTE ~ HUKAKME ~ WHCTPYMEHTbI  [ns
OYWUCTKW. He npumensiite  cpedcsa, — codepxaliye
abpaavHble Matepuarnsl. HE MPUMEHAUTE CNAPT!
MaHenb

Puc. 26-30

UnCTUTb BCAChIBaKOLLYHO, HapYXKHYIO NaHemb C TON e 4acToTon
4TO W XMPOBOIA (DUMLTP, WCMOMB3YA CandeTKy C He CUIMbHO
KOHLIEHTPMPOBAHHBIM  MOMLLMM CPeacTBoM.  Hu korga He
1Ccnonb3oBaTh abpaavBHble BELLECTBa.

dunbTpbI 338EPKKN KUpa

Puc. 28-29

YaepkuBaeT YacTULbI XXUPa, UCXOAALLME OT NNUTBI.

OunbTp CriedyeT YMCTUTL EXEMECAYHO (MMM Korda cuctema
MHAVKALWMW HachILLIeHMs (OUnbTPOB, eCrv OHa uMeeTes B Balueit
MogenW,  ykasbiBaeT Ha  faHHylo  HeobxogumocTb )
HearpeccuBHbIMM  MOIOLMMM  CPEACTBAaMM, BpPYWHYlO WM B
NOCYAOMOEYHO! MalUMHe MpW  HM3KOW  TemnepaType 1
9KOHOMWYHOM LKITE MbITbS.

IMpn MbITbe B MOCYLOMOEYHON MalLMHE MOXET MMETb MeCTO
HekoTopoe 0becLiBeunBaHe UnbTpa 3aAepXKKkW Xupa, HO ero

unbTpyloWas  XapakTepuctka — OcTaetcs  abComoTHO
HEV3MEHHO.
[ns cHaTM  xvpoBoro  dmmbTpa  MoTsHUTE K cebe

MOANPYKVHEHHYIO0 PYUKy OTLIENNEHUs (unbTpa.

YronbHbIi PUnbTp (TONLKO B pexume
peumpKynsauum)

Puc. 27

YnanseT HenpuATHbIe 3anaxu KyXHU.

YronbHbi (PUNLTP MOXHO MPOMbIBATb Yepe3 Kaxable ABa
MecsALa, WM Kaxgblii pas, Kkorga CACTeMa CUrHanuaauym
HacblleHns unbTpoB (ecni mmetowasics y Bac mogens
cHabxeHa el) ykasbiBaeT Ha 3Ty HeobxogumocTb. Moitte
¢hurbTp B TENMON BOAE C HAANEXALLYIMM MOHOLLMMU CPELCTBaMM
UMM B NOCYAOMOEYHOM MalnHe npu Temnepatype 65°C (B
nocriefHeM Cny4ae, BbIMOMHMTE MOMHbIA LK Motk Ge3
nocyfbl BHYTPU MaLLMHbI).

Ypanute u3bbiTouHYI0 BOAY OCTOPOXHO, YTOObl HE NOBpeauTL
unbTp, Nocne Yero Jaite UNLTPY OKOHYATENBHO COXHYTb B
cywmnke B Tedenme 10 MuHyT npu Temnepatype 100°C.
3ameHsiTe (hunbTPOBAMbHBIA SNIEMEHT Yepe3 kaxable 3 roga u
Kaxblit pas, korja obHapyXu1BaeTCs NOBPEXAEHVE NONOTHA.

3ameHa namn

Buitsikka 0bopynoBaHa ocselLeHrem Ha ceeTovogdax LED.
CaeToauoabl 06eCreumBaoT ONTUMANbHOE OCBELLEHUE, UX CPOK
cnyxBbl B 10 pa3 npeBbiLLaeT CPoK paboTbl TPAAULMOHHBIX
Namnoyex, 1 No3BonsT SKoHOMUTb 90% SMEKTPOSHEPTIM.

[ins 3ameHbl CBETOAMOLO0B 0BpaLLATLEs B CIyKOY TEXHUYECKOrO
obcnyxuBaHms.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXYy i ekcnnyaTauji

YiTko poTpUMyMTECA NPUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI

iHCTpyKUi.  BupobHuk  3HiMae 3 cebe  Bymp-aky

BiANOBiANbHICT 32 HeCmpaBHOCTI, 36UTkM abo noxexy, Wo

MOXE MaTu Micle Mpy BMKOPUCTaHHIi MPUCTPOI0 BHACNIAOK

HEBMKOHaHHS! iHCTPYKLiA, NPUBEAEHNX B AaHOMY KEPIBHULTBI.

BuTSKHMIA KOBMaK CMPOEKTOBAHWA AN BCMOKTYBAHHS AWMy

Ta napy, L0 YTBOPKETLCA Mig 4ac NPUroTyBaHHA iXi Ta

npu3HaYeHui nuLLe Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHSI..

KyxoHHa BUTSXKka MOXe MaTW [AM3aliH, WO BiApi3HAETbCA

Bifj BUTSXKKW 300paXeHHOI Ha MarntoHKax Uiei iHCTpyKujii

ane B OyAb-AkOMy BMNagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs Ta ekcnnyarauji

3anuwatorcs 6e3 3MiH.

*  Baxnueo 36epertv L iHCTPYKLji Ans Toro, Wob MoxHa
6yno 3BepHyTUCS 40 HUX B Oyob-sikui Yac. Y Bunapky
npogaxy, nepegayi U nepeisgy, NepexkoHaTucs B ToMy
o6 iHcTpykuii 6ynu pasom 3 BMpoboM.

*  YBaXHO MpouMTaTH IHCTPYKLi: B HUX MICTUTBCS BaxnmBa
iHcbopMaLlist 3 BCTAHOBNEHHS!, BUKOPUCTaHHs! Ta 6e3neku.

o 3a60pOHEHO BMKOHYBATU EMEKTPUYHI YK MEXaHIYHI 3MiHM
y BUpO6i 4N y BUBIAHWX KaHanax.

*  [lepw Hix NPUCTYNUTI 10 MOHTaXy BUPODY nepeBipTe Yu
BCi KOMMOHEHTU Be3 AeheKTIB Ta He € NOLIKOMKEHUMM. Y
NPOTUNEXHOMY BUNAAKY 3BEPHITLCS B MiCLle Npofaxy Ta
3yMUHITb MOHTYBaHHS BUPOGY.

Mpumitka: [etani, nosHaueni 3Hakom "(*)" € mopaTkoBUMM

aKcecyapamu Ta NocTavaloTbes NULLe 3 AESKUMU MOAENSIMM,

abo € pgetanamu, AKi He MOCTAYaloTbCA B KOMMMEKTi i iX

noTpibHO KynyBaTu.

@ MonepemkeHHs no

0e3nedui
Mepeq noyatkom Byab skoi onepayii no
ouMileHHlo  abo  oBcryroByBaHHIo,

BIOKMIOYITE  BUTSKKY Bif, €NeKTPUYHOI
CITKN BUTATYIOMW BWNKYy 3 po3eTkn abo
BiOKMIOYAKOMM  3aranbHUN  BUMMKAY
NPUMILLEHHS.

+ [ina ycix onepauin no ycraHosui Ta
obcnyroByBaHHIO BMKOPUCTOBYITE
po60oYi pykaBuLi.

* [lpuctpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH
OiTbMM  He wmonogwumn 8 pokiB Ta

ocobamu i3 BHWKEHUMM  (i3NYHUMMN,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3pibHoctamMu, abo 3 HemocTaTHIM
AOCBIAOM  SKWO  3HaxogaTbCs  Mig
KoHTponem, abo 6y HaBueHi

BMKOPWUCTOBYBATW NPUCTPi B Be3neyHii
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cnocib Ta SKWO POo3yMmilTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3neku.

* [liTn NoBUHHI BYTW Mig KOHTPONEM i He
MOBMHHI rpaTCs 3 NPUCTPOEM.

« Onepauii nNo  u/WeHH  Ta
0bcnyroByBaHH0 He MOBMHHI
NPOBOANTUCA AiTbMW 6e3 Harnsay.

* [IpUMIiLLIEHHS! NMOBMHHO MaTW [OCTATHIO
BEHTUNALiO Konu BUTSIKKA
BMKOPUCTOBYETHCS OZHOYACHO 3 iHLLMMM
NPUCTPOSIMM L0 NpaLioTb Ha rasi abo
IHLUMX nanueax.

* Butsxky HeobXigHO 4acTo YNCTUTK 5K B
cepeawHi, Tak i 3308Hi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALb), potpumysatuca B

Oyob  aKkomy Bumagky  Toro, WO
BKa3yeTbCA B IHCTPYKLiAX no
06cnyroByBaHHH0.

* He [JOTpUMaHHS HOPM OYULLEHHS Ta
3aMiHM | ounLEHHs inbTpiB 30inbLuye
MIMOBIPHICTb PU3NKY 3arOpsiHHS.

* CyBOpO 3a60POHEHO MPUrOTYBAHHA iXi
Ha BIAKPUTOMY BOTHI Mif BUTSHKKOIO.

« [Ing 3aMiHW NaMno4kM OCBITIIEHHS
BMKOPUCTOBYBATM TiflbKM TUM JIAMMOYKM
BKa3aHum B po3gini
obcnyroByBaHHs/3aMiHa NlamMnoyky Lboro
nocibHuka.

BukopuctanHs  Bigkputoro - nonym’s
HaHOCUTb 30MTOK (hinbTpam | MoOxe
NpW3BECTU [0 3aropaHHs, TOMy NOTPIBHO
YHUKaTh B 6yab SKOMY BUMAZKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NPOBOAMTMCA Nig
HarnsgoM  LWo6  YHWKHYTU  3aropsiHHS
PO3NUTOI Onii.

YBAI'A:  Konn BapunbHa
npautoe, [OCTYMHI  YaCTWHW
HarpiBaTucs.

* He nigknwyatM  npuctpin - Ao
eMNEeKTPUYHOI CiTKM 4O TUX Nip, MOKKU He
Oyae NOoBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

MoBepXHst
MOXYTb



+ lo crocyeTbcs TexHiuHMx Mip Ta Mip 6esnekn y
BMKOPUCTaHHI IO BIJHOCUTLCA [0 BUKUAIB napiB, CyBOpO
[OTPUMYMTECS HOPM MICLIEBIX KOMNETEHTHUX OPraHiB.

+ [oBITPA LLO BTArYETHCS, HE MOBMHHO BUNycKaTUCA B Tpydy
fka BMKOPMCTOBYETHCH ANA BUKWOY AMMIB MPUCTPOSMM LLO
NpaLoloTh Ha rasi Ta iHWKX NanuBeax.

+ He BukopuctoByBaT abo 3anuwati BUTSKKY 6e3
NpaBUNbHO BCTAaHOBMEHWX NAMMOYOK 3 PU3MKOM OTpUMATH
yAap enekTpUYHM CTPYMOM.

+ Hikonn He BuKOpuCTOBYBATM BUTSXKY 6€3 npaBUNMbHO
BCTaHOBNEHOI peLuiTkm!

+ Butaxka HIKOJIN He noBWMHHA BWKOPUCTOBYBATMCA SIK
OMOpHa NOBEPXHS, AKLLO TiNbKA HE BKA3YETbCA.

+ BukopucToByBaTM IBUHTM Ans (hikcyBaHHS B Habopi 3
NPOAYKTOM ANs YCTaHOBKM, SIKLLO Hemae B Habopi, npuabatv
TBMHTW NPaBUMBLHOTO TUMY.

+ BukopucToByBaTM NMpaBUmbHY  AOBXMHY
BKa3yeTbCs B MOCIOHMKY N0 BCTAHOBMNEHHIO.

* Y BUNAAKy CyMHIBIB, KOHCYrNbTyBaTUCA B aBTOPM30BAHOMY
LieHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NepCoHaANoM.

A YBATA!

* He BCTaHOBNIOBaHHA BiAMOBIAHNX BUHTIB i NPUCTPOIB
Ans hikcyBaHHS y BiAMOBIAHOCTI 3 MMM iHCTPYKLiSMM

TBUHTIB  sika

MOXe  MPMBECTM [0  PU3NKIB  ENEKTPUYHOTO
MOXOKEHHS.
* He cnig BukopucTOBYBAaTM 3  MPOrpamMatopoM,

TalMepoM, OKpeMUM NynbTOM KepyBaHHst abo 3 byap-
SKAM HWUMM NPUCTPOEM, SIKUA MPUBOANTLCS B Ait0
aBTOMATUYHO.
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[aHnit Bupi6 npomapkoBaHMii BigMOBIAHO LO E€BPOMENChKOT
ovpekten  2012/19/EC,  yTwnisauis  enekTpuyHoro i
€enekTpoHHoro obrnapHaHHs (WEEE). 3abeaneuyioun BipHy
yTinisauio  Usoro Bupoby, Bu ponomoxeTe nonepeauTy
MOTEHL|iAHI HeraTWBHI HacMigKky ANs OTOYYKOYOrO CepedoBULLA
i 30OpoB's MtoauHM, KkoTpi MornM 6 MmaTtu  micue B
NPOTUNEXHOMY BUNALKY.

CvmBon wmmmm Ha camoMy BUpobi abo Ha CynpOBOLKYHHOMY
110r0 JOKyMeHTi BKasye, LU0 npu yTunisawi uboro Bupoby 3
HAM He MOXHa MOBOAUTMCS SIK 3i 3BUYaHUMK NOBYTOBMMM
Biaxogamu. BiH mae 3gaBatucs y BignoBigHWIA NYHKT NpuiioMy
€NEKTPUYHOIO | ENEKTPOHHOTO obragHaHHs Ans NoAanbLuol
yTunisavji. 3naBaHHs Ha 3nam MOBWHHO BUKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLieBMMYM NpaBunamu no ytunisajii sigxoais. [Ans Ginblue
JeTarnbHoi iHopmaLii npo npasurna NOBOAXEHHS 3 TaKMMK
BupoGamu, ix ytunisauii i nepepobku 3BepTaiTech B MicLeBi
opraHv Bnagw, B cnyxby no ytunisauii Bigxogis, abo B
maraavH, B skomy By npuabanu ganuin Bupi6.

Mpunag cnpoekToBaHo, BUNPOBYBaHO i BUFOTOBMEHO 3riAHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ ExcnnyarauiiHi skocti: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; 1ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3.  Topagn ans
npaBWMbHOI  eKcnnyaTauii Ta NS 3HWKEHHS BNIWBY Ha
cepenosuLLe: BmukaiiTe BUTSKKY Ha MiHIManbHY LWBMAKICTb
nepef rMoyaTkOM MPWrOTyBaHHA ixi, i 3anvwaite i
npauoBaTM  Ha [fekinbka XBUMMH  MICAS  3aKiHYEHHS
npuroTyBaHHsi. 36inbluyiTe WBKUAKICTb TiNbKW Y pasi BenuKoi
KinbkoCTi AuMy i napy Ta BMKOPUCTOBYIATE HapmyB Tifbku Y
KpaiiHix Bunagkax. [ns nigTpumMaHHs BUCOKOT eDeKTUBHOCTI
BUANEHHs 3anaxis, 3a HeODXiBHOCTi, BMKOHyiTE 3aMmiHy
BYriNbHOro(-1x) inbTpy(-iB). [Ons nigTpumMaHHs  BMCOKOI
eheKTUBHOCTI (inbTpy XupiB, 3a HeoBXigHOCTI, BUKOHYITE
uncTky inbTpy(-iB) KupiB. BukopucToByiiTe MakcUManbHUi
njameTp CUCTEMM NOBITPOBOAIB, L0 BKa3aHWUM Y iHCTPYKLT Ans
onTumisauii eeKTUBHOCTI Ta MiHiMi3aLji Lymy.



BukopuctaHHa

Butsikka po3pobneHa ansi poboTi B pexumMi BCMOKTYBaHHS,
BMBOASYM NOBITPS Ha3oBHI abo B (hinbTpytoyoMy pexumi 3
peLvpKynsLieto NoBiTps.

ﬁ BapiaHT BiaBeAeHHs

[Mapw BMBOASATLCS Ha30BHi Yepe3 BUMBIgHY Tpyby 3akpinneHy
10 (hnaHus 3'eQHaHHA.

/\ YBATA!

BusigHa Tpyba He noctavaetbcs i ToMy HeobxigHo i
npuabaTi oKpemo.

[liameTp BuBiAHOI TPYOM nNOBMHEH BiANOBiAATM AiameTpy
3'€[JHYBambHOTO KiNbLiS.

/\ YBATA!

FKWO BMTSKHUIA KOBMaK Mae ByrinbHi inbTpy, TO iX Tpeba
3HATH.

Mig’enHaTy kOBNaK A0 HACTIHHOI BUBIgHOT TPYOW Ta BUBIAHOIO
OTBOPY 3 OHAKOBIMM AiaMETPOM BUXOZY MOBITPS (3'€AHYHOuMIA
cbnaHeLp).

BukopuctaHHs  HacTiHHWX BuBigHWX Tpy6 Ta OTBOpIB 3
MEHLUMM ajameTpoM npueede A0 3MEHLUEeHHS! ePeKTUBHOCTI
BCMOKTYBaHHSI Ta 3Ha4HE 36iMbLUEHHS! PiBHSI LLyMY.

Tomy mu 3HiMaemo 3 cebe Oyap-sky BiANOBiAAMBHICT MO

BLLIECKA3aHOMY.
| BuKOpUCTOBYNTE HANKOPOTLLMIA BUTSKHUIA KaHan.
| BWKOPUCTOBYWTE BUTSXXKHUA KaHanm 3  HaMEHLLO

KinbKiCTHO MOBOPOTIB (MakcumanbHmit kyT nosopoty: 90°).
| VYHukaiiTe piskux 3MiH NMOWi nepepisy BUTSHKHOIO
kaHary.

@ BapiaHT 3 dhinbTpauicto

BTArHyTe noBITPS 3HEXWUPIOETHCA Ta OYMLLYETHCS Ta 3HOBY
noBepTaeTbCs B MpuMmilleHHs.  [ns  Toro,  wob
BMKOPVUCTOBYBATM KOBMaK Yy LBOMY pexumi, HeobxiaHo
BCTAHOBUTW [0AATKOBY CMCTEMY (DinbTpiB 3 aKTUBOBAHUM
Byrinnsm.
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IHcTansAuis
BigcraHb HWKHBOI  BiQYACTWHM BUTSKKM O MoCydy Ha
KyXOHHilt nnuTi Mae Oy He MmeHwe 50cm, y Bunagky
€NeKTPUYHMX NnnT, Ta 65 cm, y BuUNagKy rasoBux Ta
KOMGIHOBaHUX NANT.

HeobxigHo npuiimat [0 yBaru BiAcTaHi, siki BKasyloTbCs B

iHCTPYKLUii 3 iHcTanAwji ra3oBoi NnmnTy.

& Mig’epgHaHHA po enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaTy Bka3aHUM
XapaKTepuUCTMKaM Ha ETUKETLY, Sika 3HAXOAUTLCS BCEPEaMHI
BUTSDKKM. FAKILO B KOMMNEKT BXOAWTb BUMKa Mif'€QHaHHS B
€neKTPOMEPEXXyY, TO CTiA Nif'eAHATI BUTSHKKY A0 PO3ETKM, L0
BiANOBIAAE iCHYKOUMM HOPMaM Ta 3HaXOAWTLCS B JOCTYMHOMY
MiCLyj, LLiO MOXHa BUKOHATV 1 nicns iHcTansuii. AKLWO X Buka
He BXOAWTb B KOMMMEKT (MpsMe nNif'efHaHHs B
€eneKkTpoMepexy), abo po3eTka He 3HaXoAMTLCA B JOCTYMHOMY
MiCLLi, TaKOX i nicns iHCTansLi, TO crig BMOHTYBATI HANEXHMi
[IBOX-NOMIOCHAA ~ BUMMKAY, KWW 3a0€3neynTb  MOBHE
BiAIKNIOYEHHS Bifl Mepexi B ymoBax nepeHanpyry |l kateropii,
B MOBHil1 BiANOBIAHOCTI 3 NpaBUnamu iHcTanswji.

A YBATA!

nepeq TUM SiK 3HOBY MIAKMIOYATY BUTSXKKY 4O eNeKTpoMepeXi i
nepeBipUTM NpaBuIbHICTL PO6OTH, 3aBXAN KOHTPOMNHOUTE 106
LUHYp Mepexi 6yB 3MOHTOBaHWIA BIpHO.

BuTS)KHMIA KOBNaK Ma€ cneLiianbHuii NPoBig XUBMEHHS; y
BUMafKy MOLUKOZKEHHS MPOBOAY, 3aMOBTe Woro y cryxbi
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS!.

IHcTanauia

Mepen noyaTKOM MOHTaXy:

+  MepeBipte W06 posmipn npugbaHoro Bamu Bupoby
nigxoaumv o BMGpaHOro MicLis 110r0 MOHTaXy.

+  3HiMITb ByrinbHWIA INbTP/M SKWWO BiH/BOHU MPUCYTHI
(amBuTnCh Takox BignosigHWM po3gin). PinbTp/M 3HOBY
BCTAHOBMIOKTLCA SIKWO Bu xoueTe BUKOPUCTOBYBATH
KOBMaK B PEXUMi peLpKynsLji.

+  [lepeBiputn W06 BCepeauHi koBnaka He 3anMwanocs
npeameTi,  MOMilleHWX TyaM Ha vac  Moro
TPaAHCMOPTYBaHHs (Hanpuknag, NakeTukiB 3 LWypynamu,
NUCTIB rapaHTii i T.N.), SKWO BOHW €, BUAMITH iX i
36epexiTb.

Bupi6 mae 3HayHy Bary, TOMy WOro nepemilleHHs i

BCTaHOBIMEHHS MOBWHHO BUKOHYBAaTUCA He MeHWe $K

ABOMa ocobamm



®yHKLiOHYBaHHSA

0 o
S%, - %}= AN
209 o A
™ T2 L1 T3 T4

T1. KHorka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHSI CBiTNa

T2. KHonka 3MeHLLEHHS! LUBMAKOCTI BCMOKTYBaHHS /
BuMKHeHHs aBuryHa

L1. IHavkaTOp yBiMKHEHOI LUBMAKOCTI

T3. KHorka yBiMKHEHHs fBuryHa / 36inbLUeHHs LWBUAKOCT
BCMOKTYBaHHS

T4. Knonka ¢pyHkuii “BOOST” — iHTEHCMBHA LUBWAKICTD -

T1 : KHonka yBiMKHeHHS/BUMKHEHHS CBiTNa
106 YBIMKHYTI Ta BUMKHYTU CBITIO

T2 : KHonka 3meHLWeHHs WBUAKOCTi / BUMKHEHHS ABUrYHa
HaTUCHITb, LLI06 3MEHLLMTI NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS [0
BUMKHEHHS BUTSKKN.

HaTUCHITb | yTPUMYIATE, 106 OApa3y BUMKHYTU BUTSIKKY.

L1: InavkaTop yBiMKHEHOI WBMAKOCTI
LieHTpanbHi CBITNOAIOAN CnanaxyloTb BiANOBIAHO A0 aKTUBHOI
| BUKOPUCTOBYBAHOI LUBIAKOCTI BCMOKTYBaHHS

=
) 1° aKTMBHA LUBMAKICTb BCMOKTYBaHHS
[}
e 2° aKTvBHa LUBMAKICTb BCMOKTYBaHHS
o
=
o 3° aKTMBHa LUBMAKICTb BCMOKTYBaHHS!
=

T3: KHonka 36inblueHHs WBMAKOCTI
HaTUCHITb, LLIOD BKIKOYUTY BUTSIKKY
HaTUCHITb, 106 36INbLUNTI NOTYXHICT BCMOKTYBaHHS.
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T4: Knonka cpyHkuii “BOOST” - iHTEHCUBHA WBUAKICTD -
HaTUCHITb T4, LL06 aKTUBYBATU IHTEHCUBHY LUBUAKICTD
BCMOKTyBaHHA «BOOST 1», pospaxoBaHy Ha 30 XBURMH
Liei npomixok Yacy 6yB BU3HAYEHWI Came TakuM YWHOM, Lob
3abe3neynTi KOPCHUA Yac ANS NPUrOTYBAHHA ixXi 3 BUCOKUM
BMICTOM BUNapy

MpumiTka : yepe3 30 XBUNMH BUTSKKA NOBEPHETHLCA A0
paHilLe BCTAaHOBNEHOI LUBWAKOCTi BCMOKTYBaHHS ***

konu ABuryH npautoe B pexumi «BOOST 1y, 3HOBY HaTUCHITL
T4, W06 akTByBaTH IHTEHCUBHY LUBUAKICTH BCMOKTYBAHHS
«BOOST 2», po3paxoBaHy Ha 7 XBURMH

MpumiTka : Yepe3 10 XBUMMH BUTSHKKA MOBEPTAETLCS 10
paHille BCTAHOBMEHOT LUBMAKOCTi BCMOKTYBAHHS ***
MpumiTka : We pa3 HaTCHyBLLUM T4, NPOTArOM 7 XBUMMH,
npurag noBepTaeThCs A0 PaHille BCTAHOBMEHOI LUBMAKOCTI
BCMOKTYBaHHs ***

Kkonm cpyHkLii “BOOST1” Ta “BOOST2” akTUBOBaHI,
HaTUCHYBLLK:

npunag noBepPTaeThCs 0 paHiLle
BCTaHOBIEHOI LUBWAKOCTi BCMOKTYBaHHS ***

I NOBEPTAETLCS Ha 3° LWBMAKICT BCMOKTYBaHHS

*** onepeaHs LWBWUAKICTb BCMOKTYBaHHS BKa3yeTbCA 3a
[ZONOMOTOH0 CBITNOAIoAHOrO iHanKaTopa L1
. AKLLO IHTEHCWBHA LUBWAKICTb BCTAHOBIIOETHCS
Be3nocepeHbO 3 BUMKHEHOT BUTSIKKW, [BUTYH
BUMWKAETBCS.

Mig ‘l-IaC BUKOpUCTaHHS yHKLUiin “BOOST” cumson T4 bnumae
\ /

: 7A7

( “BOOST 1”: 6ine cgitno - “BOOST 2" : cuHe cBiTNO)

IHauKaTOpM HacuyeHoCTi (inbTpIB

Uepes nMeBHi MpOMiXKM Yacy BUTSXKA CUrHanisye npo

HeobXiaHICTb 06CnyroByBaHHs hinbTpa.

o
Csitnogion = (L1) 6numae (BCi CBITNOBI iHANKaTOPK
fnumaloTb pasom) : BUKOHaWTe TexobcnyroByBaHHS
inbTpa NpoTU XKNMpY.

=
(==}

Ceitnogion = (L1) BMukaetbcsi no 4ep3i (CBITNOBI

iHOMKaTOpPU  BMWKAIOTbCS  MOCHMIZOBHO):  BUKOHaMTe

0bcnyroByBaHHs (inbTpa 3 aKTMBOBAHUM BYFiNmsiM

MpumiTka: Curdan HacuyeHHs GinbTpis BiRobpaxaeTbCs
npoTArom nepumx 10 cekyHa Nicns BKMKOYEHHS BUTSDKKM,
i B Le MNpPOMDKOK yacy Cnif CKuMHYTU iHOWUKaTOpU
HaCUYEHOCTi.



CkuAaHHs iHAMKATOPIB HacUYeHoCTi inbTpa:

TpMBane HaTUCKaHHA KHOMKK
o

(==}
Ceitnogiog = (L1)  Bmukaetbcs Ta 3racae (B
3anexHOCTi Big Tvny inbTpa, AN SKOTO BUKOHYETHCS
CKMAaHHs,  iHAMKaTOpU  ropsitb  ofHodacHo  abo
BMUKAIOTEC MO Yepai); MIATBEPMKEHHAM NPaBUbHOrO
BMKOHaHHS CKpaHHs byae 3BYKOBMIA curHan.

AKTUBaLis iHAMKaTOpa HacMyeHHs GinbTpiB
MpumiTka: US onepalis MOBMHHA BWKOHYBaTUCS Ha
BUMKHEHIN BUTSDKL.

- XXnpoBwii dinbT
Llen iHgukaTop 3a3Buyalt akTUBYETHCA
1° TpMBaNMM HaTUCKAHHAM KHOMOK

TQ c—

SKLLO iHAMKATOP aKTMBHWIA, 3aropsieTbCs KHOMKa |
HaTUCHITb KHOMKY e 11106 BIUMKHYTU 110r0

AKLLO iHAMKATOP BUMKHEHWIA, 3arOPSETHCS KHOMKQ e
HaTUCHITb KHOMKY I , 06 YBIMKHYTM 10r0

- ®inbTp 3 aKTUBOBAHUM BYTINNAM
Lleit iHgukaTop 3a3BK4ai BiKOYAETHCA
2° TpMBannM HaTUCKaHHSAM KHOMOK

TQ c—

SKLLO iHAMKATOP aKTUBHWIA, 3aropsieTbCs KHOMKa
HaTUCHITb KHOMKY e 11106 BIUMKHYTH 11010

AKLLO iHAMKATOP BUMKHEHWIA, 3arOPSETHCS KHOMKQ e

HaTUCHITb KHOMKY , 06 YBIMKHYTM 10r0
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Dornsaa

Yucrka

[Onsa uuctkn Bukopuctosyite JIMLLE cneuianbHy cepseTky,
HaMOYeHy HeWTparbHAM pigkuM  MutoumMm  3acobom. HE
BMKOPWUCTOBYWTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB ANnd
OYMLLEHHA!

He BukopucTOBYiiTE 3acobu LU0 MatoTb abpaauBHi MaTepiani.
HE BUKOPUCTOBYWTE CINUPT!

Maxenb

Man. 26-30
YMCTUTI 30BHILLHIO NaHEeNb BCMOKTYBAHHS 3 OfNHAKOBOK
4acToTOK LU0 i XWUPOBUA (INbTP, BUKOPUCTOBYBATM ANS
LIbOro CepBETKY Ta HE KOHLEHTPOBAHMIA MUIoYMiA 3aci6.
Hikonm He BUKOpUCTOBYBaTH abpa3uBHi PEHOBMHN.

®inbTp 3aTPUMKM XUpiB

Man. 28-29

3aTpuMye XMpOBi CMONyYeHHs, WO BUHWKAKTL Nig Yac
NpPUroTyBaHHA ixi.

MoBUHEH YMCTUTUCS OfMH pa3 B Micsupb (abo korm cuctema
iHOMKaLji nepenoBHeHHs iNbTPIB, AKWO € y Balii Mogeni,
BKa3ye Ha faHy HeoOXigHiCTb), 3  BMKOPUCTAHHAM
HearpecuBHUX MutoumMx 3acobis Bpy4Hy abo B nmocysomuiovin
MaLLMHi NP HU3bKi TeMNepaTypi | KOPOTKOMY LWKTI.

[Mpn MUTTI B NOCYAOMMIONIA MALUMHI MOXe MaTh MicLe aesike
3HebapBneHHs inbTpy,npoTe 1oro inbTpytoui
XapaKTepUCTUKN 3aNNLLAKOTLCA HE3MIHHAMN.

[ns 3HaTT iNbTPy 3aTPUMKW KMpY MOTSrHITL Ha cebe
MPYXMHHY PYYKy BigyenneHHs dinbTpy.

ByrinbHui chinbTp (Tinbku B pexuvmi peuupkynsii)
Man. 27

B6upae HenpueMmHi 3anaxu KyxHi.

ByrinbHUA (inbTp MOXHA MUTU KOXHI ABa MicsLi (abo konm
cucTeMa iHamkaLii nepenoBHeHHs inbTpPiB, AKWO € Y BaLlii
mogeni, Bkasye Ha [AaHy HeoOxigHicTb) B Tennil Bodi 3
BiANOBiAHAMKM MWouMMK  3acobamu abo B MOCYAOMMIOYIN
MalumHi npu Temnepatypi 65°C (B oCTaHHbOMY BMMaaKy,
BMKOHaliTe MOBHWIA LMKN MUTTS 6e3 nocymy BCepeauHi
MOCYAOMMIOUOT MaLLMHK).

3nutn HapnuwkoBy Bogy 6€3 MOLIKOMKEHHS (inbTpy, micns
4Oro 3HOBY NOCTaBMTH 1oro y Ayxosky Ha 10 xB. npu 100° ans
MOBHOTO OCYLUYBAHHS.

MopyLiky MiHATA pa3 Ha TpK poku, abo X KOXHOro pasy, Konu
TKaHUHA BUABNAETLCS MOLLKOKEHOHO.

3amina Jlamn

Butskka obnapHaHa CUCTEMOK OCBITMEHHS Ha OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[100W 3abe3nevytoTb ONTUMANbHE OCBITIEHHS, TPUBAMICTb iX
B 10 pasiB BMWA Big 3BMYANHMX Namnoyok Ta AaTtb 90%
€KOHOMIT eneKTpoeHepril.

Womo ix 3aminM 3BepTaiitecs [0 CnyxOM TexHiuHoro
obcnyroByBaHHs.



KK - MoHTaxgay MeH naiganaHy HycKaybl

[aibiHpaywsl acnanTbl naipanaHy 6apbickiHga  Byn
HyCkayfa GenrineHreH KonaaHy WapTTapblH CaKTamMaraHHbIH
KecipiHeH GonFaH OMKbIMbIK ©PT NEH 3aKbIM YLLH xayan

Gepvengi. Copfblll  Tek KaHa yiige naifanaHyra
6onatblHaait eTin xobanaHFaH.
Kaknak ocbl KiTaniiaga KepceTinreH cypeTTepaeH

o3rewe Gonbin KkepiHyi MyMkiH. [lereHMeH, KonpaHy,

TEXHUKaNbIK KbI3MET KOpPCETY XaHe OpHATy HyCKaynapbl

6ipaen Gonagpl.

*  KeskenreH yakbITTa 6yn HyCKayMeH
navganaHy YwWiH akTtafaH MaHpi3gbl. Byiibim
caTblffaH,TancblipFaH HEMece XOMblfFaH kesae
O OHbIMEH Bipre kanfaHblHa Ke3 XeTKI3iHi3.

* Hyckayabl MyKusIT OKbIHbI3: oHAa Oynamabl
KOHABIPY, MNamganaHy  XaHe KaybINci3aik
XeHiHAe MaHpbI3abl ManiveT 6ap.

*  ByWbIMHBIH ANEKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMsICbIHAA Hemece
COpfbILl  BEHTUMAUMAMNbIK  KaHangapblHaa
ellKkaHaan aa esrepictep xxacamaHpi3.

* OpHatygbl opblHOamac OypbliH  BepinreH
OaprblK KypamaacTtapiblH 3akbiMaanvaraHbiH
TeKCepiHi3 Hemece opHaTyAbl anfFacTbipMac
6ypblH Aenpanfa xabapnacblHbI3.

EckepTne: "(*)" TaHbackl 6ap Geniktep Tek Kenbip

ynrinepmeH  GepineTiH  (backa  >xafganinapaa

GepinmvenTiH), Gipak caTtbin anyfa 6GonaTblH

KOoCbIMLLa akceccyaprnap 6onbin Tabbinagbl.

@ Hyckaynap

 Ke3s kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanbIK  KblIBMET  KepceTy
XYMbICTapblH OpblHOaMac OypbiH
allaHbl LWbIFapy Hemece >Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbiibl
COpPFbIWTLI  QNEKTP  XeniCiHeH
aXblpaTbIHbI3.

 OpHaTy XoHe TexHuUKanblk
KbIBMET KepCeTy >XYMbICTapbIH
XYprisreH kesae apaanbiM XYMbIC
KONfFabbIH KMiHi3.

 byn kypbinfbiHbl 8 XacTafbl
)XoHe odaH ynkeH 6ananap, aexe,

cesy Hemece aKblN-on
kabineTTepi LwekTeyni Tynfanap
Hemece Toaxipnbeci meH Oinimi
XOK TySifanap OHbl  Kayinci3
XOMIMEH nanganaHyfa KaTbICTbl
Hyckay anbin, bIKTUMan
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KayinTepai yfblHFaH XKafganga
XoHe bakbinayna oonfanga
nanganaHa anagbl.

BananapablH B6ackapy

3fIeMEHTTEPIH ©3repTyiHe XoaHe
KYPbUFBIMEH  OMHayblHa  KOn
Bepmey kepek.

« Taszanay xaHe o3 OeTiHWwe

TeXHUKanblK  Kbl3MEeT  KepceTy
XYMbICTapbIH GananapabiH
Bakblnaycbl3 XyprisyiHe
oonmangbl.

* Acyn copfbilwbl 6acka ras xary
KypbinfFblnapbiMeH Hemece 6acka

OTbIHOAPMEH navganaHbinfFaH
Kesge, KypblUlfbl  OpHaTblIFaH
benme KETKINIKTI Typae

XenpeTinyi Kaxer.

. CopfbIWTbl iliHeH ae,
cbipThiHaH Aa xyveni Typae (KEM
OEMrEHOE AWMbIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apaanbIim
TEXHUKAnbIK  KbIBMET  KepceTy
HyCKayIbIfbIHOA OepinreH

Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

. CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XaHe cy3arinepai
anmacTblpy XoHe Tasanay

OounblHLIa epexenepai
« yctaHbay HaTUXeciHOe epT

TyblHOAYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenewn COopfblILL acTbiHAa
XaHgblpyra KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* LLlamabl aybICTbIPY YLWIiH TEK OCbI
HYCKaynbIKTbIH «TexHuKanblK

Kbl3MeT kepcety/llamaapapbl
aybICTbIPY» BenimiHae
KepceTinreH wam TYPIH
nanganaHbliHbI3.

AwWwbIK  KanbiHObl  Nanvganaxy
Cy3rinep VYLWiH 3UsH >XoHe epT
KayniH TyblHOATYbI MYMKiH,



COHABIKTAH OfaH eLllKallaH >Xon
Bepmey Kepek.

MangblH wamagaH TbIC Kbi3biM
Hemece XaHbIn KeTneyiH
KamTamacbl3 eTy YLiH, TamakTbl
abannan KybIpy KaxeT.

CAK BOJIbIHbI3: CopfblWwTbIH

korkeTimai  Geniktepi  Tamak
AanbiHoay KypbInFbinapbl
navpanaHbinfFaH Kesge  Kbi3bin

KeTyi MyMKIH.
» OpHaTy TonblK adgKTanmanblHLa

KYPbINFbIHBI  ANEKTP  KeniciHe
KoCnaHbI3.
 bygbH wWbiFybiHA  Kapcbl  KongaHbinaTbiH

TeXHVKanbIK XoHe Kayinci3gik wapanapbiH eckepe

OTbIpbIN, Keprinikti 6unik opraHgapbl GekiTkeH
epexenepai MykusiT opblHAay MaHbI3abl.
* Ocbl KypbinfblHbIH TYTiK apkbiibl  GafbiTTay

XyMeciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAObI KaFaTblH
KypbinfbinapaaH WeikkaH bynapapl WbiFapy cUsiKTbl
backa QOa MakcaTTapda nanganaHbinatbliH  Kes
KenreH KongaHbICTarbl XengeTy XymeciHe xarnfay
KaxKeT. QNeKTp TOrbIHbIH COFY KayniHe GainaHbICTbl
Lambl aypblc GekiTinmereH COpPFbILTHI
nanganaHbaHpi3 XaHe KanfablpMaHpl3.

» Topnapbl THICTi Typae OekiTinmereH COpFbILLITbI
ellkalaH nanganaHoaHbI3.

. ApHaibl KepceTinmeniHLe, COpPFbILLTBI
ELWKALLAH Tipek 6eTi peTiHge nanganaHb6aHbI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMMmeH Bipre GepinreH bekiTy
OypaHaanapbliH nanganaHbiHbI3, erep Gepinmece,
OypaHaaHbIH TUICTi TYPiH caTbin anbiHpI3.

+ bBypaHpanapablH  opHaTy  HyckaynbiFblHAA
KepCeTinreH AypbIC y3blHABIFbIH NanaanaHbiHpI3.

+ KywmaHgaHcaHbI3, ekKineTTi Kbl3MeT KepceTy
BoiibIHILA XOpOeM KepceTy opTanblfblHa Hemece
TUICTi MaMaHZaHFaH TyNFara xabapnacblHbI3.

A ECKEPTY!

» bypaHganapabl Hemece OekiTy KypblFbICbIH
OoCbl  Hyckaynapfa  CoWkec  opHatnay
ANeKTpNiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

+ bargapnamanaylibiMeH, TaimepmeH, Genek
KalwbikTaH 6ackapy xyileciveH Hemece
aBTOMaTTbl TypAe KOCbINaTblH Ke3 KenreH
Backa KypblnFbiMeH KonaaHbaHpI3.
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OneKkTpnik XeHe aneKTpoHAblK acnantapAbl KawuTta
nangara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC EBponansbik
ovpektmBke (WEEE) caiikec GepinreH  eHim
TaHbanaHabl.

BepinreH eHimai oypbiC kKaWTa nangara acblpyabl
KamTamacchbl3 eTymeH, Ci3 KopluaraH opTara XaHe
agjam OeHcaynbifblHA kepi  ocepiH Twurizy Aai
Gonablpmayfa KeMEKTEeCeCi3. ﬁ

AcnanTafbl Hemece ongama KyXaTTafbl s
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KalTa nangara
acblpyaa ofeTTeri TYPMbICTbIK Kangblk peTiHae
urepyre 6onmanTbiHbIH kepceTedi. OHbIH OpHbIHa
ANEKTPMiK XoHe 3MeKTPOHAbIK acnantapAbl Kanta
namgara acblpyfa apHanfaH kabbingay MyHKTiHe
TancbIpy Kepek.

By3yfa Tancblpy acnantbl kawTa nangafa acblpy
XKeHiHaeri XKeprinikTi epexenepre colikec
LWbIFapbINybl TUIC.

BbyHaan eHimaepai namganaHy, kavWTa nangara
acblpy epexernepi >eHiHOe TOnblK aknapaTtTbl
XKeprinikTi aKkiMLWinik opbiHAApPbIHAH, KangblkTapabl
KanTa nangafa acblpy Kbl3MeTiHEH Hemece
OepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH aykeHeH ana
anachbis.

Kypblinfbl Kenecinepre caw »xobanaHfaH, CbiHanfFaH
X8He acan LublFapblrifFaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

* OHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KoplwaraH opTafa ocepgi asawTy YWiH AypbIC
naviganany Typanbl Hyckaynap:

Ogsiprneyni  bOacTafaHga  KaknakTbl eH a3
XblnaamablkneH KOCbIHbI3 ~ XaHe asipney
asikTanfaHHaH kelliH 6ipa3 MUHYT GOWbl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbingamabIkTa Tek TYTiHHIH XeHe OyabIH,
YINKeH Mernwlepi xaFgambiH4a apTTbIpblHbI3 XaHe
KYLUEeNTY  XblngamablfblH(KTapblH)  TeK  LUeKTi
Xaraannapaa nanpanadbiHbi3. XKakcbl KarbiMCbI3
MiCTi asanty TuimMAiniriH cakray YWiH KaxeT
GonfaHaa kemip Cy3riciH(NepiH) aybICTbIPbIHbI3.
YKakcbl Maw cyasrici TmimainiriH cakray yiiH KaxeTt
GonfaHaa Mal  cy3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHbI3.
TuimainikTi oHTaMnaHabIpy *eHe Wyabl 6apbiHLWA
a3anlTy YLWiH OCbl HyCKaynbIKTa KepceTinreH eTkisy
XKYWMECIHIH eH yrkeH AuaMeTpiH naviganaHblHbI3.



Manganany

Coprblll  cbipTka aya Oypfbiwbl Gap  TapTy
XenpeTkilw peTiHOe, HeMece  iWKi kKavWTa anHany
cy3riwi peTiHAe nanpganaHyfFa apHarnfaH.

@ Copy HycKacbl

By cbipTka OGipikTipywi dnaHeuke KocbinFaH
COpfFbIL KyBbip apKbinbl LWbIFapbinagb.

/\ ECKEPTY!

Coprblll  KyOblpAablH ~ AvameTpi  GipikTipyLwi
cakuHaHbIH AuameTpiMeH TeHaec 6oy Kepek.

/\ ECKEPTY!

Coprblll  KyObIpbl  COpPFbILL  XXMHaKTaMacbIMeH

XeTkisinmengi, oHbl 6enek caTbin any Kepek.

CoprblILUThl KabbipFagarbl CopFbiLl KyBbipnapbl MeH aya

LblFapaTbIH TeCiKTepAei, Con amameTpLeri TecikTepre

KOCbIHpI3 (BipikTipyLLi hnaHeLy).

Kabblpragarbl COprbIll Kybblpriapbl MEH kemaey

AvameTpAeri TecikTi naiiaanay, copy KyaTblH HalwapnaTbin,

rypingeyiH kylentes.

I Kaxetri MWUHUManab!
KONAaHbIHbI3.

| BapblHwa ken winimi 6ap TyTiKTi KongaHsIHbI3 (MiniMHIH
Makcumangel 6ypbiwbi: 90°).

I TyrikTiH kenaeHeH, kumacklHga Tybereini esrepictepgi
GonablpMaHbi3.

@ Cy3y HycKacbl

On vywiH 6ip kewmip cyrici
caTylwbinapaaH anyra 6onagbi.
Cyari WbIFapblrnFaH ayaHbl KOFapfbl LWbIFbIC TOPbI apKbirbl
Genwmere KaiiTa xibepy anibifa oHbl Mait MeH uicTepaeH
TasapTagpl.

Y3blHAbIKTaFbI TYTIKTI

KaXeT, OHbl opeTTeri
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KoHabipy

CoprblLTbIH TOMEHTi Kbipbl MEH biAbIC acTbiHAAFbl Tipeyill
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KAWbIKTbIFbl JNEKTP NnuTachl yLuiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnuTanap yLiH 65cm aeH
kem Gonmaysl Tuic.

Erep Hyckayda ras nniutacbliH opHaTyFa apTbifblpak
apa KalbIKTbIK 6enrineHreH 6oca, OHbl €CKepiHi3.

& AnekTp Kocynapbl

>KeniHiH KkepHeyi acnanTblH, iWiHAe OpHanackaH
TakTanwaga GenrineHreH TeXHUKanbIK
nepektepaen kepHeyre camkec kenyi kepek. Erep
CopFbILL BUNKaMeH  >abablkTanfaH  Gonca,
opHaTbIfifaHHaH KeWiH Ae icTeyre 6onaTbiH, Kon
xeTepnik >xepge 6Gonybl Tuic, icTen TypfaH
epexenepre colikec anmansbl-canmvarnbl
LTencenbre COPFbILTLI KOCbIHbI3. Erep copfbiw
BUINKameH xabablkTanvaraH 6onca (kenire Typa
KOCbIny), Hemece anmarnbl-carniMarnsl LTencenb
OpHaTbIfiFaHHaH KeliH [e KOn >XeTepnik >Xepae
Gornmaca, oHAa oOpHaTy HyckayblHa caiikec 3-
napexeperi ackblH kepHeyai 60nablpManTbIH XaHe
XKeniHiH TomMbIK alblNyblH KaMTamacchl3 eTeTiH
TUICTi eKiNOMIOCTIK aXblpaTKbILUThI NakganaHbIHbI3.

A ECKEPTY!
KOpEeK >XeniCiHe COpPFbIWTbIH, 3NEKTPAiK XYMEeCiH
Kocy angbHaa KOpek kabeni Aaypebic

MOHTaXaanfaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

Cyblpy Kannarbl apHaiibl Hap GepyLui coiMxeniMeH
xabgplktanFaH. CoiMxeni OyabirFaH XaFaaitga oHbl
aybICTbIPY YLLIH TUICTi KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbiHa
BapbIHbI3.

Bekity

OpHaTtyabl 6acTay angbiHaa:

*  OHIMHIH erweMi OpHaTy OpHbl YLUiH AypbIC
€KEHiH TeKCcepiHi3.

« benceHgi kemip cyariciH(nepiH) (kamTbinFaH
bonca) (backa >xephi KapaHbl3) anbiHbI3.
KaknakTblH, Cy3ri HyCKacblH NanaanaHfbiHbI3
Kernce, oHbl/onapabl any Kepek.

* lwiHpe 6ypaHpanap, keningik kaprtacbl, T.6.
CUAKTbI Gap ceMKenep CUsIKTbI Kaknak iLiHaeri
Kocankbl Kypangapabl (coHpa oHau
Taceimangay YLUiH opHanacTbIpbifiFaH)
TekcepiHis. Onapapl anbin, Kayincia opbliHAa
CaKTaHbI3.

AybIp 3aT; KaKknakTbl yCTay )XoHe OpHaTy YLiH

KeMiHAe eKi agam Kaxer.



Manganany
N2 < /\
o o [ c— o
20° o A
T T2 L1 T3 T4

T1. WamHbiH ON/OFF (Kocy/ewipy) Tynmeci

T2 . Kipic afblH XblngaMmabifbiH/MOTOPAbI eLwipy
Tymeci

L1. XKeingamablk nHamkaTopbiHbIH XKW wambl
Kocyrbl

T3. MoTopabl Kocy/Kipic afblH XbINAaMAbIFbIH
apTTbIpy TYMMECI

T4 . “BOOST” (Te3neTy) — KapkblHAbI XbiNAamablK
PYHKUMSACBIHbIH, TYWMECI

T1: LWWlamHbiH ON/OFF (Kocy/ewwipy) Tynmeci
Liamabl KOCyFa >XeHe eLUipyre apHanfaH

T2: XbingampabIKTbl a3anTy / MoTOpAbI OLWipy
Tynmeci

KipiC KyaTTbl a3anTy TYMMECIH TYTiH TapTKbILL
oLUKeHLle HacblHbI3.

TYTiH TapTKbIWThI TiKENew eLwUipiHi3.

L1: Xbingamablk HAUKaTOpbIHbIH XKLL
LWwamMbl KOCYnbl

opTanbik XL wamaapb
6encengi/nanganaHbinFaH Kipic aFbiH
XKblnaamabiFbiHa 6anaHbICTbl XaHagbl

=
1-Kipic afbIH XblnAaMAabIfbl
= GenceHai
(]
o 2-KipiC afblH Xblngamablfbl
6encengi
o
o
o 3-KipiC afblH Xblngamablfbl
6encengi
=
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T3: XbingamabIKTbl apTThIPy TYWMECI
TYTiH TAPTKbILLTHI iCKe KOCY YLUiH GacbIHbI3
Kipic KyaTTbl apTThIpy YLUiH 6acbIHbI3.

T4: “BOOST” (Te3peTy) — KapKbiHAbI
XbinaamablK byHKLUMACBIHbIH TYMMECi

30 MUHYT yaKbITKa KorbinFaH ‘BOOST 17
KapKblHABI Kipic XblngamabiFbiH 6enceHaipy yLiH,
T4 TyimeciH 6acbliHbI3

OCbl Y3apThifaH YakbIT Taram AavibliHAay KesiHae
Ken TyTiH GonfFaH kesae navaans nicipy yakbITbiH

KamMTamachbI3 eTefi

EckepTtne: 30 MUHYTTaH KeWiH TYTiH TapTKbILL
GypbIH OpHATbINFaH Kipic afFbiH XbINgaMablFbiHa
Kantagbl ***

moTop “BOOST 1” (Teanety 1) pexxuminae GonraH
ke3ae, 7 MUHYTKa opHaTbinatbiH “BOOST 2”
(Te3peTy 2) kapKbIHABI XbINAamMabIFbIH iCKe KOCy
yLWiH T4 TyimeciH Tafbl Aa 6acbiHbI3

EckepTtne: 10 MUHYTTaH KeWiH TYTiH TapTKbILL
OYpbIH OpHaTbINFaH KipiC afbiH XbINAaMAbIFbIHA
Kantagbl ***

EckepTne: 7 MUHYTTbIK pexunm b6apbiCcbiHAa
anablHFbl OpHATbINFaH Kipic Xblngamabikka ***
opany ywiH T4 TyiimeciH Tafbl Aa 6acbiHbI3

“BOOST1” xaHe “BOOST2” chyHKLMsNapPbI
6enceHpi 6onfaH Ke3ne, MbiHaHbl 6ACbIHbI3:

AnabIHFbl OpHATBINFaH Xblngamabikka
*** opany yLiH

I 3-kipic Xbingamablkka oparny YLUiH

*kk

anpplHFbl Kipic XbINAaMAbIKTbIH MHAMKATOPIbIK

KW wamaapbl apkeinbl kepiHeai L1

. Erep KapKblHAbI Xblngamablk Tikenen
ewipince, MmoTop ewipineai.

“BOOST’ (Te3neTy) dyHKUMsINapbIH naﬁnana‘Hbm

\ /
XaTkaH kesfie, T4 6enrici XbinbinbiKTakapl: /N~
(“BOOST 1” (TespeTty 1): ak wam - “BOOST 2”
(Te3peTy 2): kek Lwam)



Cy3riHiH KaHbIFy MHOUKaTOpnapbl

TypakTbl yakblT apanblkTapbiHAa TYTiH TapTKblLL
cyarinepre TeXHVKanblK KbI3MET KOpCeTy KaeTTiri
curHanblH 6epeai.

(=}
-

KWA = (L1) >xaHagbl xeHe  wam
XbIMbINbIKTanabl (6apnblk MHAVKaTOP WwWamMaap
Gipre  kbinbINblKTaWabl):  Mal  cy3rinepiHe
TEXHUKanbIK KbI3MET KOpPCETIHI3.

(=)
(=}

KLWAO = (L1) xaHagbl xaHe wamaap KkesekneH
XaHagbl (MHOMKATOp LWampapbl  KesekTecin
XaHagpl): GenceHai KeMmip cya3riciHe
TeXHVKanbIK KbI3MeT KepCeTiHi3

EckepTtne: Ocbl Cy3riHiH, KaHblfy WUHAMKATOPbI
anfawkbl 10 cekyHATa TYTiH TapTKbIWTLI icke
Kocy bapbicbiHAa KepiHen;; KaHbIFy
MHOMKaToOpnapbl OCbl YaKbIT iWiHAe KawTa
OpHaTbINybl THIC.

Cy3riHiH KaHbiFy MWHOWKATOPbIH KaWTa
OpHary:

MbiHa TyiMeHi 6acbin TypbIHbI3 I

KWAO = (L1) >xaHagbl xaHe ceHepdi (kanTa
OpHaTbifbIN  XaTkaH cy3ri  TypiHe Kkapan
nHavKaTop Wwamaapbl Gipre KbiNbinblKTanabl
HeMece Ke3eKneH >aHappl); Oyn apekeTTi
pacTay yLiH AblbbIcTbI curHan Gepinesi.

Cy3riHiH KaHbify WHAOWKaTOPbIHbIH icke
KOCblINybl

EckepTne: 6yn apekeT TyTiH TapTKbIW ewwipyni
6onfaHaa opblHAANYbl KEPEK.

- Maw cyzrici
Byn nHaukatop ageTTe 6encenaipinreH
1-y3ak Gacy ( xeHe TYMMESEPIH

Erep wHaoukatop ©GenceHgi 6onca, I
XaHappl
OHbl axblpaTy YLUiH === TyAMeCiH 6acbiHbI3

Erep 6yn nHaunkatop 6enceHgi 6onmaca, e
XaHagabl

OHbl icke KOCy YLUiH I TyWMecCiH 6acbiHpbI3
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- BenceHpi kemip cya3rici
Byn vHaukaTop saetTe ewipyni 6Gonaabl

2-y3aK 6acy ( XoHe TyﬁmenepiH

Erep wHamkatop ©Gencengi 6onca, |
XaHagpl
OHbl axblpaTy YLUiH === TyiMeciH 6acbiHbI3

Erep 6yn nHavkatop 6enceHai Gonmaca, s
XaHagpl



TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy

Tasanay

Taszanay ywiH TEK Geritapan >yrbilL 3aTneH
cyrnaHfaH apHavibl LybepexTi nanganaHblHbI3.
K¥PbINFbIHbl HEMECE TA3AIAY K¥PAIbIH
MNANOANAHBAHBI3! AGpasvisnbik kocnack! 6ap
3aTTbl NarganaH6anbis. CIUPTTI
NAAOANAHEAHbI3!

MaHenb

26 -30 cypet

Kymcak wybepekTi xaHe apanacTbipbiffaH >KyFbiLL
3aTTbl NanpanaHbin, TYTiH LWbiFapy KyObIpbIHbIH,
Kenemfi TakracblH Maii cyariciMeH Gipaen xuinikneH
TasanaHpI3. ElukawaH abpaavBTi Tasanay eHimaepiH
navpganaHbaHpI3.

Maii cysarici

28-29 cyper

Ac paiibiHgayaaFbI Mail 6enwekTepiH ycTan Kanagbl.
®unbTpai ait caifbiH XyFbILL 3aTTapMeH KONMEH Hemece TeMeH
Temnepatypaga XaHe YHEMAi Xyy UMKNHAEr biabIC XKyFbiLl
MallMHacblHoa Tasanan Typy Kepek (Hemece unbTpAi
KaHbIKTBIPY Kyieci, erep cismiH, ynrine 6onca, OepinreH
KaXXETTINIKTi KepCeTKeH XarFaainaa).

Marigbl Tasanay urbTpi biAbIC XyFbill MaLLMHACKIMEH XyFaHaa
©HCi3feHyi MyMmKkiH. bipak OHbIH Tasamay cunatbl Mynge
esrepmengi.

Mait cysriciH anbin Tactay yLuiH cepinneni 6ocaty TyTKachbIH
TapTbIHpI3

Kemip cys3riw (Tek cy3riw-copfbiw TypiHae)

27 cyper

Ac nicipreH ke3ne apamcbIi3 MiCcTi ycTan
Kanagbl.

Kemip dunbTpiH exi aif cailbiH (Hemece unbTpAi KaHBIKTBIPY
Typanbl xabapray xyieci — erep cisaiH MogeniHiaae
opHaTbinFaH Borica - ocbIHAal KaXeTTinikTi xabapraca) bICTbIK
Cy/fia aHe TUICTi Xyy KypanzapbiMeH, Hemece 65°C
TEMNEpaTypaja biabIC KyFbill MaLMHAAA xyyFa Gonaab!
(6epinreH xargaiaa TombIK blAbICCHI3 XYY LIMKMIH OpbIHAAY
KaxeT).

dunbTpre 3aKbIM KENTIPMEN apTblK CyAbl anbin TacTaHbI3 Aa
cbunbTpAiH apTKbI BeniriH TonbIK kenTipy YLuiH OHbl 10 MUHYTKa
100°C, TemnepaTypagarbl [AyXoBKara carbiHpI3.

3 Xbln CalbIH XHe MaTepuan 3aKbIMAaHFaH CalblH KOCbIMLLA
6eTTi aybICTHIPLIN TYPbIHBI3.

Lam aybicTbIpy

Kopryc xapblK MOA TEXHOMOMVSICbIHA HEri3AenTeH XapblK
XyeciMeH xabablKTanfaH.

YKapblk avoaTapbl OHTalnNb! XapbIKTbI, 9AeTTeri WamaapaaH 10
€ce apTblK Y3aKTbIKTbI KaMTamackl3 eTei xaHe 90% anekTp
SHEPrUsiCbIH CaKTayFa MyMkiHaik Gepegi.

AybICTbIpY YLLIH TEXHMKANbIK KbI3MET kepceTy benimiHe
xabapriacbIHbl3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tépselt kéesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -
aurude eemaldamiseks Uksnes koduses majapidamises.
Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles
brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja
paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised téhelepanelikult I&bi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

*  Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid podrduge edasimiilja poole.

Mérkus. Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega vdi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabinéud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
|lilitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lulitage ruumi GldIGliti
valja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flUsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

*  Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
vOi teisi sittivaid aineid.
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« Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

* Kui O6hupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada vdi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

« Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pirmni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tuapi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet

enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike vdimude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetdbmmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel todtavate seadmete
suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrildogioht.

+ Mitte kasutada kubu iima véreta!

* Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi valja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlupi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral pdérduge teeninduse vdi vajaliku valjadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU'

Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilodgiohu.
*Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  vdi mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.



Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest digesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Simbol mmmm tootel vOi sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejagtmeid, vaid see tuleb anda elekir- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvétupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kdrvaldamise
alaseid &igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vétke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejadtmete kogumise
ettevotte vdi selle firmaga, kelle k&est te toote ostsite.

Seade on valja to6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:
+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sd6ki valmistama ning lase sel tootada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda téokiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 18hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  naidatud  maksimaalset  arajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada mira.

EN/IEC
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Kasutamine

Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii
véljatémbereziimis kui ka 6hku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

ﬁ Ohu viljatombega versioon

Aur  viiakse valia  Uhendusaéariku
valjatdmbetoru abil.

/\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatdmbetoru diameeter peab olema sama suur kui
hendusvdru oma.

/\ TAHELEPANU!

Kui dhupuhastil on sdefiltrid, tuleb need eemaldada.
Uhendage 6hupuhasti valjatdmbetorude ja seinal asuvate
véljalaskeavadega, mille diameeter on vdrdne &hupuhasti
valjalaskeava (lihenduséérikuga) omaga.
Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate
véljalaskeavade kasutamisel vaheneb tdmme ja suureneb
oluliselt mira.
Seetottu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.
| Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.
| Kasutage vdimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).
Véltige toru ristldike olulist muutumist.

@ Filtersiisteem

Valja tdbmmatud dhk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZiimil
kasutamiseks tuleb paigaldada taiendav aktivsdega
filtreerimissiisteem.

kilge  kinnitatud



Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kddgi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
50cm ning gaasi- véi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui gaasiplidi paigaldusjuhendis ndutakse  suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriiihendus

Vérgupinge peab vastama Ohupuhasti sees asuval
andmesildil toodud pingele. Kui 6hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka péarast Shupuhasti paigaldamist
ligipdasetavas kohas. Kui dhupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uhendatud) v&i kui pistik ei asu kohas, mis jadks
ka parast ohupuhasti paigaldamist ligipadsetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline Iuliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise vooluvdrgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui lilitate hupuhasti uuesti elekirivorku ja kontrollite,
kas see todtab korralikult, kontrollige alati, kas vérgukaabel on
korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on
kannatada saanud, pdérduge tehnoabi poole.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote méddud sobivad varem
valjavalitud paigalduspiirkonna mdétudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega timbrikke, garantiidokumente jms). Kui on, siis
votke need valja ja hoidke alles.

Kuna 6hupuhasti on véga raske, siis peavad seda

liigutama ja paigaldama vahemalt kaks inimest.

Tootamine
N < ” /\
o o — o
209 o A
T T2 L1 T3 T4

T1. Valgustuse ON/OFF-nupp

T2. Témbekiiruse vahendamise nupp / Mootori seiskamine
L1. Kiiruseteavituse mérguande LED on aktiivne

T3. Mootori sissellilitamise nupp / Témbekiiruse
suurendamine

T4. Funktsiooni “BOOST” nupp — suur Kiirus

T1. Valgustuse ON/OFF-nupp
valgustuse sisse- ja véljalulitamiseks

T2. Témbekiiruse vahendamise nupp / Mootori
seiskamine

vajutage témbekiiruse vahendamiseks, kuni Ipuks lilitub
Shupuhasti vélja

6hupuhasti kohe valja lllitamiseks vajutage ja hoidke nuppu
all

L1. Kiiruseteavituse marguande LED on aktiivne
Keskel asuvad LED-naidikud mérgivad, milline tdmbekiirus on
aktiivne/kasutuses

o
o aktiivne on 1. témbekiirus
= aktiivne on 2. tombekiirus
o
o
[ aktiivne on 3. tdmbekiirus
=

T3. Kiiruse suurendamine
vajutage, et Shupuhasti sisse liilitada
vajutage, et tdmbekiirust suurendada
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T4. Funktsiooni “BOOST” nupp - suur Kiirus Filtrite kiillastumismarguande ldhtestamine
vajutage nupule T4, et aktiveerida intensiivne témbekiirus

“BOOST 17, mis jadb tdole 30 minutiks Vajutage pikemalt alla nupp

see pikem tootslikkel tagab, et ka intensiivsema e
toiduvalmistamise aur ja suits juhitakse valja

Markus. Kui 30 minutit saab tais, lilitub Shupuhastil sisse
varem sees olnud tdmbekiirus ***

LED = (L1) stttib pdlema ja kustub (olenevalt sellest,
millist filtrit 1ahtestatakse, vilguvad tuled kas koos vdi
jarjekorras); |ahtestamise dnnestumise méarguandeks
antakse helisignaal.

tdGtava mootoriga funktsiooni “BOOST 1” korral vajutage

uuesti nupule T4, et aktiveerida intensiivne témbekiirus

“BOOST 2’, mis jaab toole 7 minutiks A N N
A ’ - T, .o Filtrite kiillastumismarguande aktiveerimine

Mérkus. Kui 10 m|n~ut|t sagb taEL |dlitub hupuhastil sisse Mirkus. Selle toimingu tegemisel peab Shupuhasti

varem sees olnud tdmbekiirus olema valalilitatud

Markus. Vajutades uuesti nupule T4 7 minuti jooksul, lilitub ! '

sisse varem sees olnud tdmbekiirus *** ]
Rasvafilter

Kui funktsioonid “BOOST 1” ja “BOOST 2” on aktiivsed ja Uldiselt on see marguanne akiveeritud.

vajutate nupule 1. pikem vajutus nuppudele ja e—

kui naidik on aktiivne, siittib pdlema
inaktiveerimiseks vajutage nupule s

ek

e |iilitub sisse varem sees olnud tdmbekiirus
I kui naidik pole aktiivne, sttib pdlema e
lulitub sisse 3. tombekiirus aktiveerimiseks vajutage nupule

# gelnevalt t66s olnud tombekiirust kuvatakse LED-néidikuga Aktiivsoefilter o
L1 Uldiselt on see marguanne inaktiveeritud.

. Kui intensiivne tdmbekiirus on pandud todle nii, et
Shupuhasti ei olnud sisse lulitatud, siis mootor

seiskub. kui naidik on aktiivne, siittib pdlema |
inaktiveerimiseks vajutage nupule s

2. pikem vajutus nuppudele ja e—

Furllktsioonide “BOOST” todtamise ajal simbol T4 vilgub:
_\RC kui naidik pole aktiivne, siittib pélema e

(“BOOST 1" valge tuli, “BOOST 2: sinine tuli) L )
aktiveerimiseks vajutage nupule

Filtrite kiillastumise indikaator

Kindla ajavahemiku tagant annab 8hupuhasti teada, et filtreid

tuleb puhastada.

LED = (L1) vilgub (kdik varvilised tuled vilguvad
stinkroonis): vaja on hooldada rasvafiltrit

o
(=}

LED = (L1) tuled vahelduvad (tuled stittivad jarjekorras):
vaja on hooldada aktiivsoefiltrit.

Markus. Filtrite killastumise mérguannet néeb esimese
10 sekundi jooksul parast Shupuhasti sisselilitamist.
Selle aja jooksul toimub killastumise indikaatorite
lahtestamine.
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Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! .
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Paneel

Joonis 26-30

Puhastage perimeetrilist vaakumpaneeli sama sagedusega
kui  rasvafiltrit. ~ Selleks  kasutage riidelappi  ja
mittekontsentreeritud ~ vedelat  puhastusvahendit.  Arge
kasutage abrasiivseid aineid.

Rasvafilter

Joonis 28-29

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mitteséobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja luhikese tsiikliga.

Nudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see véhimalgi
maéral.

Rasvafiltri eemaldamiseks témmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 27

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Soefiltrit vdib iga kahe kuu tagant (v6i kui filtri indikaator (kui
see on Teie mudelile paigaldatud) néitab vajadust filtrit pesta)
pesta kuuma vee ja sobiva pesuainega kasitsi voi
ndudepesumasinas 65 °C juures (ndudepesumasinat
kasutades peske filtrit iima muude ndudeta téispika
programmiga).

Eemaldage liigne vesi ettevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada.
Filtri taielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju
100 °C juurde.

Vahetage soefilter vélja iga kolme aasta tagant vdi siis, kui
filter on kahjustunud v&i ummistunud.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimnide valjavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu
badu prietaisas sugedo, buvo paZeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas dimams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosiuroje, taiau naudojimosi, priezitros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitems ar perkeltuméte | kitg vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

* Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite  visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezidros veiksmus, atjunkite gartraukj
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindin
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir priezitros
darbus mavékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti
aparatg su prieziora arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
su jrenginiu.

+ Valymas ir prieziora negali
atliekama vaiky be priezitros.

+ Patalpoje turi blti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
[renginiais, naudojanciais dujy ar kity

bti
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medZiagy degima.

* Gartraukis turi blti daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek 8 iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezilros instrukcijose pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali Kkilti
gaisro pavojus.

* Grieztai draudZiama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezidros
skyriuje nurodytus lempy, tipus.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
[kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy del
iSmetamy ddmy, techniniy matmeny ir saugumo.

+ |siurbiamas oras negali bdti iSleidziamas | vamzdyng
naudojama dimu, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempu, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip
atrama, nebent aiskiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu ju negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varZztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I8kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliota aptarnavimo centrg ar
panasy kvalifikuotg personala.



A DEMESIO!

+ Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy
su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo jtaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatiskai suaktyvinamu prietaisu.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasirlpindamas, kad S$is gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy, ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkima ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting istaiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/EC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maZiausia greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotgjg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytumeéte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didziausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg ir
sumazintuméte jo skleidziama, triukSma.
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Naudojimas
Gaubtas gali bati naudojamas oro iStraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

ﬁ Versija su siurbimo jranga

Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie
junges.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
Vamzdzio skersmuo privalo atitikti sujungimo Ziedo
skersmenij.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubtg prie iSvedamyjy vamzdziy, ir iSvedamujy angy,

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flan$a.

Jei nutekéjimo Zamos ir angos sienoje yra mazesnio

skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja

triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

! Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didZiausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i$ esmés nekeisti vamzdziy sekciju.

@ Versija su filtru

Prie§ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.



Irengimas

Jei viryklé elektring, maZziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodytg etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubta | rozete, atitinkancig galiojanéius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uZtikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

A DEMESIO!

Prie$ vél prijungdami gaubtg prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada sitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebéjote, kad kabelis yra pazeistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

Montavimas

Prie$ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar isigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
jrengimo vietai.

+  PaSalinkite aktyviosios anglies filtrg (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat Zidrékite atiinkamag pastraipa). Ji
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdziui, maieliy su varztais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.

Itin sunkiasvoris gaminys; kelti ir montuoti apdangala turi

maziausiai du Zmones.

Veikimas
o o o
209 o A
T T2 L1 T3 T4

T1. Lemputés |J./13J. klavisas

T2. Siurbimo grei¢io sumazinimo / variklio i§jungimo klavisas
L1. Aktyvaus greicio signalo Sviesos diodas

T3. Variklio jjlungimo / siurbimo greicio padidinimo klavisas
T4. Funkcijos ,BOOST" - intensyviy, greiciy klavisas

T1: lemputés |J.18J. klavisas
norint jjungti ir i§jungti lempute

T2: grei¢io sumazinimo / variklio i§jungimo klaviSas
paspauskite, kad sumazintuméte siurbimo galig iki tol, kol
gartraukis visiSkai iSsijungs.

paspauskite ir laikykite nuspausta, kad tiesiogiai iSjungtuméte
gartrauki.

L1: aktyvaus greicio signalo Sviesos diodas
centriniai Sviesos diodai uzsidega atsizvelgiant |
aktyvy/naudojama siurbimo greitj

o
) Aktyvus 1-as siurbimo greitis
. Aktyvus 2-as siurbimo greitis
o
o
o Aktyvus 3-as siurbimo greitis
=

T3: grei€io padidinimo mygtukas
paspauskite, kad jjungtuméte gartraukj
paspauskite, kad padidintuméte siurbimo galia.



T4: Funkcijos ,BOOST* - intensyviy greiciy klavisas
paspauskite T4, kad suaktyvintuméte intensyvaus siurbimo
greitj ,BOOST 1, kurio laikas nustatytas 30 minuciy

Sis ilgesnis laiko nustatymas naudojamas norint uztikrinti
naudinga laika kepimams, kuriy metu sugeneruojama daug
dumy

Pastaba: praéjus 30 minciu, gartraukis vél pradeda veikti
anksciau nustatytu siurbimo greiciu ***

kai variklis jjungtas veikti rezimu ,BOOST 1%, dar karta,
paspauskite T4, kad suaktyvintuméte intensyvaus siurbimo
greit ,BOOST 2", kurio laikas nustatytas 7 minutéms
Pastaba: praéjus 10 min€iy, gartraukis vél pradeda veikti
anksciau nustatytu siurbimo greiciu ***

Pastaba: dar kartg paspaudus T4, per §j 7 minuciy laikotarpj,
griztama prie anks€iau nustatyto siurbimo greicio ***

kai funkcijos ,BOOST1“ ir ,BOOST2* suaktyvintos,
paspaudus:

griztama prie anksciau nustatyto siurbimo
greicio ***

I griztama prie 3-io siurbimo greicio

*** ankstesné siurbimo greitj galima pamatyti naudojant
signalinj Sviesos diodg L1
e jeiintensyvus greitis nustatomas tiesiogiai tada,
kai gartraukis i§jungtas, variklis iSsijungia.
\/'\/
Naudojant funkcijas ,BOOST*, simbolis T4 mirksi: ~#\"
(,BOOST 1 balta lemputé- ,BOOST 2°: mélyna lemputé)

Filtry prisisotinimo rodikliai
Reguliariais intervalais, gartraukis praneSa, kad reikia atlikti
filtry prieZidra.

o
(=}

Sviesos diodas = (L1) jjungtas ir lemputé mirksi (visos
ispéjamosios lemputés mirksi vienu metu): atlikite riebaly,
filtro prieZidra.

o
o

Sviesos diodas = (L1) dega pakaitomis (jspéjamosios
lemputés sijungia viena po kitos): atlikite aktyviosios
anglies filtro priezidrg

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas matomas per
pirmas 10 sekundZiy nuo gartraukio jjungimo ir per §j
laikg reikia i$ nustatyti prisisotinimo rodiklius i§ naujo.
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Filtry prisisotinimo rodikliy nustatymas i$ naujo:

ligesnis klaviso paspaudimas

o
(=}

Sviesos diodas = (L1)  sijungia ir issijungia
(atsizvelgiant | tai, kokio tipo filtras nustatomas i§ naujo,
signalinés lemputés mirksi kartu arba sijungia viena po
kitos); sijungs garso signalas, patvirtinantis, kad
nustatyta i§ naujo teisingai.

Filtry prisotinimo rodiklio suaktyvinimas
Pastaba: $i operacija atliekama tada, kai gartraukis
i$jungtas.

- Tepaly filtras
Sis rodiklis paprastai yra suaktyvintas

1-g karta spaudziant ilgesnj laika klaviSus | i e—

jei rodiklis aktyvus, sijungia klavisas
paspauskite klavisg === kad ji iSjungtuméte

jei rodiklis iSjungtas, isijungia klaviSas s
paspauskite klavisg , kad ji suaktyvintuméte

- Aktyviosios anglies filtras
Sis rodiklis paprastai yra i§jungtas

2-g kartg spaudziant ilgesni laikg klaviSus | i e—

jei rodiklis yra aktyvus, isijungia klaviSas
paspauskite klavisg === kad jj iSjungtuméte

jei rodiklis iSjungtas, isijungia klaviSas s

paspauskite klavisg , kad ji suaktyvintuméte



Priezilra

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy, valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

26-30 pav.

Oro iStraukimo | iSore valdymo skydelij valykite taip pat
reguliariai kaip ir riebaly, filtra. Naudokite Sluoste ir skystq
nelabai koncentruotq valiklj. Niekada nenaudokite abrazyviniy
Sveiiamyjy medziagy

Nuo riebaly saugantis filtras

28-29 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatirg ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalin nuo riebaly saugantj filtra indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokline
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

27 pav.

Naikina nemalonius kvapus, atsirandanéius maisto
gaminimo metu.

Anglies filtrg plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais
arba indaplovéje 65°C temperattiroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo ciklg, plaukite atskirai nuo kity indu).
Pasalinkite vandens pertekliy nepazeisdami filtro, po to 10
minuciy, jdékite ji j iki 100°C ikaitintg orkaite, kad visai iSdzidty.
Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekvieng kartg pazeidus
audinj.

Lempy keitimas

Gartraukyje jrengta diody technologijos ap3vietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly apSvietima, be to, jy naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.
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LV - lerikoSanas un izmantosanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei $is
rokasgramatas instrukciju neievéro$anas gadijuma. Gaisa
nostcgjs tika izveidots, lai iesktu Ediena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmanto$anai majas apstak|os.
Gaisa nosiicéjam var bt estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietosanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodo$anas vai
parbraukSanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installéSanu, lietoSanu un drosibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tirisanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostceju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiSanas un apkopes
operaciju laika vienmér javalkd darba
cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  spéjam vai  ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o
lerici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilstosi uzraudziti vai ari, noradot, ka

jerici  dro$i izmantot un, lai badtu
saprotami ar to saistitie riski.
+ Beémiem nav aflauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabut pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nostucéjs tiek lietots kopa ar citam

99

gazes sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

« Gaisa noslcgjs ir jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

« (Gaisa noslcéja tirisanas un filtru
nomainiSanas un {irfiSanas  normu
neievéro$ana izraisa ugunsgréku riskus.
* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“‘flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits $§is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairttos no parkarsusas ellas degSanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavo$anai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attiecibad uz tehniskajiem un droSibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvadttu dimus, ir svarigi ripigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus.

+ SIs ierices caurulvadu sistéma nedrikst bat pieslégta kadai
citai esoSai ventilacijas sistemai, kas tiek izmantota jebkadiem
ciiem mérkiem, pieméram, dimu izvadi$anai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa noslicéju bez pareizi iertkotam
spuldzém iespé&jama elektriska trieciena riska dé.

* Nekad nelietojiet gaisa noslicju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa nosicéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav Tpasi noradits.

+ lzmantojiet tikai stiprinajuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadisanai, vai ar, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skrives.

+ Izmantojiet pareizd garuma skrlves, kas identificétas
UzstadiSanas rokasgramata.



« Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificetu personu.

A UZMANIBU!

+ Nespgja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atsevisku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

Si ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai §is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savaksanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietéjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlieto$anu, ir jagriezas
vietéja iestddé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstoSi $adam
prasibam.

+ Drodiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspéja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavo$anu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. NotTriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.
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IzmantoSana

Gaisa nosicgjs ir veidots, lai to izmantotu iesikSanas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iekséjo
recirkulaciju.

ﬁ lesiik$anas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadi$anas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

/\ UZMANIBU!

Evakuécijas caurule nav dota [1dzi un ta ir jaiegadajas.
lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno$anas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nostcéjam ir oglu filtri, tiem ir jabtt nonemtiem.

Pievienot gaisa nosiicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas

diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar

mazdku  diametru,  noteiks  iesikSanas  rezultatu

pazemina$anos un stipru trokSnu paaugstina$anos.

Tadél, tiek noraidtta jebkura atbildiba 3aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iespé&jas mazaku.

! Izmantot cauruli ar péc iespéjas mazak locTjumiem
(loctiuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairtties no curules diametra straujam izmainam.

@ Filtrejosa versija

lesiktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosatiSanas telpa. Lai izmantotu gaisa noslicéju $aja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistému uz aktivo
oglu pamata.



lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosticéja dalas nav jabat
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs$ ir atzZiméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa nosicéja iekSpusé. Ja
nostcgjam ir kontaktdaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona arl péc
installéSanas.

Ja gaisa noslicéjam nav kontaktdakSas (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistemas) vai art kontaktdak3a neatrodas pieejama
zona, arm péc installéSanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslegsanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacljumos, saskana ar
ierkoSanas likumiem.

A UZMANIBU!

pirms pieslégt gaisa nosicéjau pie fikla baroSanas un pirms
parbaudit ta pareizu darbo$anos, vienmér parbaudit ka tikla
kabelis ir iertkots pareizi.

Gaisa noslicéjam ir Tpada baroSanas caurule; caurules
bojasanas gadijuma, pieprastt to tehniskas apskalpoSanas
servisam.

lertkoSana

Pirms uzsakt ierikosanu:

+  Parbaudit vai iegadatajam produktam ir piemeéroti izméri
izvéletajai ierkoSanas zonai.

+  Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. aftiecigu paragrafu). Tam/tem ir jabdt
montétam/tiem atpakal, tikai ja Jis vélaties izmantot
gaisa nostcéju filtracijas versija.

+  Parbaudit vai gaisa noslicgja nav (transportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skrdvém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

lericei ir parlieks svars; gaisa nosiicéja parvietoSanu un

montazu ir javeic vismaz divam vai vairakam personam.

Darbosanas
N < ” /\
o o o
209 o A
T T2 L1 T3 T4

T1. Gaismas ON/OFF (iesl./izsl.) taustind

T2. Taustin$ iestikSanas atruma samazina$anai / Dzinéja
izslégSanai

L1. Atruma zinoanas led ieslégts

T3. Taustins dzingja ieslégSanai / lesikSanas atruma
palielinaSanai

T4 . Taustin$ funkcijai “BOOST” - intensivs atrums -

T1 : Gaismas ON/OFF (iesl./izsl.) taustins,
lai ieslégtu un izslégtu gaismu

T2 : Taustina atruma samazinasanai / Dzingja izslegSanai

nospiediet, lai samazinatu iestik§anas jaudu, I1dz tvaiku
nosicgjs izsledzas.

nospiediet un turiet nospiestu, lai izslégtu tiesi tvaiku
nostceju.

L1: Atruma zino$anas led ieslégts
Centralie LED ieslédzas atkariba no ieslégta/izmantota

iesik$anas atruma
o
fa) Aktivs 1. iesiikSanas atrums
o
e Aktivs 2. iesiikSanas atrums
o
o
o Aktivs 3. iesikSanas atrums
=

T3: Taustins$ atruma palielinasanai
nospiediet, lai ieslégtu tvaiku nosticgju
nospiediet, lai palielinatu iestik$anas jaudu.
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T4: Taustins funkcijai “BOOST” - intensivs atrums -
nospiediet T4, lai iespéjotu intensivu iestkSanas atrumu
“BOOST 1", ar atliktu laiku uz 30 mintitém

Sis atliktais laiks tika paredzéts, lai nodroSinatu gatavosanai ar
augstu dimu saturu nepiecieSamo laiku

Piezime : kad ir pagajuSas 30 mindtes, tvaiku nosticéjs
atgriezisies ieprieks iestatitaja iesikSanas atruma ***

kad dzingjs ir ieslégts ar “BOOST 1", vélreiz nospiediet T4, lai
iespéjotu intensivu iestkSanas atrumu “BOOST 27, kas atlikts
uz 7 minatém

Piezime : kad ir pagaju$as 10 mindtes, tvaiku noslicgjs
atgriezisies ieprieks iestatitaja iestikSanas atruma ***
Piezime : vélreiz nospiediet T4, 7 mindsu laika atgriezisieties

kad funkcijas “BOOST1” un “BOOST2” ir aktivas, nospiezot

atgriezaties iepriek$gja iestatitaja iestkSanas
atruma ***

+

*kk

atgriezaties 3. iesikSanas atruma

iepriek$&jais iesikSanas atrums paliek attélots ar

zinoSanas LED L1

e jairiestatits intensivs atrums, kad tvaiku
nosucejs ir izslégts, dzingjs izsledzas.

\l/

Kad tiek lietotas funkcijas “BOOST", simbols T4 mirgo : ’Qf
( “BOOST 1" : balta gaisma - “BOOST 2" : zila gaisma)

Filtru piesatinajuma indikatori
Tvaiku nosicéjs ar regulariem intervaliem zino par
nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

o
(=

LED (L1) deg ar mirgojoSu gaismu (visas
signallampinas mirgo kopa) : veiciet tauku filtra tehnisko

apkopi.

o
o

LED <(L1) deg ar mainigu gaismu (signallampinas
secigi iedegas): veiciet aktiva oglekla filtra tehnisko
apkopi

Piezime: Zinojums par filtru piesatinajumu ir redzams
pirmo 10 sekunzu laika no tvaiku nostcgja ieslégSanas,
[[dz §T laika beigam tiek veikta piesatinajuma indikatoru
atiestatiSana.

Filtru piesétinéiuma indikatoru reset:

llga taustina nospiesana
i

o

LED = (L1) iesledzas un izslédzas (atkariba no filtra
veida, kuram tiek veikta atiestatiSana, signallampinas
mirgo kopa vai iedegas secigi); tiks raidits skanas

signals, apstiprinot pareizu atiestafiSanu.

Filtru piesatinajuma indikatora iespéjoSana

Piezime: 7 darbiba tiek veikta, kad tvaiku nosticgjs ir

izslegts.

- Tauku filtrs
Sis indikators parasti ir akfivs
Taustinu 1. ilga nospie$ana un, e

ja indikators ir aktivs, ieslédzas taustind
nospiediet taustinu == [aj to atspgjotu

ja indikators ir atsp&jots, iesledzas tausting e
nospiediet taustinu

- Oglekla filtrs akfivs

Parasti Sis indikators ir atspgjots

, lai iespéjotu to

Taustinu 2.ilga nospieSana un, e

ja indikators ir aktivs, ieslédzas taustind
nospiediet taustinu === [aj to atspgjotu

ja indikators ir atsp&jots, iesledzas tausting e

nospiediet taustinu , lai iespégjotu to
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Tehniska apkalpoSana

Tinsana

Tir8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur§ ir samitrinats
ar neitrdliem Skidriem mazgaSanas lidzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Panelis

Attéls 26-30

Tirit perimetralo iestkSanas paneli ar tadu pasu biezumu, ka
prettauku filtru, izmantot audumu un nepardk koncentrétu
mazgasanas Skidrumu. Nekad neizmantot abrazivas vielas.

Prettauku filtrs

Attels 28-29

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no éediena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabdt firitam katru ménesi, ar neagresiviem
[[dzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatiras un izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kldt nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Akfivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 27

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Oglu filtrs var bt mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatinaSanas noradiSanas sistéma - ja tadu paredz Jisu
modelis — uzrada $adu nepiecieSamibu) karsta Gdent un tam
piemérotos mazgasanas lidzeklos vai trauku mazgajama
masina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt ddens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka novietot to
pliti uz 10mindtém, uz 100°C, lai to galigi izzavétu.

Nomaintt matractti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Spuldzu nomainiSana

Gaisa nosiicéjs ir aprikots ar apgaismo3anas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodro$ina optimalu apgaismo$anu, kas ilgst 10 reizes
vairdk par tradiciondlajam spuldzitém un |auj ietaupit 90%
elektriskas energijas.

Nomaini$anai griezties uz tehniskas apkalpoSanas servisu.
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SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za
eventualne neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
prirucniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za iskljucivo kuénu
upotrebu.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu

na ono Sto se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom slucaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

*  VaZno je da saCuvate ovaj priru¢nik, da bi mogli u slu€aju
potrebe da se konsultujete. U sluCaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo proCitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

*  Ne vrsite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporuéeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Pre nego Sto zapoCnete proces
odrzavanja i CiS€enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, iskljucite ga iz
struje i izvucite kabl iz utiénice ili ugasite
glavni prekidac u kuc.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe
dodi prilikom koris¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

vazne
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* Prostorija mora da bude dovoljno
prozraCena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanije.

* Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriith uputstava za
odrZavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za Cis€enje
aspiratora i za promenu i Cis¢enje filtera
moze da izazove pozar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip

sijalice naveden u poglaviju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavla pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektriénu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se ti¢e tehnickih mera i mera sigumosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguc¢e opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuceni, kupite pravinu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duzinu za $rafe, navedenu u ¢
Vodi€u za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovla§éenom servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.



A PAZNJA!

+ NeuspeSna instalacija Srafa i zatvarata u skladu s
ovim uputstvama, moze da rezultira opasnostima
elektriéne prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravijaéem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na pravilan
nacin jer na taj nacin korisnik pomaze u sprecavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol = na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabimom mestu za
odbacivanje elektriénih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori$éenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Anapati ausajHupaHn, TecTpaHu 1 NpoM3BEAEHN Y Cknaay
ca:

+ bBesbegHocHum nponmcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeano3n 3a npaBunHO Kopuwherwe y LUbY CMarera
yTULUgja Ha XMBOTHYy CpeauHy: YKrbyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy 6p3uHy kafa NoYHeTe ca KyBareM W ApxuTe ra
YKIbYYEHIUM JOLI HEKONMKO MMHYTA HaKOH 3aBpLLEHOr KyBarba.
MoBehajte BpanHy camo y cnyyajy Benvke KonnunHe guma u
nape W KopucTUTE rnojayaHy BpauHy (€) camo y eKCTpeMHUM
cuTyaunjama. 3amenute yrarb untepa(e) camo kaga je 1o
notpebHo fa 6ucte ogpxann eduKacHOCT CMatbera
HenpujaTHUX Mupuca. OuncTute chunTep (e) 3a yknarare
MacHohe kaga je To notpebHo 36or oppkasawa [fobpe
edhukacHocTn Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanHu
NpeyHWK LieBY 3a OfBOA A1MA HaBEAEHOT Y 0BOM NMPUPYYHUKY
Aa bucte onTUMK30BaNK eHMKaCHOCT U CMarnmn Byky.
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Koristenje

Aspirator je napravijena da bi se koristila u usisnoj verziji sa
spoljaSnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa unutradnjim
kruzenjem.

ﬁ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je
pri€vrS¢ena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanje nije priloZena i trebalo bi da je kupite.
Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre¢nik
spojnog prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena ugljenim filterima, trebalo bi da ih

uklonite.

Povezite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid

precnika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

precnikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drasti€nog povecanja nivoa buke.

Odricemo se bilo kakve odgovornosti

prouzrokovane gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duZinu.

| Koristite cev koja ima Sto  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

| Izbegavajte drasti¢ne promene precnika cevi.

@ Filtrirajuca verzija

Usisni vazduh se proCiScava od masnoca i oplemenjuje
mirisom pre nego Sto se vrati u prostoriju.Da bi koristili
aspirator na ovaj nacin potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.

za posledice



Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da se
radi o elektricnim kuhinjama i 65cm u sluéaju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu vetu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutrasnjosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika¢ poveZite aspirator sa uti¢nicom koja je u
skladu sa propisima na snazi i koja je postaviena na
pristupanom mestu ¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direkino povezivanje na
mrezu) ili utiCnica nije postavljena na pristupanom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utika koji
obezbeduje kompletno iskljuenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu sa praviima o
instalaciji.

A UPOZORENJE!

Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa elektriénom
mrezom i proverite da li pravirno radi, proverite da li je kabl
mreze montiran na pravilan nacin.

Aspirator je opremljen specijalnim kablom za napajanje; u
slucaju da dode do oStecenja kabla, zatraZite ga od servisne
sluzbe.

Montaza

Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod koji ste nabavili ima odgovarajuce
dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste odlucili da ga
postavite.

+ lzvadite aktivni/e ugljenile filter/e ukoliko je/su prilozen/i
(procCitajte pasus koji se odnosi na to). Isti je potrebno da
postavite ponovo samo ako Zelite da koristite aspirator u
filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutrasnjosti aspiratora ne nalazi
propratni materijal (na primer kese sa Srafovima,
garanciie itd. koje su stavliene unutra zbog
jednostavnijeg transporta, u tom slu¢aju eventualno ih
uklonite i saCuvajte .

Radi se o proizvodu koji ima veoma veliku tezinu,

pokretanje i instalaciju tog proizvoda treba da obave bar

dva il viSe lica.
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Funkcionisanje
00 < ” AN
o o o
209 o A
™ T2 L1 T3 T4

T1. Dugme za svetlo ON/OFF

T2 . Dugme za Smanjivanje brzine usisavanja / Iskljucivanje
motora

L1. Indikatorski LED aktivne brzine

T3. Dugme za Uklju€ivanje motora / Povecavanije brzine
usisavanja

T4. Dugme za funkciju "BOOST" - intenzivne brzine -

T1: Dugme za svetlo ON/OFF
za uklju¢ivanje i iskljucivanje svetla

T2: Dugme za Smanjivanje brzine / Isklju¢ivanje motora
pritisnite za smanjivanje snage usisavanie, sve do
iskljuCivanja aspiratora.

pritisnite i drzite pritisnutim za direktno isklju¢ivanje aspiratora.

L1: Indikatorski LED aktivne brzine
centralne LED diode svetle u skladu sa aktivnom/koriséenom
brzinom usisavanja

o

) 1° brzina usisavanja je aktivna
e 2° brzina usisavanja je aktivna
o

o

o 3° brzina usisavanja je aktivna
=

T3: Dugme za povecavanje brzine
pritisnite za uklju€ivanje aspiratora
pritisnite za povecavanje snage usisavanja.



T4: Dugme za funkciju "BOOST" - intenzivne brzine -
pritisnite T4 za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
"BOOST 1", koja je vremenski ograni¢ena na 30 minuta

ovaj produZeni vremenski period je zamiSljen kako bi se
garantovalo korisno vreme za kuvanie jela sa visokim
sadrzajem dima

Napomena: posle 30 minuta, aspirator se vra¢a na prethodno
postavljenu brzinu usisavanja ***

kada je motor uklju¢en u "BOOST 1", jo§ jednom pritisnite T4
za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja "BOOST 2", koja je
vremenski ograniena na 7 minuta

Napomena: posle 10 minuta, aspirator se vra¢a na prethodno
postavljenu brzinu usisavanja ***

Napomena: joS jednim pritiskom dugmeta T4, za vreme 7
minuta, vra¢a se na prethodno postavljenu brzinu usisavanja

*kk

za vreme "aktivnih BOOST1" i "BOOST2" funkcija, pritiskom
na:

vraca se na prethodno postavljenu brzinu
usisavanja ***

| vra¢a se na 3° brzinu usisavanja

*** prethodna brzina usisavanja ostaje vidljiva preko LED
signala L1
e ako je intenzivna brzina podeSena direktno kada
je aspirator iskljuCen, motor se iskljucuje.

Za vreme upotrebe funkcija "BOOST" simbol T4 treperi:
X

N

(“"BOOST 1": belo svetlo - "BOOST 2": plavo svetlo)

Pokaziva€i zasicenosti filtera
U redovnim intervalima aspirator pokazuje potrebu za
odrzavanjem filtera.

(=)
-

LED < (L1) ukljucen trepere¢im svetlom (sva
indikatorska svetla trepere zajedno): izvrSite odrzavanje
filtera za mast.

o
(=}

LED = (L1) ukljuen naizmeni¢nim svetlom (indikatorska
svetla se ukljucuju redom): izvrSite odrzavanje filtera sa
aktivnim ugljenom

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv u prvih 10
sekundi posle uklju€ivanja aspiratora, u ovom periodu se
moraju resetovati indikatori zasic¢enja.
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Resetovanje indikatora zasicenja filtera:

Dugi pritisak na dugme

LED = (L1) se ukljuuje i iskljucuje (u zavisnosti od
vrste filtera koji se resetuje, indikatorske lampice svetle
zajedno ili svetle u sekvenci); emituje se zvuéni signal
kao potvrda uspesnog izvrSavanja resetovanja.

Ukljucivanje indikatora zasi¢enosti filtera
Napomena: ova operacija se mora izvrsiti kada je
aspirator iskljucen.

- Filter za mast
Ovaj indikator je obiéno ukljucen
| c—

1° produzeni pritisak na dugmad

ako je indikator ukljucen, ukljucuje se dugme
pritisnite dugme e 73 iskljucivanje

ako je indikator iskljucen, ukljuCuje se dugme e
pritisnite dugme , za ukljucivanje

- Filter sa aktivnim ugljenom
Ovaj indikator je obiéno isklju¢en
| c—

2° produzeni pritisak na dugmad

ako je indikator ukljucen, ukljucuje se dugme |
pritisnite dugme e 73 iskljucivanje

ako je indikator iskljucen, ukljuCuje se dugme e

pritisnite dugme , za ukljucivanje



Odrzavanje

Ciscéenje

Za ¢icenje koristite iskljuCivo meku vlaznu krpu i teCne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiSCenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji grebu. NE
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Panel

Sl. 26-30

Ocistite perimetralni panel za usisivanje toliko Cesto koliko
Cesto Cistite filter za uklanjanje masnoce, uz pomo¢ jedne
krpe i te€nog deterzenta koji nema visoku koncentraciju. Ne
upotrebljavajte proizvode koji grebu.

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 28-29

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se oisti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuci kratak ciklus pranja.

Posle pranja u ma3ini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Ako zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
ruicu koja ima oprugu kako biste ga otkadili.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 27

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Karbonski filter moze da se opere svako dva meseca ( ili kada
sistem za indikaciju da je filter napunjen- ukoliko ga predvida
model koji posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa
prikladnim deterzentima ili u masini za pranje sudova na
temperaturi od 65°C ( u slu€aju da se radi o pranju u masini
za pranje sudova ukljuite kompletan ciklus pranja bez drugih
sudova u unutradnjosti masine ).

Odstranite viSak vode bez da ostetite filter, posle Cega treba
da ga stavite u pecnicu otprilike 10 minuta na 100°C da biste
ga se definitivno osusili .

Zamenite madrasci¢ svako 3 godine ili svaki put kada vidite
da je materijal oStecen.

Zamenijivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omogucuje ustedu elektriéne energije za
90% .

Sto se ti¢e njihove zamene obratite se tehnickom servisu.
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SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavracamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega prirocnika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

*  Priroénik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in vamosti.

* Napravi ne spreminjajte elektri¢nih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpusne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblad€enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznadeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

@ Opozorila

* Pred vsakrSnim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektriéno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

« Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoriCnimi ali umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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+ Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priro¢niku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape
in zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrZevanju/zamenjavi Zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plos¢e
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektri¢no
omrezje, dokler inStalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehni¢ne in vamostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
namesSCenimi zarnicami, saj obstaja tveganje elektriénega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
nameScéena!

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen
Ce je to izrecno dovoljeno.

* Za namesanje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s poobladcenim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.



A POZOR!

+ Ce pri montaZi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

+ Ne uporabljajte s programatorjem, €asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektrini in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbimo mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbiri center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolie: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zagetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite u€inkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. Ma3&obni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte ucinkovitost in
zmanjSajte hrup.
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Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzragevalni razli¢ici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

ﬁ Sesalnarazlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na
prikljuéno prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni priloZzena napi in jo je potrebno kupiti loCeno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremljena z oglenimi filtri, je slednje potrebno
odstraniti.
Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom
enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna
prirobnica).
Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo
man;jSi premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in
moéno poveeala hrupnost.
Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr§no odgovornost.
I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanj$a
nujna dolzina.
I Cevovod naj ima &im manj krivin (najvecji kot upogiba:
90°).
Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

@ Razli¢ica s filtriranjem

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni ma$coba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.



Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
vedja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektricna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, names&eni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vii¢, slednjega vstavite v vticnico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtida
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
I1l, skladno s predpisi o inStalaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanije in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno namescen.

Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poskodb kabla
lahko novega naroCite pri servisni sluzbi.

Montaza

Pred pri¢etkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, &e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, ¢e
Zelite uporabiti napo v odzracevalni razligici.

+  Prepriajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); ¢e je, ga
odstranite in shranite.

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev

potrebni vsaj dve osebi.
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Delovanje
o o o
209 o A
™ T2 L1 T3 T4

T1. Tipka luci VKLOP/IZKLOP

T2. Tipka za zmanj$anje hitrosti sesanja / Izklop motorja
L1. Signalna led lu¢ka aktivne hitrosti

T3. Tipka za vklop motorja / Povecanije hitrosti sesanja
T4 . Funkcijska tipka "BOOST" - intenzivne hitrosti -

T1 : Tipka luc¢i VKLOP/IZKLOP
za vklop in izklop Iugi

T2 : Tipka za zmanjSanje hitrosti / Izklop motorja
pritisnite za zmanjSanje mo¢i sesanja, vse do izklopa nape.
pritisnite in pridrZite za takojSen izklop nape.

L1: Signalna led lucka aktivne hitrosti
LED lucke na sredini se vklopijo glede na aktivno/uporablieno
hitrost sesanja

o=
=) Aktivna 1. hitrost sesanja
o
(e
e Aktivna 2. hitrost sesanja
o
o
(e Aktivna 3. hitrost sesanja
=

T3: Tipka za povecanje hitrosti
pritisnite za vklop nape
pritisnite za povecanje moéi sesanja.

T4: Funkcijska tipka "BOOST" - intenzivne hitrosti -
pritisnite T4 za aktiviranje hitrosti intenzivnega sesanja
"BOOST 1", ¢asovno omejeno na 30 minut

ta podaljSana €asovna omesiitev je zasnovana za zagotavljanje
potrebnega ¢asa za pripravljanje hrane z veliko vsebnostjo
dima




Opomba: po poteku 30 minut se napa povrne na predhodno
nastavljeno hitrost sesanja ***

z motorjem, vklopljenim na "BOOST 1", znova pritisnite T4 za
aktiviranje hitrosti intenzivnega sesanja "BOOST 2", omejene
na 7 minut

Opomba: po poteku 10 minut se napa povrne na predhodno
nastavljeno hitrost sesanja ***

Opomba: ¢e znova pritisnete T4 v €asu 7 minut delovanja, se
vmete na predhodno nastavljeno hitrost sesanja ***

¢e z aktivnima funkcijama "BOOST1" in "BOOST2"
pritisnete:

se vrnete na predhodno nastavljeno hitrost
sesanja ***

I se vrnete na 3. hitrost sesanja

*** prejSnja hitrost sesanja ostane prikazana s signalnimi LED
luckami L1
e e intenzivno hitrost nastavite neposredno z
izklopljeno napo, se motor izklopi.

\l/

Med uporabo funkcij “BOOST” simbol T4 utripa: _Af
(“BOOST 1”: bela lu¢ - “BOOST 2": modra lug)

Indikatorji nasicenosti filtrov
Napa v rednih presledkih javlja potrebo po
vzdrzevanija filtrov.

izvedbi

LED = (L1) vkloplien z utripajoCo lucko (hkrati utripajo
vse signalne lucke) : opravite vzdrzevanje filtra maScobe.

o
o

LED =(L1) vklioplien z izmeni¢no svetlobo (signalne
lucke se vklapljajo zaporedno): opravite vzdrzevanie filtra
z aktivnim ogliem

Opomba: javijanje nasicenosti filtrov je vidno v ¢asu
prvih 10 sekund po vklopu nape, v tem ¢asu se opravi
ponastavitev indikatorjev nasi¢enosti.

Ponastavitev indikatorjev nasicenosti filtrov:

Podalj$an pritisk na tipko

LED = (L1) se vklopi in izklopi (glede na vrsto filtra, ki
se ga ponastavi, signalne lucke utripajo skupaj ali se
vklapljajo zaporedoma); oglasi se zvo¢ni signal, ki potrdi
pravilno izvedbo ponastavitve.

Aktiviranje indikatorja nasi¢enosti filtrov
Opomba: ta postopek opravite z izklopljeno napo.

- Mas¢obni filter
Ta indikator je obicajno aktiviran
in c—

1. podaljSan pritisk na tipki

Ce je indikator aktiven, se vklopi tipka |
pritisnite tipko === 73 izklop

Ce je indikator izklopljen, se vklopi tipka e
pritisnite tipko I , za aktiviranje

- Filter z aktivnim ogliem
Ta indikator je obi¢ajno izklopljen

in —

2. podalj$an pritisk na tipki

Ce je indikator aktiven, se vklopi tipka |
pritisnite tipko === 73 izklop

Ce je indikator izklopljen, se vklopi tipka e

pritisnite tipko , za aktiviranje
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Vzdrzevanje

Ciséenje

Za &iséenje uporabljajte 1IZKLJUENO vlazno krpo, naviazeno
z nevtralnim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE

UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Plosce

Sl. 26-30

Perimetralno sesalno ploS¢o o€istite v isth Casovnih
presledkih mascobnega filtra, pri tem uporabljajte krpo in
razredCen tekoCi detergent. Uporaba abrazivnih snovi je
prepovedana

Mascobni filter

Sl. 28-29

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasienost filtrov — e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rono ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrine znadilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontazo ma$¢obnega filtra povlecite odklopno rogico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obto¢no razlicico)

Sl. 27

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasicenost filtrov — Ce je na modelu, ki je v
vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
posode v stroju).

Odstranite odveéno vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pecico, segreto na
100°C, da se povsem posusi. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina poSkoduije.

Zamenjava Zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
prirucnik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo ku¢noj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog prirucnika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

* Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu€aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigumosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriCne varijacie
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
sluaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije Cis¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektriénog
napajanja  uklanjanjem  utiénice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kugi.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

+ Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizikim,  osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doéi prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. Ciscenje i
odrZavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.

114

* Prostorija mora biti dovoljno prozraCena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko |i ostalo
sagorijevanje.

+ Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je

izriCito navedeno u uputama za
odrZavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape |
promjenu i CiSéenje filtera moZe

uzrokovati pozar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

*« Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrZavanje/zamjena zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati pozZar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruéi.

* Ne spajajte uredaj na elektriénu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

« 8to se ti¢e tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

* Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganije, osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u * Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlastenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.



A PAZNJA!

+ NeuspjeSna instalacija vijaka i zatvaraa u skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektriéne
naravi.

+ Ne Koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravijaéem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi sprecavanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posliedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi
centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u ciliu smanjenja utjecaja na okolis:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada pocnete s kuhanjem
i drzite je ukljuéenom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slu¢aju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojacanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugljena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju neugodnih
mirisa. OCistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati u€inkovitost i smanijili
buku.
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Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruZi u unutranjosti prostorije.

ﬁ Usisna verzija

U ovom sluCaju para se prenosi van iz zgrade pomocu
posebne cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na
vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se

trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer smanjiti ¢e sposobnost usisavanie te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguéi broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drasticne promjene u popre¢nom presjeku
cijevi.

@ Filtrirajuca verzija

Usisavani zrak ¢e se oCistiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih filtera od ugljena.



Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podioge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cm
kada se radi o elektricnim Stednjacima ,a 65cm u slucaju
plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati ve¢u udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utikag, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikatem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu Cak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikatem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mjestu, €ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego to ponovno povezete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio pravilno
montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijainim kabelom za
napajanje; u slu¢aju da dode do oStecenja kabla mozete ga
zatraziti i dobiti od Tehnicke potpore.

Montaza

Prije nego Sto pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne mjestu za ugradnju koje ste odabrali.

+  Uklonite aktivne filtere od ugljena ukoliko su priloZeni
(vidi i paragraf koji se odnosi na to). Oni se trebaju
ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u
verziji koja filtrira.

+  Provjerite (radi praktiCnijeg prijevoza) da se u
unutradnjosti nape ne nalaze razliiti materijali (npr.
vrecice s vijcima, garancije itd.) te ih eventualno uklonite i
saCuvajte.

Radi se o proizvodu koji ima ogromnu tezinu, pokretanje i

instalaciju tog proizvoda trebaju obaviti barem dvije ili

viSe osoba.
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Funkcioniranje
00 < ” AN
o o o
209 o A
™ T2 L1 T3 T4

T1. Tipka za svjetlo ON/OFF

T2. Tipka za Smanjenje brzine usisavanja / GaSenje motora
L1. LED indikator aktivne brzine

T3. Tipka za Ukljuivanje motora / Povecanije brzine
usisavanja

T4. Tipka funkcije "BOOST" - intenzivna brzina -

T1 : Tipka za svjetlo ON/OFF
za ukljucivanie i iskljucivanje svjetla

T2 : Tipka za Smanjenje brzine usisavanja / Gasenje
motora

pritisnite za smanjenje snage usisavanja sve dok se napa ne
iskljuci.

pritisnite i drzite pritisnutim za izravno isklju¢ivanje nape.

L1: LED indikator aktivne brzine

srediSnji LED svijetle prema aktivnoj/koristenoj brzini
usisavanja

=
) 1° aktivna brzina usisavanja
o
)
= 2° aktivna brzina usisavanja
o
)
o 3° aktivna brzina usisavanja
=

T3: Tipka za povecanje brzine
pritisnite za uklju¢ivanje nape
pritisnite za pove¢avanje snage usisavanja.



T4: Tipka funkcije "BOOST" - intenzivna brzina -
pritisnite T4 za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
"BOOST 1", vremenski ograni¢ena na 30 minuta

ovo produZeno vremensko ogranienie je zamilieno kako bi
se zajamcilo korisno vrijeme za kuhanie jela s visokim
sadrzajem dima

Napomena: nakon 30 minuta, napa se vra¢a na prethodno
postavljenu brzinu usisavanja ***

kada je motor uklju¢en na brzini "BOOST 1", pritisnite jo$
jednom tipku T4 za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
"BOOST 2", vremenski ograni¢ena na 7 minuta
Napomena: nakon 10 minuta, napa se vraca na prethodno
postavljenu brzinu usisavanja ***

Napomena: joS jednim pritiskom na tipku T4, tijekom 7
minuta, vra¢a se na prethodno postavljenu brzinu usisavanja

*kk

Tijekom "aktivnih BOOST1" i "BOOST2" funkcija, pritiskom
na:

vra¢a se na prethodno postavljenu brzinu
usisavanja ***

I vraca se u 3° brzinu usisavanja

*kk

prethodna brzina usisavanja ostaje vidljiva preko signalnih

LED dioda L1

e ako se intenzivna brzina postavi izravno kada je
napa isklju¢ena, motor se iskljucuje.

\ ) /
Tijekom koriStenja funkcija "BOOST" simbol T4 treperi: ’Qf
("BOOST 1": bijelo svjetlo - "BOOST 2": plavo svjetlo)

Pokazivaci zasicenja filtara
U redovitim razmacima napa oznaava potrebu za
odrzavanjem filtara.

o

LED = (L1) svijetli s treperavim svjetlom (sva svjetla
trepere zajedno): izvrSite odrzavanie filtra za masnoce.

=}
o

LED = (L1) svijetli naizmjenicno (svjetlosni pokazivaci
uklju€uju se u nizu ): izvrSite odrzavanije filtra s aktivnim
ugliem

Napomena: Signal zasicenja filtara vidljiv je tijekom prvih
10 sekundi nakon uklju¢ivanja nape, unutar tog vremena
mora se resetirati indikatora zasicenja.
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Resetiranje indikatora zasicenja filtara:

Dugi pritisak na tipku

LED = (L1) se ukljuuje i iskljuCuje (ovisno o vrsti filtra
za koji se izvrSi resetiranje, svjetlosni pokazivadi trepere
zajedno ili svijetle redom); emitira se zvuéni signal kako
bi se potvrdilo ispravno izvr$enje resetiranja.

Aktivacija pokazivaca zasicenja filtara
Napomena: ova operacija mora biti izvedena kada je
napa isklju¢ena.

- Filtar za mast
Ovaj pokazatelj je obi¢no ukljucen
| c—

1° dugi pritisak tipki

ako je pokazatelj ukljucen, tipka svijetli I
pritisnite tipku e 73 iskljuCivanje

ako je pokazatelj iskljucen ukljuCuje se tipka smm—
pritisnite tipku , za ukljucivanje

- Filtar s aktivnim ugliem
Ovaj pokazatelj je obicno iskljucen
| c—

2° dugi pritisak tipki

ako je pokazatelj ukljucen, tipka svijetli I
pritisnite tipku e 73 iskljuCivanje

ako je pokazatelj isklju¢en ukljuCuje se tipka em—

pritisnite tipku I , za ukljucivanje



Odrzavanje

Ciscéenje

Za CiS¢enje koristiti isklju¢ivo ovlaZzenu krpu s neutralnim
deterdZentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiSCenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Ploca

Slika 26-30

Ocistite perimetralnu plocu za usis onoliko &esto koliko &esto
Cistite i filtar za uklanjanje masnoce, koristite pri tome krpu i
tekuéi deterdZent koji nije previSe koncentriran.Nikada ne
koristite abrazivne tvari .

Filtar za masnocu

Slika 28-29

Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga o€istiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavaju¢i  blage
deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 27

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Karbonski filtar mozete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je doSlo do zasicenja filtra — ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodi i s
prikladnim deterdZentima ili u peritici za posude na 65°C (u
slucaju da upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne oStetite filtar, na to ga
stavite u peénicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osusi. Spuzvu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal oStecen.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omoguéuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.

118



TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olas arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak izere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkh fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satilmasi, baskasina verimesi yada tasinmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da irin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

* Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
giivenlik ile ilgili gok 6nemli bilgiler igerir.

*  Gerek irln (izerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baglamadan dnce tlim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan &nce elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve Ustl cocuklar ve
gozetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimiyla ilgili egitim alip kullanima
bagli olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da
tecriibe veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

+ Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gozetimsiz
gocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlan veya diger  vyakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima

sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik
ve filtre degistrme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bdlimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararhdir ve vyangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin  tim kizartma islemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  daviumbazin  bélimleri
Isinabilir.
*  Kurulum iglemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve glvenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
dlizenlemelere uymak dnemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini 6nlemek icin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralari kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtiimedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
ylizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Uriinle tedarik edilen vidalari kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ TUm sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.



A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestirimemesi elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayr
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urlinin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan s6z konusu Uriiniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya cikabilecek
olasi olumsuz etkileri 6nlemis olacaksiniz.

Urilin ya da urtin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak goriilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildidi  dontisiimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestiriimelidir.

Bu Urlintin geri dénusim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Uriniin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre Uzerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin éneriler: Pisirmeye
baslarken daviumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttirniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyl en disik seviyeye indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.
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Kullanim
Davlumbaz, havay disar atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir.

ﬁ Aspire eden versiyon

Yemek buharlari, badlanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.

/\ UYARI:

Tahliye borusu irln ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin
alinmalidir.

Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin ¢apina esit
olmalidir.

/\ UYARI:

Eger davlumbazin

cikartiimalidir.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina

baglayiniz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti

halkas).

Borularin ve duvardaki az gapli ¢ikis borularinin emme

guciiniin iyi calismasini azaltir ve guriiltyd buyik 6lglide

arttirr.

Dolayisiyla bu konuyla ilgili hichir mesuliyet kabul edilmez.

I Mimkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

! En az sayida dirsede sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

I Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

@ Filtreleyici versiyon

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan &nce icerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda davlumbaz
kullanmak igin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

karbon filtreleri var ise bunlar

ani  olarak

genisliginin )



Kurulum

Ocagin lzerindeki pisirme kaplari icin destek ylzeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elekirikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

& Elektrik baglantisi

Ana gl¢ kaynagl davlumbazin iginde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asir akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin - tamamen kesilmesini  saglayan,
standartlara uygun gift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana gui¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden dnce, ana glic kaynagdi
kablosunun diizgiin takilip takilmadigini denetleyin.
Davlumbaz 6zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gérmesi durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

Montaj

Montaja baglamadan once:

+ Satin alinan Urlniin segilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini ¢ikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+ (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde bagka
malzemelerin (6m. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

Bu iiriin son derece agirdir, taginmasi ve kurulmasi en az

iki yada daha fazla sayida personel tarafindan

yapilmalidir.
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Calistirma

0 (=)
0 - N
T T2 L1 T3 T4

T1. Isik ON/OFF (ACMA/KAPATMA) tusu
T2. Cekis hizi Azaltma / Motoru kapatma tusu
L1. Etkin hiz bildirim led lambasi

T3. Motoru agma / Gekis hizini arttirma tusu
T4 . “TAKVIYE” fonksiyonu — yiiksek hiz -

T1: Isik ON/OFF (ACMA/KAPATMA) tusu
Isi§1 agmak ve kapatmak igindir

T2 : Hiz azaltma / Motor kapatma tusu
Gekis hizini azaltmak icindir, sonunda davlumbaz kapanir.
Davlumbazi dogrudan kapatmak igin basili tutun.

L1: Etkin hiz bildirim led lambasi
Ortadaki LED lambalar etkin/kullanilan gekis hizina gore
yanarlar

o
= 1. gekis hizi etkin
e 2. ekis hizi etkin
o
o
fam) 3. gekis hiz1 etkin
=

T3: Hiz arttirma tusu
Davlumbazi agmak igin basin
Cekis gliciini arttirmak igin basin.

T4: “TAKVIYE” fonksiyonu - yiiksek hiz -
30 dakika zaman ayarli olarak yiiksek gekis hizi olan
“TAKVIYE 1” 6zelligini etkinlestirmek icin T4'e basin

Bu zaman uzun siireli zaman ayari, yiksek duman ¢ikaran
pisirme islemlerinde gereken faydali stireyi saglamak

amaclyla tasarlanmistir




Not: 30 dakika gectikten sonra daviumbaz daha énce ayarli
olan gekis hizina doner ***

Motor “TAKVIYE 1" modunda agikken T4 tusuna bir kez daha
bastiginizda “TAKVIYE 2" modu devreye girer ancak bu mod
7 dakika zaman ayarlidir

Not: 10 dakika gegtikten sonra davlumbaz daha dnce ayarli
olan ¢ekis hizina déner ***

Not: T4 tusuna bu 7 dakikalik siire zarfinda tekrar basarsaniz,
daha dnce ayarli cekis hizina geri donilir ***

“TAKVIYE 1” ve “TAKVIYE 2” fonksiyonlari etkinken
asagidakilere basildiginda:

Daha 6nce ayarli gekis hizina déndiltr **

I 3. ¢ekis hizina dénilir

** Onceki gekis hizi L1 bildirim LED lambalariyla
gorunttilenebilir halde kalir
. Davlumbaz kapaliyken dogrudan yiksek hiz
ayarlanirsa, motor kapanir.

“TAKVIYE” fonksiyonlari kullanirken T4 simgesi yanip séner:
X

KU .

( “TAKVIYE 1”: beyaz Ig1k - “TAKVIYE 2": mavi is1k)

Filtrelerin doygunluk gostergeleri
Davlumbaz duzenli araliklarla filtrelerde bakim yapilmasi
gerektigini bildirir.
LED = (L1) yanip soner (tlim 1sikli ikaz lambalar birlikte
yanip soner): Yag filtresinde bakim yapin.

(=)
-

LED = (L1) degismeli olarak yanar (1sikli ikaz lambalari
sirali olarak yanar): Aktif karbon filtrede bakim yapin

Not: Filtrelerin doygunluk bildirimi davlumbaz agildiginda
ilk 10 saniye boyunca gériinir olur, bu siire zarfinda
doygunluk gostergelerinin sifirlanmasi gerekir.

Filtrelerin doygunluk gdstergelerinin sifirlanmasi:

tusuna uzun sureli basma
o
o

LED = (L1) vyanar ve soner (sifirlama yapilan filtre
tipine gore skl ikaz lambalari birlikte yanip sonerler
veya sirali olarak yanarlar); sifilama igleminin basariyla
yapildigini bildiren bir sesli sinyal duyulur.

Filtrelerin doygunluk gostergesinin etkinlestirilmesi

Not: Bu islem davlumbaz kapaliyken yapilmalidir.

- Yag filtresi
Bu gdsterge normalde etkindir
Ve ——

Su tuslara1. uzun stireli basis:

Gosterge etkinse, tusu yanar
Devre digi birakmak igin === tusuna basin

Gosterge devre diglysa, e tusu yanar
Etkinlestirmek igin tusuna basin

- Aktif karbon filtre
Bu gosterge normalde etkin degildir
Su tuglara2. uzun basis:

Ve c—

Gosterge etkinse, I tusu yanar
Devre digi birakmak igin e tusuna basin

Gosterge devre diglysa, e tusu yanar

Etkinlestirmek igin tusuna basin
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Bakim

Temizleme

SADECE ilik suya batirimis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici Grtnler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Cevrel emme paneli

$Sekil 26-30

Aspiratdr panosunun gevresini yag filtrerisi ile ayni siklikta ve
bir bez ile fazla konsantre aolmayan sivi bir deterjen
kullanarak  temizleyiniz.  Asla  asindirci  maddeler
kullanmayiniz.

Yag filtresi

Sekil 28-29

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya dusik 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulagik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiinda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini ¢ikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 27

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Koémdr filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulasik
makinesinde 65°C’de (bulasik makinesi kullanildigi takdirde,
tam devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi — satin aldiginiz modelde varsa — bu zorunlulugu
gosterir) yikanabilir .

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak icin 100° C'lik bir firnda 10 dakika
bekletiniz.

Yatag! her 3 yilda bir, bez yiprandiginda degistiriniz.

Lambalar degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 eneriji tasarrufu
sagdlarlar.

Bunlarin yenileri ile degistiriimesi icin teknik servise
basvurunuz.
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